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  HOOFDSTUK EEN

  



  Richard Avery’s eigen gezicht staarde terug. Zonder uitdrukking. Als een geest. Een bloedeloos gelaat, dacht hij, het gelaat van een man in een vacuüm.


  Het soort gezicht waarnaar je in de Underground maar liever niet naar keek; de bezitter ervan mocht eens overleden zijn ... Hij ging bij de zilvergrijs spiegelende waterplas vandaan en hoorde hoe zijn voeten sopten in de drassige bodem. Hij keek naar de bladerloze bomen en de saaie groene leegte van Ken-sington Gardens. Het zondagsverkeer van Londen gromde in de verte; maar hier leek het of februari het landschap in een waterige stilte wou verdrinken. En terwijl het droefgeestige licht van de namiddag geleidelijk uitdoofde kon men Kensington Gardens gemakkelijk voorstellen als de meest troosteloze plek op aarde.


  Wat Avery scheelde was eenvoudig. Hij was nog bezig van een griepaanval te herstellen. Het sombere uitzicht en zijn neerslachtige geestesgesteldheid kwamen precies overeen en versterkten elkaar. Veel beter had hij binnen kunnen blijven, naar de tv kijken, een boek lezen, of zijn gewone zinledige spelletjes doen met het behangselpatroon.


  Doch, na een week opsluiting in zijn tweekamerflat, en na meer dan honderd slapeloze uren celstraf met als enig gezelschap de herinnering aan tekorten en teleurstellingen, had hem alles beter toegeschenen dan die stemmen zonder geluid, - dan die beschuldigingen die niet werden uitgesproken.


  Met 35 jaar was Richard Avery een mislukkeling. Niet zo’n beetje, maar door en door.


  Hij had er zijn uiterste best voor gedaan. Vijftien jaar terug had hij zijn zinnen erop gezet kunstenaar te worden. Niet per se een groot schilder, maar in elk geval iemand die met een zekere overtuiging zijn verven op het doek smeet. Maar dat was vijftien jaar geleden, toen de wereld nog jong was en hijzelf erg verliefd.


  Ze heette Christine. Ze had bruin haar, bruine ogen, een brede gevoelige mond. En borsten, stevig zowel als uitdagend, onschuldig en mooi. Ze had ook leukemie en het verlangen volop te leven zolang het kon. Maar haar grootste talent was haar tederheid. Ze beminde Avery en had met hem te doen, op haar zachte en stille manier. Haar medelijden gold hem, niet haarzelf - met recht wrange humor. Ze wist dat hij tederheid behoefde. Zoveel ze maar geven kon.


  Net iets meer dan een jaar waren zij samen en gedurende dat jaar - en achteraf leek hun idylle een der grote romances uit de wereldgeschiedenis - schilderde hij haar meer dan een dozijn maal.


  Hij schilderde haar naakt, gekleed, achterover geleund, in de vrije natuur, zelfs in bed. Alles wat hij van haar kende moest hij schilderen, want er was maar zo weinig tijd.


  Een ding echter kon hij niet vastleggen. Haar tederheid. Geen doek was daarvoor groot genoeg, geen kleur voldoende hel. Doch het bleef niet zo. Haar glans verbleekte met het afnemen van haar krachten. En tenslotte, toen ze stierf, bleef er niets over dan teleurstelling en angst en de wurgende onuitsprekelijke eenzaamheid als die van een kind.


  Hij was steeds bij haar, practisch de hele tijd. Hij zag hoe'haar persoonlijkheid zich oploste in een zee van frustratie en moest lijdelijk toezien hoe uiteindelijk die kleine liefelijke gestalte aanspoelde als willekeurig wrakhout op die laatste barre kust...


  Toen alles achter de rug was kreeg hij een zenuwinzinking. Dat was wel te voorzien. Maar toen hij weer overeind kwam kon hij geen penseel meer vasthouden zonder beven, en hij wist dat hij nooit meer zou kunnen schilderen.


  Als hij werkelijk een groot kunstenaar was, dan had niets hem ooit kunnen tegenhouden - zelfs niet de dood van honderd Christine’s. Iets waaruit natuurlijk een conclusie viel te trekken, die Avery, om zijn falen te rechtvaardigen, dan ook prompt trok.


  Het enige wat er nog opzat was, een min of meer beschutte plek in het leven te vinden, een nis waar hij in kon kruipen tot tijd en sterfelijkheid zijn probleem vanzelf oplosten.


  Er was maar een ding dat hij voor alles wenste te vermijden: zijn gevoelens nogmaals te laten verstrikken.


  Zijn eerste ondervinding moest zijn laatste zijn, want een tweede maal zou hij het niet meer aankunnen. Niet de extase dér liefde zelf, maar de wurgende angst ze te verliezen.


  Zo verzoende hij zich met een verschiet van vele doelloze jaren, met een bestaan waarin hij tekenonderricht gaf aan kinderen wier voorstelling van de menselijke gestalte was bepaald door bioscoopaffiches en reclames voor deodorants. Wier godheden troonden in de groeven van zwarte schijven en hun immitatie kreten steeds weer lieten horen onder aansporing van een naald. Kinderen wier waardemeters zich ontwikkelden in termen van geld verdienen, snelle auto’s, beneveld orgasme en het uiteindelijke huisje in een voorstad.


  Hij verzoende zich met een leven van doelloos wachten, doelloos doorgaan, slechts gemarkeerd door steeds weer het probleem van de lange avonden, weekenden, vacantiedagen en - bij gelegenheid - ziekte.


  Hij leefde niet in het verleden. Evenmin in het heden. Noch hoopte hij op de toekomst. Van tijd tot tijd overwoog hij er maar een eind aan te maken - en kon even zovele malen niet tot eén besluit komen. Thans, alleen in Kensington Gardens met om hem heen de late februarimiddag als een passende lijkwade,, begon hij te hopen dat dit ellendige depressieve gevoel hem lang genoeg bijbleef om er eindelijk iets aan te kunnen doen. Maar helaas, hij wist nu al dat het niet zover zou komen. Hij zou de doffe pijn alleen maar mee terug nemen naar zijn twee kamers en als het ware zijn juk wat verschuiven. Straks zou hij zich weer goed genoeg voelen - of juister: krachtig genoeg -om zich te laten verdoven door een volgende periode van lesgeven.


  Op dit punt van overdenking gekomen, en zich omkerend om terug te gaan door het doorweekte half bevroren gras, zag hij het kristal.


  Het lag in het gras, nietig, wit en vurig. Eerst dacht hij dat het ijs was of een sneeuwvlok. Maar ijs noch sneeuw geven licht af en dit straalde zo hel, als bestond het uit louter kil vuur. Eensklaps kreeg hij de overtuiging dat dit het mooiste was dat hij ooit had gezien. Hij bukte. Zijn vingers strekten zich er naar uit. En toen, op hetzelfde moment, was er niets. Niets behalve duisternis en vergetelheid.


  In een breukdeel van een seconde werd het wereldje van Richard Avery vermorzeld.


  

  



  



  HOOFDSTUK TWEE

  



  Na enige tijd — minuten? jaren? — werd zijn vergetelheid minder en hij wist dat hij droomde. Beelden, half gevormd, schemerden vaag als kaatsingen in een vlak van golvend duister.


  Hij zag sterren. Letterlijk sterren. Draaikolken van sterren -helder en verblindend, tegelijk verstard in de glorie der nevelvlekken als schuim. Hij dreef af langs een donkere rivier van ruimte. Dreef als naar het einde van de kosmos; eilandheel-allen - onvoorstelbare holten van lichtstof - leken voorbij te flitsen in de ijzige stroomversnellingen der schepping.


  Koud was het - niet physiek maar geestelijk. Zijn halfbewust brein verwierp al die patronen van schrikwekkende pracht en reikhalsde naar de zin, naar verlossing en naar een vaste plaats.


  Hij kwam aan een zon en de zon had planeten voortgebracht. Een der planeten was blauw en wit van wolken, groen van oceanen, rond en bruin en geel van eilanden.


  Dit, sprak de stem, is een thuis. "Dit is de Hof. Dit is de wereld waar u zult leven en uitgroeien. Zult weten en begrijpen. Waar u voldoende zult ontdekken, doch niet aJles. Hier is het leven. Uw wereld.


  De stem klonk mild, maar ze joeg hem vrees aan. Als een echo kwam ze tot hem door de lange winderige tunnel van vele eeuwen. Achter haar fluisterde de donder, en de woorden — hoe zachtaardig ook - klonken als een vonnis voor een ongeweten misdrijf.


  Hij was bang. Vrees brandde als bijtend zuur door de wazige schemer van zijn bewustzijn.


  En plotseling was hij klaarwakker. Met een hevige smartelijke schok...


  Avery merkte dat hij op een bed lag. Het bed stond in een kamer met de vier wanden van metaal. Er waren geen vensters. Het plafond gloeide licht. Niet pijnlijk voor het oog maar net genoeg om makkelijk bij te kunnen zien.


  Blijkbaar bevond hij zich in een ziekenhuis. In Kensington Gar-dens was hij in elkaar gezakt en men had hem naar het ziekenhuis gebracht. Maar een ziekenhuis met metalen muren ... ? Met een ruk zat hij overeind en werd beloond met een geraas in zijn oren, en een bonzen achter zijn ogen. Hij iwachtte geduldig tot zijn blik weer verhelderde en probeerde zijn gedachten te ordenen.


  Hij keek waar de deur zat.


  Er was geen deur.


  Hij keek waar de drukbel zat.


  Er was geen drukbel.


  Hij keek hoe hij hieruit kon.


  Hij kon er niet uit.


  Hij zat gevangen in een metalen vertrek als een dier in een val. Iemand moest hem hier in gestopt hebben. Maar wie?


  Paniek welde op, en hij onderdrukte die. Paniek welde opnieuw omhoog èn weer onderdrukte hij ze met kracht.


  Misschien had hij een zenuwinzinking gehad en was dit een soort gesticht. Wellicht verbeeldde hij zich alleen maar wakker te zijn, doch sliep hij in werkelijkheid. Droomde hij een nieuwe droom, op zichzelf even zinloos als zijn vergezicht op de Kosmos daarstraks.


  Toen kreeg hij een idee. Absurd, maar ’t was beter dan niets: Hij kneep zichzelf en voelde pijn. Kneep harder en voelde meer pijn. Doch hij was nog steeds niet voldaan, want het kwam hem voor dat je evengoed pijn kon drómen.


  Daarna kwam hij op een betere aanpak. Droomde hij, dan was er niets aan verbeurd om zijn situatie nader te verkennen - zover van verkenning mocht worden gesproken. Was hij wakker, dan werd die verkenning essentieel.


  Hij klom van het bed en keek om zich heen. Er was een was-commode, misschien wat eigenaardig van vorm maar toch huiselijk. Ook was er een klein half afgeschut toilet - tenminste hij zag het ervoor aan - en een spiegel.'


  In het midden van het vertrek stond een tafel met een rechte stoel. Ook was er een makkelijke fauteuil, ongewoon licht, want hij kon hem zonder meer met éen hand optillen. De vloer was ongestoffeerd en blijkbaar van een soort plastic, scharlakenrood. Het doffe oppervlak zag er rustgevend uit en was aangenaam onder de voeten.


  Echter, het meest belangwekkende meubel was een statief bij het bed. Daarop stond een toestel dat sterk overeenkwam met een kleine en ongelooflijk minutieuze schrijfmachine. Er was reeds papier ingezet, afkomstig van een rol zonder eind.


  Maar een normale schrijfmachine was het allerminst, want terwijl hij nog stond te kijken begon ze te typen. Geheel uit zichzelf. Bijna geruisloos en zonder veel drukte werd er een bericht op de papierrol getypt, snel en vloeiend.


  Avery staarde er een ogenblik naar alsof het ding kon ontploffen. Toen vermande hij zich, ging op de rand van het bed tegenover de machine zitten en begon te lezen.


  Wees niet verschrikt (zei het bericht — iets waarvoor hij alleen maar een cynische glimlach over had). U verkeert niet in gevaar en u zult uitmuntend, worden verzorgd. Ongetwijfeld hebt u talrijke vragen, maar jammer genoeg kunnen véle ervan niet worden beantwoord. Rchter z&l worden voorzien in alles wat u behoeft voor uw persoonlijk gerief. Voedsel en drinken kunt u krijgen wanneer u wilt. Uw opdrachten kunt u mededelen door middel van dit toetsenbord.


  De machine stopte. Avery wachtte een paar seconden, maar dat was blijkbaar alles. Een poosje overdacht hij die boodschap, stak toen twee vingers uit - want met meer had hij nooit leren typen - en begon op de toetsen te slaan.


  Hij typte: Waar ben ik?


  Zijn eigen boodschap werd niet op de papierrol gedrukt en hij vroeg zich af wat er fout zat. Maar niet zodra was hij klaar of het antwoord werd getypt.


  Geen commentaar.


  Avery staarde er naar en werd kwaad. Hij timmerde een nieuwe vraag.


  Wie ben je?


  Alweer kwam er onmiddellijk antwoord: Geen commentaar. Waarom ben ik hier?


  Geen commentaar.


  Avery zei, en voor het eerst hardop en overluid: „Dit is wel een verdomd nuttig machien!” en schrok van zijn eigen stemgeluid, hoog en querulant. Wie er ook aan de andere kant van die metalen muur zat zou zich (zouden zich) wel kostelijk amuseren. Hij nam zich voor hun die pret zoveel mogelijk te bederven.


  Hij begon weer een vraag te typen:


  Tbe quick brown fox jumps over tbe lazy dog. Vraag: Waarom sprong-die-vlugge-bruine-vos-over-die-luie-hond?


  En het antwoord kwam:


  Vraag: welke vos bedoelt u?


  Avery glimlachte grimmig. Mooi, zijn tegenspelers kwamen al met vragen. Dat gaf hem het gevoel hun het initiatief te hebben ontnomen.


  De vos die over de luie bond sprong, meldde hij.


  Vraag: Welke luie hond.


  De bond waar de vlugge bruine vos overbeen sprong.


  Een pauze. Avery ging er makkelijk bij zitten, intens blij met zichzelf. De pauze duurde. Zij - wie die zij dan ook mochten wezen - schenen: (a) die vraag serieus te nemen en (b) ernstig de mogelijkheid van een antwoord te overwegen. Al met al zei het hem iets. Niet veel, maar iets. Zij - die ondoorgrondelijke zij - hadden geen benul van een type-oefeningetje voor beginnelingen.


  Weliswaar geen machtige ontdekking, maar toch een brokje informatie.


  Het antwoord kwam: De vraag valt niet te beantwoorden wegens onvoldoende gegevens. Aangenomen wordt dat bet antwoord, zo dit al bestaat, geen direct verband houdt met het welzijn van het subject.


  Avery had naar zijn gevoel een morele overwinning geboekt.


  Zij - want hij zag dat woord als cursief - speelden het spelletje in volle ernst mee, ofwel ze waren niet al te snugger. Hij voelde zich beslist beter. Hij typte:


  Het subject voelt zich bedrukt. Het subject is opgesloten, gefrustreerd, verbijsterd en eenzaam. Ook heeft het subject honger en dorst. Hij neemt aan dat de groep gillende maniakken waarmee bij kennelijk is geconfronteerd, tenminste zo goed wil zijn hem eten en drinken te verschaffen.


  Vraag: -Verkiest u bij uw huidige gesteldheid water, of een alcoholische drank, of thee of koffie?


  In mijn huidige gesteldheid, antwoordde Avery, prefereer ik een alcoholische drank met name een dubbele cognac - plus koffie.


  Verdere mededelingen bleven uit. Avery time-de het verloop op zijn polshorloge. Iets meer dan twee minuten verstreken voordat er iets gebeurde. Toen hoorde hij een zwak schraperig geluid en keek nog net op tijd op, om een rechthoekig paneel in de metaalwand te zien teruggglijden.


  Er achter was een nis waarin zijn maaltijd stond. Hij kwam overeind om ze te gaan bekijken. Er was een bord met een kippeslaatje, aantrekkelijk opgemaakt met knapperige verse sla, waterkers, schijfjes kroten en tomaat. Verder mes vork en lepel, plus een klein flesje Martell met drie sterretjes. Ook waren er een pot koffie, een kannetje koffiemelk, bruine suiker, kop en schotel en een cognacglas. Alles uitgestald op een plastic dienblad.


  Hij nam het blad op en droeg het naar zijn tafel. Het paneel in de muur bleef open.


  Plots begaf hij zich naar het typemachien dat geen typemachien was en bonkte een volgend bericht.


  Je hebt het brood en de boter vergeten.


  Vraag: Hoeveel sneden brood?


  Een, wit, dun.


  Het muurpaneel ging dicht. Opende zich opnieuw na ongeveer tien seconden. Op een klein bordje lag het brood. Een snee. Wit. Dun.


  Avery zette zich aan tafel en viel op het maal aan. Het slaatje was heerlijk, de kip zacht en mals. Het was duidelijk dat Zij hem niet aan ondervoeding wilden prijsgeven.


  Onder het eten probeerde hij helder én zinnig over zijn netelige positie na te denken. Maar eigenlijk stond zijn kop er niét naar. Eerder zei die zoiets als: Voor het ogenblik is het welletjes! Vroeger of later wordt alles vanzelf wel duidelijk.


  Zou het? De situatie waarin hij was verzeild was even duister als onzinnig. Het ene ogenblik wandelde hij naar het scheen in Kensington Gardens om het volgende ogenblik te ontwaken in iets dat evengoed een supergekkenhuis kon wezen als de wijkplaats van een krankjoreme miljonair ergens in de Hooglanden.


  Erger, hij betwijfelde zelfs of deze merkwaardige realiteit in feite wel bestond. De hele set-up zou evengoed een droom in een droom kunnen zijn - de metalen gevangeniscel, het onbegrijpelijke typmachien, de kippesla enz. enz.


  Iets in zijn onderbewustzijn baande zich moeizaam een weg naar de oppervlakte. Iets over een kristal — een lichtend kristal... Ergens had hij een klein kristal gezien dat een koud licht uitstraalde, een kristal met in het midden een schitterend punt van verstard vuur. Maar misschien was dat ook deel van de droom...


  Hij gaf de zwakke poging op om zijn gedachten, herinneringen en deducties te ordenen en wijdde zich maar aan de cognac en de koffie. Vroeger of later zou het vanzelf wel duidelijk worden.


  De cognac hield niet over, maar de koffie was tiitstekend. Avery smakte waarderend met de lippen. Tooi besefte hij dat hem nog iets ontbrak. Iets essentieels. Hij snakte naar een sigaret I


  Hij dolf in zijn zakken en vond zijn aansteker. Maar geen sigaretten. Tot het plotseling tot hem doordrong dat iemand hem zijn met wol gevoerde leren jekker had uitgetrokken. Hij keek zijn cel rond — want zover was hij al: een cel! —'maar van zijn jekker geen spóor.


  Dus ging hij naar het toetsenbord en typte: Sigaretten svp.


  Het antwoord kwam onmiddellijk. In de koffer onder uw bed is voldoende voorraad.


  Onredelijk mompelde Avery een verwensing; waarom had hij niet direct onder het bed gekeken? «


  Hij sleepte de reuzenkoffer er onder vandaan. Ze was zwaar, groot en duidelijk splinternieuw, van het soort dat een hoge officier of lagere diplomaat voor op reis zou aanschaffen in de Army en Navy winkels. De koffer had zes sterke koperen clips en een slot, doch was niet afgesloten. Avery deed het deksel open en keek wat er in zat.


  De inhoud verbaasde hem.


  Diverse tropenhemden, drie paar sportbroekjes en een paar korte jasjes - alles nieuw. Er waren twee paar oude leren sandalen die hij onmiddellijk herkende en een paar nieuwe die er zowat eender uitzagen. Er waren vesten en sokken en een ver-bandtrommel - ook al nieuw.


  .Zijn verbazing bereikte het verzadigingspunt. De hele zaak was eenvoudig te gek om over te praten. Hij begon naarmate hij dieper groef de diverse artikelen nonchalant uit de koffer te mikken.


  Samen met zijn eigen toiletbenodigdheden vond hij een paar schuifdoosjes met scheermesjes en ongeveer een dozijn stukken zeep, geflankeerd door een kleine lichtgewicht platenspeler (diel je moest opwinden zoals hij later ontdekte), plus een stapel nieuwe LP’s.


  Daaronder de twee Vijfde’s van Beethoven (symfonie en pianoconcert), Bachs Toccata en Fuga en het Dubbel Vioolconcert. Een paar walsen van Strauss, een selectie uit My Fair Lady, een paar Chopins, de Neue Welt symfonie en een opname van „My Love is like a -red, red Rose”, die al te veel herinneringen borg omdat ze tot een afzonderlijke wereld hoorde - die welke hij zo kort had gedeeld met Christine.


  Hulpeloos staarde Avery naar de verzameling. Kennelijk was er een gedachtenlezer aan het werk geweest, en hoe! Want elk van die platen was een van zijn favorieten. Elk ervan paste bij een bijzondere stemming of gelegenheid in wat nog kort geleden het keurig afgepaste leven van Richard Avery placht te zijn. Het beangstigde hem een ogenblik. Iemand die zoveel over hem wist, wist nu al veel te veel. Zijn onzichtbare cipiers hadden practisch alle troeven in handen.


  Maar toen besefte hij dat zijn vrees niet alleen futiel was maar ook, zeker voor het huidige, voorbarig. Inderdaad, hij was een gevangene, maar dan een gepriviligeerd gevangene, alles wees er op. Hopelijk was het geen kwestie van vetmesten ...


  Een paar andere zaken die hij tegenkwam verbaasden hem zelfs nog meer. Zoals een versleten beurs waarin hij een paar foto’s had bewaard die hij had willen houden - diverse kiekjes van Christine. Verbleekte, tamelijk stijve opnamen van zijn ouders. Plaatjes van hemzelf als baby,-kind, jongeman en matroos ter koopvaardij tijdens de tweede wereldoorlog.


  Er waren een menigte tubes met olieverf, een palet, penselen én diverse geprepareerde doeken. Ook een stapeltje pockets, een paar oude dagboeken, ongeveer een riem schrijfpapier en een doos potloden.


  En onder dit alles lagen de sigaretten. Niet zomaar een pakje. Niet zomaar een slof. Maar omstreeks vijfduizend. In feite was de hele bodem van de enorme koffer bedekt met pakjes sigaretten, enige lagen diep. Vanzelfsprekend zijn voorkeursmerk! Avery maakte een pakje open, ging terug naar zijn stoel aan de tafel en begon te roken met korte nerveuze haaltjes, terwijl hij de rommel naast het bed overzag.


  Over de vloer verspreid, leek de inhoud van de koffer wel erg ongerijmd. Ze wekte de indruk van ofwel een onpractische uitrusting voor een absurde safari of een middel om iemand door een pittige gevangenisstraf heen te helpen zonder gek te worden.


  Avery schonk zich een tweede kop koffie in waarmee de kan leeg was. Terwijl hij ze opslurpte merkte hij hoe een intense vermoeidheid in zijn benen omhoog kroop als een heimelijke miniatuur alpinist, onstuitbaar op weg naar de ijzige citadel van zijn brein.


  Opeens smaakte de sigaret abominabel en hij drukte ze uit op zijn bord. Hij geeuwde, stond op, met het voornemen alles weer in de koffer terug te doen zoals hij het had aangetroffen - een karwei dat hem ten minste zou helpen om wakker te blijven.


  Hij deed twee stappen vooruit, geeuwde nogmaals, en begreep dat hij niet bij machte was die enorme koffer weer in te pakken. De vermoeidheid besprong zijn brein haast met een physieke klap. Het vertrek - de cel - begon te golven. Hij wist dat hij van geluk mocht spreken als hij zijn bed nog haalde.


  Hij haalde het, zij het ternauwernood. Vreemd genoeg, op het ogenblik dat hij weggleed in de lange tunnel van duisternis wist hij dat hij zich iets belangrijks herinnerde. Maar die herinnering en de wetenschap daarvan losten zich zachtkens op.


  Avery was volkomen uitgeput. Zijn jongste beproevingen zo vlak na een nauwelijks genezen griep waren zijn zenuwgestel te machtig en alleen slaap kon dit herstellen.

  



  

  

  HOOFDSTUK DRIE

  



  Hij ontwaakte met een gevoel of hij niet werkelijk wakker werd maar slechts een droom-in-een-droom voortzette.


  Maar, moest hij zich afvragen, welke was dan de oorspronkelijke droom?


  Antwoord: Kensington Gardens. En Londen, zijn onderwijzersloopbaan, de eenvormigheid van jaren die niets meer betekenden. Deze nieuwe droom was althans heel wat boeiender. Ze had het element van het absurde dat hem meer en meer aansprak.


  Hij stond op en keek zijn cel rond. De resten van zijn maaltijd waren opgeruimd; de inhoud van de koffer was weer ingepakt en de koffer teruggeschoven onder zijn bed.


  Met éen wijziging: zijn toiletbenodigdheden waren bij de was-commode gelegd. Inderdaad werd het hoog tijd zich wat op te frissen.


  Na gebruik van het toilet met de voldoening van het simpel animaal functioneren, ontblootte hij het bovenlijf, waste zich uitvoerig met water zo heet als het maar kon, en schoor zich. Zover gekomen voelde hij het leven weer aan te kunnen. Min of meer.


  Zijn aangesproken pakje lag nog op tafel, maar Zij hadden er een asbakje bijgedaan.


  Hij reikte naar het pakje, nam een sigaret, stak die op en inhaleerde diep. Zijn gedachten gingen terug.


  Maar retrospectie bleek weinig productief; ook zó kon hij er geen touw aan vastknopen. Tenslotte zette hij zich voor de babbelmachine, vastbesloten er ditmaal iets zinnigs uit te beuken.


  Vraag: Hoe lang ben ik al bier.


  Antwoord: Geen commentaar.


  Vraag: Wie voor de duivel zijn jullie?


  Antwoord: Geen commentaar.


  Opmerking: Volgens mij zijn jullie knetter.


  Antwoord: Geen commentaar.


  Opmerking: Ik kan moeilijk geloven dat jullie werkelijk bestaan.


  Antwoord: Geen commentaar. Er is een reeks vragen geprepareerd, die u hopelijk scbriftelijk wilt beantwoorden. Zo ja, dan wacht u een beloning.


  Opmerking: Stik maar met je vragen! Ik wil een pot thee. Geen eten, alleen maar thee.


  Antwoord: Thee zal worden verstrekt. Gebruikt u suiker en melk?


  Opmerking: Allebei.


  Avery begon te ijsberen. De grap (als het een grap was, of de droom als het een droom was) werd onderhand wel vermoeiend.


  Hij keek even op zijn horloge en hield het toen aan zijn oor. Natuurlijk was het horloge stil gaan staan, bijgevolg was hij nu helemaal gedesoriënteerd. Uren kon hij al in deze cel hebben gezeten. Maar ook dagen. Het viel onmogelijk te bepalen.


  Hij stond op het punt een nieuwe, gegarandeerd-geen-commen-taar-vraag te typen toen het service-luik openging. In de nis lag een blad met een pot thee, kop-en-schotel, plus een theelepeltje, melk en suiker. Ook lag er een bundeltje kwarto vellen en een potlood.


  Avery droeg het dienblad naar de tafel, ging zitten, schonk zich een kop thee in en bestudeerde de paperassen. Hij snoof: dat soort opgaafjes had hij eerder gezien. Honderden. Ze behelsden vijftig vragen, betrekking hebbend op rekenkundige bewerkingen, ruimtelijke coördinatie, herkenning van bepaalde verbanden en uitdrukkingsvaardigheid.


  Plotseling kwam zijn gevoel voor humor boven. Inderdaad: leer om leer. Na zoveel jaren scholieren met intelligentietests te hebben geteisterd moest hij er zelf aan geloven.


  Weest u niet verontrust zei de instructie bovenaan het eerste blad. Deze vragen bedoelen slechts bet verkrijgen van nadere gegevens. Uw resultaten zijn van generlei invloed op uw toekomst. Beantwoord élke vraag zo snél mogelijk en probeer niet later alsnog vragen te beantwoorden die u mogelijk gemist hebt. Uw medewerking wordt op prijs gestéld.


  Weest u niet verontrust! Avery lachte hardop. De raad klonk als een zinnetje uit een boekje ,vreemde-talen-binnen-drie-weken’. Uw medewerking wordt op prijs gesteld! - laat ze maar barsten, dacht hij cynisch. Toen herinnerde hij zich de tirade over een beloning en vroeg zich benieuwd af wat voor soort beloning dat soort lui kon uitdenken.


  Voor hèm was de enige werkelijke beloning zijn vrijheid, maar ergens was hij ervan overtuigd dat daarvan geen sprake was. „Geef die rotlui hun zin,” dacht hij. Hun spelletje meespelen en maar zien wat er van komt. Tenslotte zit er weinig anders op. Hij pakte het potlood, maar legde het weer neer. Eerst een kleinigheid; hij moest zich kunnen oriënteren in de tijd. Dus wond hij zijn horloge op, draaide de wijzers op de willekeurige tijd van 12 uur, verklaarde zwijgend het tijdstip tot middag van Dag Een (hij moest toch ergens beginnen) en besloot tegelijk een scheurkalender te maken door merktekens op papiertjes voor elke twaalf uur. In zijn koffer zat schrijfpapier; zogauw hij met die stompzinnige intelligentietest klaar was, begon hij er aan.


  Mogelijk zou het ook een goed idee zijn een dagboek aan te leggen, gesteld dat hij voor onbepaalde tijd vastzat.


  Avery zuchtte en nam zijn potlood weer op. Hij bekeek het eerste vraagstuk. Zuiver routinespul. Een getallenreeks: 5 8 12 17. In het hokje voor het antwoord schreef hij: 23.


  De eerste tien werkte hij af in drie minuten. Toen begon zijn tempo te zakken.


  Tussen de routinevragen, opklimmend in moeilijkheid, vond hij hier en daar een paar nogal vreemdsoortige probleempjes.


  Sex staat tot Leven, als Vuur staat tot: Oven/Woud/VloeistofI Zelfverwezenlijking/Vlammen.


  Na enige aarzeling schreef hij: Oven.


  En iets verder dit:


  Berg staat tot Heuvel als Mens tot: Aap/Vrouw/Kind/Foetus. Hij schreef: Aap.


  En toen, na weer een half dozijn gewone kwesties, een volgende joker:


  Macht staat tot "Wijsheid als Godsdienst tot: Duivel/Hoop/God. God leek hier wel het enig juiste antwoord.


  Er waren ook diverse wiskunstige en andere vraagstukken die Avery niet zogauw kon oplossen - andersgezegd, hij had geen zin er zoveel tijd en moeite aan te besteden, dus sloeg hij ze over volgens instructie.


  Alles bij elkaar duurde het iets langer dan drie kwartier voor hij door de vragenlijst heen was; hij zag, dat hij er drieëndertig had behandeld, en over ’t algemeen wel aardig opgelost. Maar de laatste vraag bleef de neteligste van allemaal. Ze was in drieën verdeeld.


  (a) Als u het Opperwezen was, zou u het Leven een onbeperkt vermogen tot evolueren meegeven, of zou u daaraan een grens stellen?


  (b) Als u het Opperwezen was, zou u dan het wezen van de dood kunnen doorgronden?


  (c) Als u het Opperwezen was, zou u de dood van een virus meer raken dan de geboorte van een melkwegstelsel?


  Avery schreef: (a) meegeven van een onbeperkte evolutiemogelijkheid, (b): neen, (c) de dood van een virus.


  En toen hij zijn potlood had neergelegd kwam hij tot de slotsom dat er humor in zat. Zelfs fijnzinnige.


  Hij stak een nieuwe sigaret op, ging toen naar het babbelmachien en typte:


  De aap heeft z’n banaan verdiend, lui. Test voltooid, I. Q. erbarmelijk. Rn nu die onvolprezen beloning.


  Terug kwam: Gaarne de testbladen en dienblad in de nis deponeren.


  Stel dat ik weiger?


  Dan wordt u genarcotiseerd tot ze zijn ingenomen. In dat geval is het aanbevelenswaardig te gaan zitten of liggen.


  PestluU, tikte Avery terug.


  Hij zette de theespullen op het blad terug, en maakte toen, wat kinderachtig rancuneus, van de testbladen een dikke prop, en zette alles in de nis.


  Het paneel gleed dicht.


  Toen ging hij op zijn bed zitten wachten op de dingen die komen zouden. Tien minuten lang gebeurde er niets.


  Toen, eensklaps als in een oogwenk, verdween een van de metalen celwanden, en kwam er een andere cel voor de dag, precies gelijk aan de zijne. Met éen uitzondering.


  Die andere cel bevatte een vrouw.


  

  

  HOOFDSTUK VIER

  



  Ze was een blondine van midden in de twintig. Ofschoon, dacht Avery, zij het soort van vagelijk attractieve doch min of meer tijdloze gelaat had dat evengoed kon passen bij een wat voorlijke tiener als bij een te jeugdig uitziende vrouw van veertig. Ze droeg een. roodzijden blouse over een nauwsluitende zwarte damespantalon, niet te vergeten genoeg make-up voor een party. Avery besefte pijnlijk dat de bovenste knopen van zijn shirt open stonden - hij droeg nooit een das tenzij strikt nodig - en zijh broek vertoonde onmiskenbare tekenen dat hij erin geslapen had.


  Dit alles schoot hem door het hoofd, die hele belachelijke opsomming van onbelangrijke details, in de paar seconden voor de barrière van sprakeloze verrassing afbrokkelde.


  Zij kwam het eerst in beweging. Was de eerste die sprak.


  Ze kwam naar hem toesnellen als had ze haar entree tevoren gerepeteerd.


  „Hemel zij dank. Ik weet niet wie je bent of waarom we hier zijn ... Maar je bent tenminste iets menselijks. Ik begon al te denken dat ik nooit meer een menselijk gezicht zou zien/’


  Haar dictie was fraai en haar voordracht voortreffelijk. En toen ze haar claus had gezegd brak ze in tranen uit. Voor hij erop bedacht was merkte Avery dat hij de armen om haar heen had geslagen en zij zich aan hem had vastgeklemd.


  Ook dit was zo onwaarschijnlijk dat het gemakkelijk als droom-fragment kon worden beschouwd.


  „Stil maar,” hoorde hij zichzelf zachtjes zeggen. „Stil maar.” Toen, inconsequent: „We leven allebei nog.”


  Ze maakte zich van hem los. „Hemeltje, m’n hele make-up gaat er aan ... Hoe heet je?”


  „Richard Avery. En jij?”


  Ze glimlachte wat schalks: „Kijk je soms geen TV? Ach, wat stom, natuurlijk kun je hier geen TV hebben.”


  Herkenning volgde: „O, ik keek heel wat af. Het enige dat ik altijd systematisch vermeed was die eindeloze doktersserie. Jij bent natuurlijk Barbara Miles.”


  „In persoon.”


  Avery glimlachte. „Dat staat nog te bezien. Een van mijn geliefkoosde theoriën is dat ik simpel lig te dromen.”


  „De nachtmerrie is dan wederzijds,” kaatsté zij. „Wat betekent dit in ’s hemelsnaam allemaal?” -


  „’k Mag hangen als ik het weet. Heb jij enig idee hoe we hier gekomen zijn?”


  Ze schudde het hoofd. „Het laatste wat ik me herinner was die snertdiamant. Ik dacht dat-ie gevallen kon zijn uit iemands ring — onzin natuurlijk, want daar was het ding veel te groot voor. Ik weet nog dat ik bukte om hem op te rapen. Toen viel het doek, om zo te zeggen.”


  De mededeling schokte Avery. Hij herinnerde zich dadelijk het kristal en zag het in gedachten weer voor zich, zoals het daar lag, koud en lichtgevend. Verblindend.


  „Wel, zeg dan wat,” klonk het nerveus. „Ik heb het echt niet verzonnen.”


  Avery keek haar aan en zag de lijnen van angstige spanning in haar ooghoeken. Deze nachtmerrie was bepaald wederkerig! „Die diamant,” vroeg hij, „lag die bij toeval óok in Kensington Gardens?”


  Ze staarde hem aan. „In mijn geval Hyde Park om precies te zijn. Maar hoe kom je daarbij?”


  Het verschil tussen Hyde Park en Kensington Gardens is in deze min of meer denkbeeldig, zei hij droogjes. „De mijne lag in Kensingtoif Gardens. ’t Was geen diamant, - tenminste ik denk van niet. Een of ander kristal.”


  Even was het stil terwijl ze elk voor zich de mogelijkheden nagingen - en er niet uitkwamen.


  „Ik snak naar een sigaret,” zei ze tenslotte.


  Hij gaf haar er eentje en stak zelf ook op.


  Ze inhaleerde gretig. „Hoe heette je ook alweer? Je ziet hoe ik van streek ben. Ik kan zelfs geen namen meer onthouden.” „Richard Avery.”


  Ze lachte, iets te schel. „Aangename kennismaking, Richard. En welkom in de club.”


  „Meer dan aangenaam, wat mij betreft,” antwoordde hij met overtuiging. „Ik was al bang dat het lidmaatschap tot éen beperkt bleef.”


  „Zeg mijn naam eens”, sprak ze. „Toe!”


  „Barbara.” „Nog een keer.”


  „Barbara.”


  Ze zuchtte, „’t Klinkt niet eens zo slecht... Sorry, je moet wel denken dat ik niet goed snik ben. Best mogelijk. Een tijdje terug — dat wil zeggen tot die muur ineens verdween - begon ik te denken dat ik niet meer mezelf was... Alweer sorry, ’t klinkt allemaal als nonsens, niet?”


  „Nonsens? Bepaald niet.”


  „Eigenlijk”, biechtte Barbara, „was ik er pas zeker van dat ik het werkelijk zelf was, toen ik jou zag. Toen, om een of andere even gekke reden was er ineens geen twijfel meer aan.”


  Er schoot Avery iets te binnen. „Voor we elkaar gaan troosten


  — in het nette natuurlijk - kunnen we beter onze gegevens vergelijken voor zover we die hebben. God weet hoe kort het maar duurt voor die rotlui die muur weer terugzetten en weer wat nieuws voor ons verzinnen. Misschien nog tien minuten, wie weet een hele dag? Laten we uitgaan van een paar uur. En ze vooral goed besteden.”


  „Niets te rapporteren, sergeant,” meldde Barbara, „behalve dat ik me al een stuk beter voel.”


  „Heb je iets van hen te zien gekregen?”


  „Wie, die gekke bolleboffen?”


  „O, dat is jouw theorie?”


  „Zoveel als het waard is. Nee, ik heb geen fluit gezien ... Om de waarheid te zeggen,” ze aarzelde even, „kreeg ik de indruk dat ze ons misschien wilden bestuderen. Ik werd zo neurotisch dat ik van verveling al m’n kleren uitdeed en ging liggen in de klassieke houding voor je weet wel.” Ze giegelde kort. „Maar niets, hoor. Of ze keken niet of ze waren niet geïnteresseerd. Of misschien geen van twee ... Het lijkt waarachtig wel of ik toch nog hoteldebotel wordt.”


  Avery duwde de verontrustend levendige voorstelling weg. „Heb je enig idee hoe lang je al hier bent?” vroeg hij.


  „Dat is eenvoudig,” zei Barbara. Ze keek op haar horloge. „Nog geen achtenveertig uur. Ik hou dat nauwkeurig bij - voor ’t geval ik ga denken dat het jaren zijn.”


  „Had je iets bij je toen'je hier wakker werd? Persoonlijke eigendommen?”


  „Neen, maar ik vond een heleboel spullen in een koffer onder mijn bed. Ik kan me niet goed voorstellen hoe ze eraan gekomen zijn, omdat ik mijn flat deel met drie andere meisjes. Herstel: deeldè.”


  „En voor communicatie gebruik je zo’n telex-ding, neem ik aan?”


  „Ja, maar nu voornamelijk met schuttingwoorden,” zei Barbara. „Ik probeer er achter te komen wat er gebeurt als ik me nièt als een dame gedraag... Tussen haakjes, ze hebben me een heel stel gekke vragen laten beantwoorden. Zeiden dat ik dan een beloning kreeg.” Ze glimlachte breed: „En die beloning ben jij dus.”


  „Tot zover,” zei Avery, „zijn onze ervaringen zowat hetzelfde. Behalve dat ik de tijd niet heb kunnen bijhouden.”


  „En zijn we nu veel wijzer geworden?”


  Hij trok even de schouders op. „Niet veel. Behalve dat niet elk van ons moederziel alleen staat.”


  „Maar als je er even over nadenkt,” sprak Barbara ernstig, „is dat al een heleboel.”


  Op dat ogenblik begon Avery’s machien te typen. Hij en Barbara keken gespannen naar wat er kwam.


  Het is noodzakelijk dat élk van u binnen tien minuten élk weer naar uw eigen vertrek terug gaat.


  „Verdomd!” viel Barbara uit. „Verdomme. Verdomme!” Avery typte weerom: Wij willen bij elkaar blijven.


  Het antwoord kwam omgaand: U zult niet lang gescheiden blijven, op voorwaarde dat u de volgende reeks vragen zo nauwkeurig mogelijk wilt beantwoorden.


  Wij wensen helemaal niet te worden gescheiden, evenmin willen wij nog meer vragen beantwoorden.


  Geen commentaar. U hebt nog negen minuten.


  ,Wacht,” zei Barbara, „laat mij eens wat zeggen.” Ze typte: Krijg de rambam!


  Avery glimlachte. Hij begon Barbara te mogen. Ze had veel persoonlijkheid. Hij vroeg zich af of het machien met een antwoord zou komen, maar het bewaarde een beleefd stilzwijgen.


  „Zo,” zei Barbara, „dus de gekke professors hebben weer zin in spelletjes.”


  Avery glimlachte zuinig. „De vraag is alleen: Zijn we gehoorzame honden die kwispelen, of geven we ze lik op stuk?” |


  „Ik geen hond alsjeblieft. Ik ben zo maar een gewoon huis-of tuinteefje... Verdraaid, jij bent de man hier. Beslis jij. Daar zijn mannen voor - onder andere.”


  „Je wilt niet geëmancipeerd doen? Op dit punt?”


  „Op geen enkel punt,” antwoordde ze ferm. „Meestal krijg ik wat ik wil, zonder op m’n rechten te hoeven staan.”


  Avery dacht even na. „Wel dan moet het maar hard tegen hard,” zo besloot hij. „We zien dan wel hoe het loopt. Laten we nu samen nog even kijken of we de rode draad kunnen vinden.”


  „Waarschijnlijk luisteren ze ons af,” waarschuwde zij.


  „Dat weet ik wel zeker, ’t Hoort allemaal bij de behandeling — speciaal om ons bij elkaar te brengen.”


  Een paar minuten praatten ze het probleêm door, maar omdat ze eigenlijk niets hadden om op af te gaan, leverde dat maar bitter weinig op. Tot nu toe had geen van beiden lichamelijk geleden - behalve dan hun ,narcotisering’ - en ze konden er redelijk van uitgaan dat hun cipiers niet meer lijfsdwang zouden gebruiken dan strikt nodig.


  Maar wat was hun bedoeling? Dat was de grote vraag. Ten einde raad probeerden Avery en Barbara de wildste gissingen. Gelet op hun minieme gegevens konden ze het net zo goed op die manier proberen.


  Barbara dacht aan een doodgewone ontvoering. Maar Avery wees erop dat normale ontvoerders als regel hun slachtoffers niet lastig vielen met intelligentietests. Bovendien, de outillage van hun cellen leek wel wat ver bezijden de capaciteit of het voorstellingsvermogen van de doorsnee misdadiger. Waarbij nog kwam dat de inhoud van hun koffers erop wees dat hun hier een lang verblijf te wachten stond - kennelijk niet alleen cellulair door te brengen.


  Ook de gekke-professors-theorie werd verworpen. Nog afgezien van andere overwegingen was die te afgezaagd. Barbara hield echter wel vast aan waanzin, omdat die hele onderneming daardoor leek gekenmerkt. Avery was op dit punt minder zeker. „Ofschoon doel en effectuering ver buiten onze gezichtskring liggen,” sprak hij, „geloof ik toch niet dat we hier conventionele maatstaven mogen aanleggen.”


  „Begin nu niet als iemand die net uit Cambridge Univcrsity is komen kruipen,” zei Barbara korzelig. „Het komt er eenvoudig op neer dat we geen enkele aanwijzing hebben.” „Nee, net andersom. Ik heb zo’n gevoel dat de sleutel juist ligt in het onbegrijpelijke van het hele geval. Het is alsof het brein, of de breinen achter deze hele zaak niet denken op ons niveau. Er is een uitheems element, een anders-zijn in alles dat ons is o ver komen.”


  Plotseling voer er weer nieuw leven in het typmachien: Wilt u svp terugkeren in uw afzonderlijke vertrekken.


  „Nu krijgen we het gegooi in de glazen,” zei Barbara. Ze ging zitten en typte terug: „Merci. We zijn pas getrouwd Het machien kon dat niet waarderen. Het beantwoorden van verdere vragen is noodzakelijk, kwam het afgemeten antwoord, uw medewerking wordt op prijs gesteld.


  Barbara stond op het punt een nieuwe uitdaging te sturen, maar Avery zei: „Laat ’em maar in z’n sop gaarkoken. Onze algemene bedoeling is wel aangekomen.”


  Barbara zuchtte. „Jij bent de baas. Maar ik ben wel eens graag kinderachtig. Goed voor m’n moreel.”


  Een paar seconden van stilte volgden, waarin ze om zich heen keken als verwachtten ze dat de vergelding hun plots vanuit de wanden of het lichtende plafond zou overvallen.


  Doch er gebeurde niets» wat hun het gevoel gaf van een anticlimax.


  „Naar het schijnt zitten ze nu zwaar na te denken,” onderstelde Avery: „Normaal reageren ze stante pede.”


  „Misschien hebben ze zoiets nog nooit bij de hand gehad,” verklaarde Barbara luchtiger dan ze zich voelde.


  „Wel, laten we dan proberen ze even te vergeten, voor dat afwachten op onze zenuwen gaat werken ... Nu, waar was ik ook al weer?”


  „Bij dat idee van uitheems - daar waren we gebleven.”


  „Ja”, sprak hij, „uitheems, dat is hier wel het juiste woord, zou ik zeggen ... Wij passen hier niet in. De situatie slaat nergens op - is onwezenlijk. Ergens ontbreekt het typisch-menselijk element.”


  „Dus onmenselijk?”


  „Misschien, maar niet zoals in het normale spraakgebruik. Nietmensachtig geeft het beter weer. Bijvoorbeeld, het zou me niet verbazen als we via dat ding daar - hij gebaarde naar de telex -alleen maar converseerden met een computer. En een nogal rechtlijnige op de koop toe.” „Ik heb het gekke gevoel dat het zeker geen computer was die me uit Hyde Park heeft opgepikt,” wierp Barbara tegen.


  „Kan zijn, maar ..Avery kwam niet verder.


  Op dat ogenblik gleed het paneel open. Onwillekeurig wendden beiden de blik daarheen om te zien wat de nis bevatte en hun aandacht werd onmiddellijk getrokken door een enkel petieterig voorwerp. Het was een kristal, vlekkeloos en schoon, stralend en verblindend.


  Een kristal van puur licht, dat het mysterie borg van een duisternis die absoluut was.

  

  



  

  

  HOOFDSTUK VIJF

  



  Hij was onzichtbaar. Was nog slechts een schim in de lege hof der schepping. Hij was een ritselende wind door de corridors van de tijd, een moment van droefheid in de eindeloze vreugde van het niet-zijn. Hij was niets en alles. Hij was alleen.


  En toch niet alleen.


  Christine kwam door een sterrenheir naar hem toe drijven. En de sterren werden als herfstbladeren, bruin en goud, gezweept tot wilde dans op de golftoppen van onhoorbare muziek. En een gans verloren wereld drong zich pulserend opnieuw tot bestaan — een wereld, jong en groen van leven.


  Christine fluisterde: „Waar je ook bent, wat je ook doet, m’n liefste, ik ben er deel van. Want wat er tussen ons is, gaat uit boven tijd en plaats en leven en dood... Er is een lange weg te gaan, liefste. Ga die weg. Er is een droom te dromen, een geloof te bewaren. Een uitdaging te beantwoorden. -„Onze liefde is deel van de droom, het geloof, de uitdaging. Maak het als nieuw. Laat het schitteren in pracht. Maak het vrij.”


  Hij wilde antwoorden. Doch een onzichtbaar oog, een vage gedachte, een ruisen van wind heeft geen stem. Hoe gaarne had hij geantwoord:


  „Christine, Christine! Jij en jij alleen. En niemand anders. Niet leven of liefhebben, niet voorttrekken of scheppen. Maar jou, en alleen jou ...”


  Dit was het wat hij wilde uitbrengen, maar er waren geen woorden. In dit duister lieten ze zich niet vormen. Ze konden niet door het zwarte achterdoek heen dat de grens vormde tussen verlangen en ondervinden. Christine loste zich op en er bleef slechts de leegte.


  Maar de leegte vulde zich met het grote groene oog van een planeet. Ze zag hem aan. Keek hem aan als een vrouw, zich bewust van haar schoonheid. Keek hem aan als een dier dat afwacht of het zal zegevieren of getemd worden.


  Dit, klonk de stem, is een thuis. Dit is de Hof. Dit is waar u voldoende zult. ontdekken, doch niet alles. Hier is het Leven. Uw wereld.


  Hij had de stem eerder gehoord. Hij had de woorden eerder gehoord. Maar de boodschap begreep hij niet.


  Hij was bevreesd. Bang omdat hij het niet begreep. Bang, omdat hij wist dat er teveel, en tegelijk te weinig was om te kunnen begrijpen. Bang omdat hij alleen was, een eenzaamheid die dieper sneed dan pijn...


  Avery ontwaakte. Zijn voorhoofd voelde klam.


  Hij lag keurig - al te ordentelijk — op zijn bed, armen naast het lijf, als een patiënt die bijkomt uit narcose. Hij herinnerde zich de vorige keer en ging langzaam overeind zitten. Ditmaal viel het bonzen in zijn hoofd mee.


  Hij keek om zich heen. Barbara was verdwenen; de wand was dicht. Andermaal was hij solitair opgesloten. Hij glimlachte vaag, want hij stelde zich voor wat Barbara nu zat te denken, en wat voor interessante maar öndamesachtige scheldwoorden ze nu ongetwijfeld zat te verzamelen. Het luik stond nog open, maar in de nis lag geen kristal. Alleen een blad papier. En een potlood.


  Hun sit-downstaking had wèl geholpen, dacht Avery. Hij had op z’n vingers kunnen natellen dat het kristal zou worden gebruikt. Zo simpel als wat.


  Hij nam het potlood en het papier mee naar zijn tafel, ging zitten en bekeek de vragen. Geen intelligentietest ditmaal, meer iets persoonlijks. Gelukkig waren het voor het merendeel ja-of-nee-kwesties. En niet eens erg uitgebreid.


  Gelooft u in God als een wezen wiens ethiek door mensen kan worden verstaan.


  Hij schreef: Neen.


  Gelooft u dat het doel de middelen heiligt?


  Hij schreef: Soms wel, soms ook niet.


  Vindt u uzelf uitgesproken moedig, of iets moediger dan de gemiddelde man, ofwel een lafaard?


  Hij schreef: Een lafaard.


  Voelt u zich ernstig gedrukt in uw huidige toestand?


  Hij antwoordde: Doe niet zo stom.


  Zoudt u eventueel voor een ideaal willen sterven? Hij schreef: Weet ik niet.


  Vindt u dat de mens verbeven is boven bet dier? Hij schreef: Alleen in bepaalde dingen.


  Bent u sexueel potent? Hij schreef: Ik denk van wel.


  Wat vreest u bet meest? Hij schreef: Krankzinnigheid.


  Gelooft u dat oorlogvoeren gerechtvaardigd kan zijn? Hij schreef: Soms.


  Hebt u ooit een moord begaan? Dat, dacht Avery, was een heidens moeilijke vraag. Hij schreef: Ik meen van niet.


  Hebt u ooit iemand gedood? De gezichten van drie naamloze piloten, zoals hij zich die voorstelde, flitsten scherp door zijn bewustzijn. Hij schreef: Ja.


  Aangenomen dat u van iemand houdt, wie? Als de verrader die hij zich voelde schreef Avery: mezelf.


  Klaar. Hij keek vluchtig de antwoorden door, en legde het papier in de nis terug. Even later ging het paneel dicht.


  Hij liep naar het ondoorgrondelijke schrijf machien en tikte: En baal nou die rotmuur weg, wil je?


  En het antwoord: Zeer spoedig. Even geduld a. u. b.


  Avery stak een sigaret op en begon heen en weer te lopen. De situatie werd meer en meer fantastisch. Het ergst vond hij dat hij beroofd was van alle initiatief. Zij kregen in alles hun zin, wat hij hun bijzonder kwalijk nam.


  Opnieuw terug naar de vraag wie ze waren: antwoord - er was geen antwoord... Maar natuurlijk moest er een antwoord zijn! En Avery was zich plotseling sterk bewust van de geestelijke barrière tussen verstandelijk denken en gevoelsmatige overtuiging. Naar de bliksem met dat geredeneer, zei hij geïrriteerd bij zichzelf. Verstandelijk uitknobbelen hielp niet in een situatie als de zijne.


  Alleen door irrationeel te denken viel hier wat te bereiken - en misschien schoot zelfs dat nog te kort.


  Vooruit dan maar. Voor de dag met dat volstrekt onzinnige idee dat in je achterhoofd zit te douwen als het wassende water achter een dam! Avery haalde diep adem en zei het hardop: „Het zijn in ’t geheel geen menselijke wezens. Het zijn gewoonweg Monsters Met Kologen.


  De woorden knalden in de stilte van het vertrek, schenen donderend te worden weerkaatst door de metalen wanden.


  En op dat ogenblik, als gold het een afgesproken teken, verdween de muur die hem van Barbara had gescheiden.


  Evenwel, deze keer was het niet Barbara aan de andere kant. Iemand anders.


  
    Een meisje. Bruin haar, wijdverschrikte ogen, een lijf met de suggestie van volwassenheid, het gelaat jeugdig en rond.


  


  „Waar is Barbara? Wie ben jij?” beet Avery. Zijn stem klonk rauw. Niet zijn bedoeling, maar zo klonk het.


  „ïk ben Mary Durward ... Ik... ik... Hoe komt u ineens daar?”


  Kennelijk had zijn verschijning haar hevig verschrikt.


  Avery bedacht dat hij ongewassen was en ongeschoren. Hij glimlachte. Hij zag er waarschijnlijk uit als een gemeen sujet, zo sinister als de aterling uit een tweederangs film.


  „Er was een meisje, dat Barbara Miles heette in de cel naast de mijne,” legde hij uit. „Tenminste, dat dacht ik. Hier ben je nu eenmaal nergens zeker van. Tussen haakjes, ik heet Richard Avery.”


  Ze herstelde zich enigszins toen ze zag dat hij niet zo’n bruut was als hij wel leek. „Hetzelfde is mij overkomen. Mijn buurman heette Tom Sutton. Zij - zij lieten ons met elkaar spreken. Maar er moesten nog meer vragen worden beantwoord en we werden weer gescheiden.”


  Avery dacht een ogenblik na. „Laten we proberen een paar nieuwe stukjes in onze legpuzzel te passen. Waar hebben ze jou opgepikt - Kensington Gardens of Hyde Park?“


  Ze keek wat onthutst. „Kensington Gardens. Maar hoe wist je dat?”


  „Door onderzoek naar de Gewoonten Van Ontvoerde Personen,” zei hij laconiek. „Er lag een interessant kristal, naar ik aanneem?”


  „Ik dacht dat iemand haar broche had verloren. En ik -”


  „En je bukte je om het op te rapen? En toen je bij je positieven kwam zat je hier in ’t gekkenhuis - klopt?”


  Ze glimlachte. Ja, ze had een lieve glimlach, vond Avery, en hij voelde intens medelijden met haar. Ze maakte in de verste verte niet de taaie en veerkrachtige indruk van Barbara. Ze leek niet ouder dan achttien. En alleen op de wereld.


  „Weet je misschien wat dit allemaal betekent?” vroeg ze hoopvol.


  „Nee, jammer genoeg weet ik het evenmin - behalve dat deze hele toestand reëel schijnt te zijn. Eerst dacht ik dat het een product was van ziekelijke inbeelding. Eh, mag ik in je huisje, zoals de vos tegen de haan zei?”


  Ze glimlachte opnieuw. Avery bood haar een sigaret aan en nam er zelf ook eén. Ze gingen beiden op de rand van haar bed zitten - als een paar gestrande toeristen, dacht Avery, wachtend op een trein die, zover ze wisten, nooit kwam.


  „Laten we bij het begin beginnen,” zei hij, „en zien of we een overeenkomst kunnen vinden: Waar woon je, hoe oud ben, je en wat voer je uit?”


  „Lancaster Gate,” antwoordde ze. „Drieëntwintig. Secretaresse.” „Getrouwd?”


  „Nee.”


  „Leef je soms met iemand samen?”


  Ze schudde het hoofd. „Voor mij een eenpersoonsbed!”


  „En je buurman? Ik bedoel in die cel naast je?”


  „Tom Sutton. Die werd ook opgepikt in Kensington Gardens. Ik zou zeggen het public relations-type. O, heel aardig, maar toch...”


  „’n Tikkeltje stereotyp?”


  „Misschien doe ik hem onrecht... Hij denkt dat dit hele geval wel eens een raar soort publiciteits-stunt kon zijn.”


  Avery haalde de schouders op. „Als je dat maar vaak genoeg herhaalt, geloof ik het straks ook nog. Weet je of hij getrouwd is?“


  „Niet met zekerheid, maar ik dacht van niet.”


  „Ook Barbara maakt niet die indruk,” zei Avery. „Hoe dan ook, we móeten wel van veronderstellingen uitgaan, wat kan ’t schelen. We hebben dus nu: Een TV-actrice, een secretaresse, een P.R.-man en een leraar - ikzelf — allemaal ons verheugend in een ongebonden vrijgezellenbestaan en met een onzalige neiging te gaan wandelen in een park en daar toverkristal-len te ontdekken. Bepaald geen statistisch gemiddelde, zou ik zeggen.”


  „Hoe bedoel je dat?”


  „Als het een luk-raak selectie was moest er toch wel eentje bij zijn die getrouwd was.” Hij zuchtte. „Ik weet het niet; misschien toch wel Barbara of Tom.”


  „Zou dat dan verschil maken?”


  „Kan zijn. Ik zoek alleen maar een houvast, desnoods aan een strohalm, ’n Persoonlijke vraag: Hou je van iemand?”


  Ze schudde het hoofd met beslistheid. „Vroeger wel. Eén keer.” „Ik van ’t zelfde. Nog steeds, geloof ik, maar ze is gestorven... Van Barbara denk ik niet dat ze bepaald op iemand verliefd is. En die Tom Sutton?”


  „’k Weet niet.”


  „En je intuïtie, wat zegt die ervan?”


  „Dan zeg ik nee, maar echt weten doe ik het natuurlijk niet.” „We zullen het er toch mee* moeten doen. Hoe ook, het past in een theorie.” Hij lachte: „Draai er m’n hand niet voor om! Niets zo gek, of ik wring het in een theorie.”


  „Wat vöor theorie?”


  Avery zweeg een paar ogenblikken. Toen zei hij: „Wel, daar gaat-ie dan, god-zegen-de-greep: Ik geloof niét dat die keus toevallig was. Naar mijn mening zijn we speciaal uitgezocht. Als mijn theorie klopt zijn wij gekozen omdat we nergens sterke emotionele banden hadden. En waarom gekozen? Antwoord: voor een of andere test.” —


  „Tot nu toe hebben zij ~ wie die zij ook mogen zijn — behoorlijk voor ons gezorgd, maar tegelijk zijn ze ook een massa over ons aan de weet gekomen: onze manier van denken, onze intelligentie, onze instelling. En nu het voornaamste: wie en wat zijn die #/? Onvermijdelijk krijgen we dan het standaard antwoord van de science-fiction fan: Zij zijn geen mensen. Ik zeg, geen mensen, omdat ze bij het opzetten van dit experiment niets hebben gebruikt wat je in de wandeling ,menselijke technieken’ zou noemen. Dit ding,” hij wees naar Mary’s telexmachien, „is juist het soort mechaniek dat een non-humanoïde zou gebruiken om contact te maken zonder ons de riebels te bezorgen. En ofschoon deze cel op zichzelf, naar ik veronderstel, met onze moderne technieken vrij makkelijk zou zijn te construeren, hoort het toch niet in de categorie van dingen die... Wel, hoe klinkt dat allemaal?”


  Mary huiverde even. „Het klinkt afschuwelijk - en aannemelijk.”


  „Ik wed dat er een flinke hoeveelheid uitrustingstukken in die koffer onder je bed zit. Ja?”


  Ze knikte.


  Hij glimlachte even. „Alles wijst erop dat het om een langdurig experiment gaat — en dat het tweede bedrijf ergens anders speelt.”


  Mary gaf hierop geen commentaar, en Avery wilde juist zijn denkbeelden verder gaan uitwerken toen er, een zeer zacht schrapend geluid tot hem doordrong.


  „Naar de vloer kijken,” beval hij dringend, en gaf het voorbeeld.


  „Wat is er?” vroeg ze, wat beduusd.


  „Ik hootde nog net het luik opengaan - ik geloof jouw luik. Misschien ligt er een kristal in de nis. Op die manier zijn Barbara en ik vorige keer er ingelopen. We deden niet wat ze zeiden en ze spiegelden ons met dat ding buiten westen.”


  „Toch zullen we op de duur wel weer moeten opkijken. Zo kunnen we niet blijven zitten. Bovendien hebben we toch niets verkeerds gedaan?”


  „Weet ik wat hier goed of verkeerd is?” vroeg hij kregelig. „Wacht ’ns. Een van ons kijkt op - met algemene stemmen heb ik mijzelf gekozen, zijnde de oudste van ons tweeën. Als ik van m’n stokje ga doe dan niets. Kijk overal naar behalve naar dat luik. Dan moeten ze er wat anders op verzinnen. Goed? Dan kijk ik: nü.”


  Even was er een pauze, toen zei Avery met diepe af keer: „M’n verdiende loon. Hou maar op Mary. ’t Is alleen maar twee-koffie.”


  Ze keek op en tsjilpte: „O, helemaal vergeten ’t je te zeggen. Ik had net koffie besteld, even voor de muur wegschoof.”


  „Voor twee?”


  „Nee. Op gezelschap had ik niet gerekend.”


  „Dan hebben we blijkbaar een intelligente serveuse,” zei hij bondig.


  Bij de koffie kwamen ze wat los, en sloeg de gespannen sfeer om in een soort huiselijke gezelligheid. Ze rookten een paar sigaretten en voor het ogenblik leek het Avery beter zijn theorie over monsters met kologen maar te laten rusten.


  Het was Mary Durward aan te zien dat ze enige geruststelling bitter nodig had. Temeer jammer, dat hij niets geruststellends kon verzinnen.


  Beter kon hij proberen iets meer over haar persoonlijk leven te weten te komen. Behalve dat hij natuurlijk belang in haar stelde als lotgenote, was er altijd een mogelijkheid dat ze hem dingen kon vertellen waarmee hij zijn theorieën verder kon uitbouwen - ofschoon elke theorie, gebaseerd op het huidige feitenmateriaal, later als een kaartenhuis in elkaar zou zakken. Tien tegen een!


  Maar conversatie omwille van de conversatie had ook z’n nut. In feite heel wat - als wederzijdse therapie en onbeperkt te doseren.


  Hij vernam dat Mary in het bijkantoor West-End werkte van Empire Chemicals. Dat ze inmiddels vijf jaar bij de maatschappij was. Dat haar chef Mr. Jenkins werd genoemd (hij verbaasde zich in stilte dat er nog iemand ter wereld Mr. Jenkins wou heten). Dat ze tennis speelde en scrabble en van Dixieland-style hield. Dat haar ouders dood waren en haar verloofde onverwachts met een ander was getrouwd.


  Op zijn beurt vertelde hij haar een en ander over zichzelf. Iets later vertelde hij haar zelfs over Christine. Wat hem zelf verraste, want over Christine vertelde hij nooit iets, aan niemand. Of hij moest dronken zijn of zijn toehoorder terdege kennen.


  In dit geval deed zich geen van die omstandigheden voor. Maar, zei hij bij zichzelf, dit was dan ook een zeer uitzonderlijk geval: zijnde de eerste maal dat hij was opgesloten door kologige monsters. Hij zag ze niet letterlijk als monsters (maar wel in het meervoud, want stellig had éen enkele dit niet alleen kunnen klaarspelen). Meer in overdrachtelijke zin. En dat was zo mogelijk nog erger.


  „Je bent mijlen weg met je gedachten,” zei Mary. „Waar ging het over?”


  „Over hoe ik hier graag mijlen vandaan zou zijn,” antwoordde hij schertsend. „Of op z’n minst terug in Kensington Gardens met vooruitzicht op terugkeer naar mijn lege flatje. Nooit gedacht dat ik d&t nog eens aanlokkelijk zou vinden.”


  „Ik ook, en ook weer niet,” zei ze raadselachtig.


  „Wat ook, en ook weer niet?”


  „Hiervandaan natuurlijk, maar pas als ik weet wat er achter zit.”


  Dat verraste Avery. Het meisje had meer spirit dan je zo denken zou. Hij wilde juist opmerken dat Zij hun slachtoffers zeker zolang mogelijk zouden verhinderen ergens achter te komen, toen Mary’s schrijfmachine begon te ratelen.


  Keer svp terug elk naar uw eigen verblijf, kwam er. U zult niet lang gescheiden blijven.


  „Hetzelfde heeft die beroerde machine ons vorige keer ook verteld,” zei Avery korzelig. „Dat was toch wel een pietsie bezijden de waarheid, wel?”


  „Wie weet,” zei Mary, „misschien merken we later, dat het toch waar was ... Over het algemeen genomen schijnen ze toch wel tamelijk eerlijk.”


  Avery lachte. „Geen commentaar. Dat is het stopwoord in dit idiote wereldje. Maar ik bedoelde dat ze óns bij elkaar liet, inplaats van mij en Barbara en jij met Tom.”


  „Ik denk dat we misschien alleen maar aan elkaar zijn voorgesteld,” zei ze ernstig. „Had je speciaal op Barbara gerekend?”


  „Dat wel. Hoewel niet speciaal. En Tom?”


  Ze trok een schouder op. „Niet speciaal. Hij was nogal vermoeiend.”


  „En ben Ik nogal vermoeiend?”


  „Niet op de manier van Tom.”


  Het werkte op zijn gevoel voor humor. Een negatieve deugd is ook een deugd.


  Het machien ratelde nogmaals.


  Het is noodzakelijk nu aanstonds naar uw eigen verblijf terug te gaan, kwam er, meer nadrukkelijk dan de vorige melding. Gaat u vervolgens élk op uw eigen bed liggen in afwachting van verdere ontwikkelingen.


  Mary werd lacherig: „Dat wijst op adembenemende mogelijkheden.”


  Avery glimlachte. „Niet bij dit soort lui, vast niet - tenminste niet dat. Het zou me niets verbazen als we een medische controle kregen, via afstandsbediening. Ze zijn zo nieuwsgierig als apen... Ik kan maar beter naar mijn eigen hók teruggaan, anders is ’t weer kristal-voor-twee.”


  Ze gingen allebei op hun bed liggen, in afwachting en niet zonder enige gêne.


  „Overigens, tot genoegen!” riep Mary.


  „Geheel mijnerzijds,” was zijn antwoord. „Laten we hopen dat we de volgende keer met z’n vieren op theevisite mogen. Misschien komen we dan wel op een of andere aanpak.”


  De wand floepte terug met een snelheid die Avery verbaasde. Maar intussen gebéurden er andere dingen die hem geen tijd lieten na te denken over een methode voor het ogenblikkelijk creëren van wanden, want de plafondverlichting begon langzaam uit te gaan. Even later was hij alleen in die inktzwarte duisternis die het vertrek vulde.


  Maar dat duurde slechts een ogenblik.


  Waar het plafond was geweest begonnen speldeprikken van licht te verschijnen.


  Sterren.


  Zijn zoldering was thans een riant venster. Met uitzicht op het heelal.


  Hij zag het werkelijk, dat leed geen twijfel. Slechts de realiteit kon een dergelijke helderheid teweegbrengen, — die harde starende intensiteit, die ontzagwekkende afstand van dat oneindig aantal stralende zonnen. Ze hingen daar onbewegelijk als lantaarns aan die verre kerstboom der Schepping. Ze hingen daar als druppels bevroren vuur.


  Een ogenblik was de uitwerking op Avery zo hevig, dat hij zich wel als een foetus had willen oprollen om zich aan de realiteit daarbuiten te onttrekken en zich weer geborgen te weten in de lege, steriele veiligheid van deze vierkante metalen schoot. Maar het ogenblik ging spoedig voorbij; hij was wel gedwongen de realiteit te accepteren.


  Hij had nooit geweten dat er zoveel sterren konden zijn. Verstandelijk was het hem wel bekend dat het universum meer sterren bevatte dan de zandkorrels van alle oceaanstranden tezamen. Maar tot nu toe waren dat holle woorden geweest, want de werkelijkheid had hij nooit gekend.


  Nu echter etste die kennis zich in zijn brein, overweldigde zijn persoonlijkheid, deed zijn ego inkrimpen tot niet meer dan een enkel menselijk molecuul. Smolt al zijn menselijke ondervindingen samen tot een enkel atoom van verbazing.


  Daar, boven of beneden - want hij wist niet meer of hij omhoog keek of omlaag - waren de lege lanen van de ruimte, zich slingerend door de verlatenheid van het oneindige. Voorts, erboven, eronder en erachter, waren de melkachtige gouden nevels van hele sterrensteden - onvoorstelbare bloesems van vuur en tijd, ingebed in het donkere spiegelglas van de kosmos. Als iemand het aangezicht van God kon aanschouwen moest het daar zijn.


  Hij had wel willen sterven, en tegelijk lachen, of zingen of het uitschreeuwen in angst en pijn. Hij wilde dansen van vreugde en tegelijkertijd rouwen om een universele tragedie.


  Hij deed niets. Kon niets doen. Slechts staten met een vaag gevoel van smart dat bijna grensde aan gebed.


  Toen, plotseling begon het heelal een dans, en wentelde zich langzaam tot de blijde wals van een lange parabool. Sterren en sterrensteden, ruimte, tijd en schepping pirouetteerden statig rond een as, gevormd door de microkosmos die Richard Avery was. En toen kwam de grootste schok van alles.


  De planeet wentelde tot aanzijn. De planeet. Een pompoen, van licht vervuld. Een hemelse pompoen met een gelaat groen van oceanen, blauw en wit van wolken, rood en bruin en geel van eilanden.


  Ze was volmaakt schoon. Een bol vervuld van leven.


  Er sprak een stem die hij zich herinnerde. Herinnerde over de afgrond der eeuwen, der lichtjaren, en de lange vergetelheid van dromen en droombeelden.


  Dit, sprak de stem, is een thuis. Dit is de Hof. Dit is de wereld waar u zult leven, zult uitgroeien. Zult weten en begrijpen. Waar u voldoende zult ontdekken, doch met alles. Hier is bet Leven. Uw wereld.


  Richard Avery’s ogen vulden zich met tranen, omdat de smart en de kennis en de belofte en de waarheid bijna ondraaglijk waren.


  Zijn lijf was koud als ijs, omdat ook de angst er deel aan had. Hij wist dat zijn maat vol was. En op het moment dat hij dit begreep flakkerde een klein kristal zijn voorbijgaande gloed boven het oppervlak van de planeet.


  Een kristal dat hij al kende.


  Het kristal der vergetelheid.


  Het was een.daad van barmhartigheid.


  

  

  HOOFDSTUK ZES

  



  Avery opende de ogen. De hemel was blauw - een zo intens en liefelijk blauw, dat geen schilder het ooit zou kunnen weergeven. Hij lag er enige ogenblikken naar te staren, en te luisteren naar het geluid van de zee. En herinnerde zich ...


  Hij had in een soort gevangenis-cel gezeten en de zoldering was overgegaan in een uitzicht op het universum, en toen was het of God zelf tot hem had gesproken. Het hele gebeuren was eenvoudig te groots voor woorden.


  Nu lag hij op een kampeerbed aan een kuststrand, luisterend naar de golven, en dronk de warmte in van de vroege morgenzon. Een heerlijk soort hallucinatie, en hij hoopte dat die nog een tijdje zo bleef.


  „Ah, eindelijk weer bij de tijd!”


  Avery draaide voorzichtig het hoofd om, en ging toen rechtop zitten. De hallucinatie omvatte ook een man, ook op een kampeerbed, waar hij een sigaret zat te roken. Voorts twee bedden waarop de gestalten waren uitgestrekt van Barbara en Mary, blijkbaar nog in slaap.


  Ook hoorden erbij een blijkbaar oneindige oceaan, een ideaal strand, een rij van hoog opgaand gewas dat iets leek op palmbomen, tenslotte een aantal in het rond verspreide uitrustingstukken als waren die achtergebleven na een padvinders-jamboree.


  „Ik ben Tom Sutton. Als ik het goed heb ben jij Richard Avery... Een heel interessante situatie, vind je ook niet?” „Inderdaad,” zei Avery. Hij greep de naar hem uitgestoken hand. „Aangenaam!”, wat belachelijk klonk, hoewel het toch gemeend was.


  Tom Sutton was lang en fors van bouw en zag er naar uit dat hij Avery diverse kilo’s voorsprong kon geven zonder ze zelf te missen. Hoewel hij rond de dertig leek, had hij al het begin van een buikje, het beste bewijs van een goed leven.


  „De meisjes zijn nog van de kaart,” zei Tom. „In dat knock-out kristal zit wel het nodige dynamiet.” Hij zuchtte, „’k Wou dat ik ook zoiets kon versieren. In verschillende gevallen zou me dat goed van pas zijn gekomen met cliënten.” „Heb jij een idee waar we zijn,” vroeg Avery.


  Tom haalde de schouders op. „Hawai, Tahiti, Tonga - wat je maar wilt.”


  „Neen, we zijn niet op Aarde,” zei Avery met plotselinge overtuiging.


  „Je zei?”


  „Ik zeg, we zijn niet meer op aarde.”


  „Ja, hoor nou’es, ouwe jongen, haal je nou niet van alles in je hoofd. Het is allemaal erg raar gegaan - geef ik toe, maar dat is nog geen reden je laatste beetje gezond verstand te verliezen.” „Praat geen onzin,” antwoordde Avery kort aangebonden. „Naar ik aanneem is het jou eender gegaan als mij - het plafond werd een sterrenhemel, en daarna een soort boodschap van een kosmische stem?”


  Tom grijnsde. „Dat komt wel uit, ja.”


  „Zo, dan heb ik een nieuwtje voo r je,” zei Avery, vastbesloten door die muur van zelfgenoegzaamheid heen te breken. „Al zat ik dan nog zo in de zenuwen, in elk geval is het mij niet ontgaan dat de sterren niet onze sterren waren.”


  „Wat bedoel je eigenlijk, ouwe jongen?”


  Avery was nog wat van streek, en dat ge-ou we jongen irriteerde hem als misplaatste schoolmeesterij. „Ik bedoel,” zei hij effen,, „dat de constellaties geen aardse sterrenbeelden zijn - óuwe héer.”


  „Wou je zeggen dat je astronoom was?”


  „Nee, maar ik heb wel ogen in m’n hoofd.”


  Tom dacht snel na. „Nou èn? Wij leven - of laten we zeggen leefdèn - op het noordelijk halfrond, beste knul. Dat spul dat wij hebben gezien kunnen sterrenbeelden zijn ver onder de evenaar.”


  „Ik heb de zuidelijke constellaties al meer gezien,” hield Avery vol, „en ben er tamelijk mee vertrouwd ... Wat ik heb waargenomen hoort daar helemaal niet thuis.”


  „Verdomd,” zei Tom. „Ik weiger me door jou aan het schrikken te laten maken - en schei in ’s hemelsnaam uit met die paniek als de meisjes straks bij hun positieven komen. De zon ziet er nog heel normaal uit... Geloof mij nou maar, al zijn we misschien in een of andere uithoek, toch zijn we nog steeds op d’aloude terra-firma.”


  Avery’s geprikkeldheid maakte plaats voor zijn gevoel van humor over Toms struisvogelpolitiek. „Jouw terra mag dan genoeg firma zijn, maar ónze terra oftewel aarde is het niet -dat is juist wat ik je aan je verstand probeer te brengen.”


  „Je bent er gewoon ingetuind,” zei Tom zelfvoldaan. „Om onbekende redenen heeft een of andere grapjas ons ergens in de zuid-pacific gedumpt - of een soortgelijke omgeving. Maar éen ding zeg ik je, ’t zal ze behoorlijk opbreken als ik weer thuis ben: ontvoering, ’t hele wetboek van strafrecht etcetera, et-cetera.”


  „Hallo mensen, daar ben ik.” De welkome onderbreking kwam van Barbara die overeind ging zitten en hen alle twee monter aankeek. „Had iemand het soms over het zuiden van de Grote Oceaan?”


  Tom gaf Avery een waarschuwende blik en grinnikte toen naar Barbara: „Blij dat je er eindelijk bij komt. Ik was Richard net aan het uitleggen dat we naar alle waarschijnlijkheid ergens in de Stille Zuidzee zijn neergepoot.”


  Barbara geeuwde en schudde het hoofd. „Wees toch wijzer, jongetje. Richard heeft gelijk. We zijn heel ergens anders.” Avery trok een wenkbrauw op. „Hoe lang ben je al wakker?” „Net lang genoeg... Een meisje weet graag van te voren in wat voor gezelschap ze terecht komt.”


  Ze stond op, rekte zich uit en boog zich toen over Mary. „Doornroosje is nog in slaap. Heerlijke, onbekommerde jeugd!”


  „Jullie zijn allebei getikt,” verdedigde Tom zich. „Ze hebben nog niet eens iemand naar Mars kunnen sturen, dus zie ik niet goed in, hoe ze deze liliput-expeditie in zo’n achter-achterland zouden moeten neerzètten.”


  „Ze?” echoode Barbara. „Wie bedoel je met ze?”


  „Die bollebozen - die ruimtevaartjongens!”


  „M’n beste, beste Tom,” zei Barbara liefjes, „wil je me een klein plezier doen, ja? Houd dan op met te praten als uit een scenario voor een film... Tussen haakjes, ik weet iets dat jij nog niet weet. Kijk eens even over je schouder - in de lucht... Nog een beetje hoger, ja. Nu iets links.”


  Hij tuurde een paar ogenblikken en bespeurde toen een zwakke zilverige halve maan - hoog en veraf, zich bijna verliezend in het blauw.


  „De maan,” zei Tom beslist. „En wat zou dat. De maan overdag is heel gewoon, ’s Zomers zie je dat zo vaak. In de Zuid-pacific zijn de seizoenen omgekeerd en is er nu de maan bij dag, dat is alles.”


  „Misschien,” zei Barbara. „Kijk nu eens laag over dat groepje palmbomen?”


  Tom keek. Avery eveneens. Er ontstond een lange stilte. „Jezus,” zei Tom. Hij liet zich zwaar neer op het kampeerbed en tastte onzeker naar een nieuwe sigaret. „Wel, ik mag hangen! Dat is toch helemaal krankjorem. Dat is - dat is...” Hij vond geen woorden meer.


  Avery keek Barbara aan. „Je hebt een goede opmerkingsgave,” zei hij, „en ook een goede zelfbeheersing.”


  „Er zijn beslist meer dan een paar maantjes nodig voor ik in katzwijm val,” antwoordde Barbara. „Overigens, vind je het niet wat vreemd, dat we zo kalm en redelijk zijn na alles wat we hebben doorgemaakt? Vooral het laatste.” Ze rilde even. „Ik schreeuwde tenslotte, of er nooit een eind aan kwam. En nu zit ik hier, zo kalm als wat, ploef op een wildvreemde kust, bezig de manen te tellen die aan de hemel staan, en dat getal gewoon in de plaats te zetten van wat ik eerst dacht... Als je ’t mij vraagt hebben ze ons niet alleen dat kristal toegediend maar ook een behoorlijk sterk kalmeringsmiddel.”


  Avery overdacht dit. „Dat is haast wel zeker,” gaf hij toe. „In normale omstandigheden zouden we nu op zijn van de zenuwen. Om de waarheid te zeggen voel ik me merkwaardige kalm ... Ik hoop innig dat het voorlopig niet is uitgewerkt.”


  „Dat komt nog wel,” zei Barbara pessimistisch. „Ik mag hopen dat er dan iemand in m’n buurt is om me op te vangen.”


  „Waar — waar ben ik?” Mary kwam plotseling overeind met een verbijsterde uitdrukking op haar gezicht.


  „Of-tie nooit kwam, die onsterfelijke kreet!” riep Barbara enthousiast: „Kalm aan maar, meisje. Je bent onder vrienden. Die ongelukkige snuit van Tom komt alleen maar, omdat hij net een paar reserve-maantjes heeft ontdekt. Tom is nog erg ouderwets. Die hele toestand loopt hem wat over het hoofd.”


  Mary stond voorzichtig op. Ze keek naar het zand en de zee. Toen zei ze eensklaps: „Ik weet dat het gek klinkt, maar op het ogenblik heb ik een verschrikkelijke honger.”


  Avery liet de blik gaan over de hoop uitrustingstukken en de vier keurig opgestapelde koffers. „Nu, laten we dan eens kijken, wat we kunnen vinden. Wie dit alles heeft klaargestoomd schijnt wel aan van alles te hebben gedacht. Nu hoop ik maar dat hij, zij of - meer waarschijnlijk: hèt — ons bikkesement niet heeft vergeten.”


  „Kijk!” zei Barbara, op een kleine met een doek afgedekte mand wijzend. „Wedden dat er een picknic ontbijt in zit?” Avery glimlachte. „Waarom wedden? Zoiets als dat past logisch in de hele absurde situatie.”


  En inderdaad was het een soort ontbijt — kip en ham en sandwiches, flessen melk, een termosfles met koffie - en een fles champagne.


  Tom keek naar die champagne, ongelovig: „Dat slaat toch alles. Waar kunnen we nog staat op maken? Wie weet zitten we in werkelijkheid ergens in Londen in ’t gekkenhuis, poppetjes uit te knippen.”


  „Laat die fles maar liever dicht,” zei Avery. „Naar mijn idee komt er nog wel een ogenblik dat we die champagne werkelijk nodig hebben.”


  Barbara trok een grimas. „Voor mij is dat ogenblik nü.” „Waarachtig niet. Lekkere gezonde melk, dat is wat je nu nodig hebt. De dag is nog lang.”


  „Hier heb ik nog iets,” sprak Mary en haalde een envelop onder uit de mand. Een grote dikke bruine envelop. Ze opende die en schudde de inhoud op haar bed. Er waren een aantal dunne plastic plaatjes, ter grootte van een prentbriefkaart, met op elk een gekleurde afbeelding van een dier, een vis of plant, alsmede een paar tekstregels in het Engels. Avery pakte er eentje op en bekeek de afbeelding geïnteresseerd.


  Er stond een beest op. Een lang en nogal woest uitziende kruising tussen een slang en een hagedis, die lag te zonnebaden bij een kleine poel, de staart in het water hangend. Dit schepsel is gevaarlijk, zei de tekst. Zijn levenswijs is analoog aan die van de terraanse krokodil. Zijn vlees is ongeschikt voor consumptie. Mary bestudeerde een notitieblaadje dat ze tussen de plastic plaatjes had gevonden.


  „Moet je dit horen,” zei ze, wat onvast:


  Van nu af aan zult u uw eigen voedsel dienen te zoeken en zelf uw voortbestaan verzekeren.


  Het milieu waarin u bent geplaatst is niet abnormaal vijandig aan het menselijk leven. Hopelijk zult u zich met succes aanpassen en waardevolle ervaringen opdoen.


  De vier keken elkaar aan. Ineens, hoe vreemd ook, was de nachtmerrie werkelijkheid geworden. Al te werkelijk. „Kristusjezus,” viel Tom uit. Zijn mond ging nogmaals open maar de woorden lieten verstek gaan.


  „Ach wat, wie ontbijt er mee?” zei Barbara in een poging tot opgewektheid.


  Mary probeerde de verraderlijke tranen terug te dringen, doch tevergeefs - „Ik - ik heb toch eigenlijk geen trek.”


  „Vooruit! Eten!” zei Avery op onverwacht strenge toon. „Eerst gaan we eten. En dan beslissen we wat ons te doen staat. Ik weet totaal niet waar we zijn terecht gekomen, of wat we hier zouden moeten doen, maar ik ben vast van plan het te overleven. Met al die waanzin die we nu achter de rug hebben zie ik het als meer dan alléén maar overleven. Het wordt een principiële zaak... Iemand of iets speelt een heel duister spelletje met ons. Dus wil ik leven, al was het alleen maar om de rollen nog eens te kunnen omdraaien.”


  Geërgerd keek hij naar het strand. Daarstraks nog had het hem zo plezant geleken omdat het niet reëel was, zoiets als een decor voor een romantisch nonsensstuk in cinemascope.


  Maar thans hing er op enigerlei wijze een onzichtbaar floers over deze hele heldere morgen. De romantiek was overgegaan in een akelige realiteit. En zelfs het zonlicht was sinister geworden.


  

  

  HOOFDSTUK ZEVEN

  



  Niemand had zin in champagne. Maar ze gingen zitten om de sandwiches op te eten en hun melk te drinken. Voor ’t ogenblik leek dat hun maar het beste.


  Eenmaal aan het eten merkte Avery dat hij werkelijk honger had. Eten was een practische bezigheid; het stimuleerde ook practische gedachten. Terwijl hij zijn sandwiches wegwerkte keek hij een paar van de afbeeldingen door.


  Er was een vrucht bij als een peer, volgens het onderschrift eetbaar en met hoge voedingswaarde. Ook was er een soort zespotig konijn dat naar lamsvlees heette te- smaken. Een ander beest, dat leek op een kruising tussen een wild zwijn en een vestzak rhinoceros, droeg een vermelding dat het zowel gevaarlijk als eetbaar was. Maar eetbaar of niet, het leek Avery het verstandigst een goed eind uit de buurt van deze diersoort te blijven.


  In totaal waren er ongeveer vijftig afbeeldingen. Straks zouden ze die moeten indelen. Ze zo gauw mogelijk uit het hoofd moeten leren - vooral de gevaarlijke soorten ...


  Hij wierp een blik op het strand dat eerst zo vriendelijk had geleken, en er nu zo onherbergzaam uitzag. Het was een verwonderlijk effen strip van witachtig zand, in breedte variërend van dertig tot zeventig voet. De hoogwaterlijn was gemakkelijk te onderscheiden door een onregelmatige reeks aanspoelsels -wier, drijfhout en zelfs een paar complete boomstammen. Ongeveer tien meter hogerop begonnen de palmen en het bos, begon het grote groene raadselachtige land.


  Spoedig zouden ze op verkenning uit moeten, dacht Avery. Het vooruitzicht lachte hem niet toe. Op aarde, waar dan ook, kon je je altijd wel zowat een idee vormen wat je te wachten stond. Maar hier, op een planeet waar twee manen en een zon vadsig dreven langs een hemel, zo ontzagwekkend en intens blauw hier, na een sterrereis geheel buiten het scala van alle menselijke ondervinding, hier zou het zelfmoord betekenen om iets anders te verwachten dan het volkomen onverwachte.


  Hoe ook, hun eerste taak moest zijn het inrichten van een tijdelijk kamp, een veilige basis - althans zo veilig mogelijk, in aanmerking genomen dat hun over dit oord hoegenaamd niets bekend was.


  Om maar te zwijgen van de diverse nogal ongewone planten en diersoorten...


  Hij merkte dat Barbara iets tegen hem zei.


  „In die pakken met papkost op mijn ontbijttafel, in die goeie ouwe tijd toen alles nog normaal was,” zei ze, „gaven ze modellen van ruimtevaarders erbij cadeau. Die droegen allemaal een soort versterkte drukpakken, met viskommen bovenop.”


  Hij glimlachte. „Gelukkig hebben we hier geen drukpakken nodig. De lucht is zelfs heel wat gezonder dan in Londen. En een boel warmer ook.”


  „Waar ik heen wou,” ging Barbara verder, „is, dat al die ruimtevaarders verschillend waren. Een geoloog was er bij, een ingenieur, en ga zo maar door. Ik probeerde de complete serie bij elkaar te krijgen, maar er was éentje die ik nooit te pakken kreeg. Op het pakket stond dat die het belangrijkste was, de leider van de expeditie... Volgens mij zou zo iemand ook hier goed van pas komen.”


  „Veel te gewichtig,” zei Tom in mineur. „Expeditie! ’t Mocht wat! Alleen maar vier bannelingen - displaced persons.” Hij lachte vreugdeloos.


  Verplaatst ja, en hoe!”


  „Hoe het ook uitpakt,” zei Barbara gedecideerd, „wij zijn de expeditie. En iemand moet de verantwoordelijkheid op zich nemen, anders gaan we alleen maar in een kringetje ronddraaien.”


  „Barbara heeft gelijk,” stemde Mary in. „Iemand moet er kunnen beslissen.”


  „Een man,” vulde Barbara aan.


  Avery zei: „Dat beperkt de keuze wel enigszins.”


  Barbara glimlachte. „Misschien meer dan je wel denkt.”


  Tom scheen niet erg geporteerd voor het denkbeeld. „Wij hebben geen behoefte aan een Führer. Als volwassen mensen - dat hoop ik tenminste - moeten we toch capabel zijn kwesties normaal uit te praten en een oplossing te vinden.”


  „Aan een comité van vier,” merkte Barbara op, „heb je niet veel als de nood aan de man komt.”


  „Van nood is nog geen sprake. Waarom niet democratisch tot het zover is?”


  „Omdat, beste Tom, we in een noodsituatie verkeren, vanaf nu - en voor onbepaalde tijd.”


  
    „Ik vrees dat ze gelijk heeft,” zei Avery. „Een van ons zal de rol van verlicht despoot moeten spelen, tenminste voorlopig. Als jij dat baantje wilt hebben, graag. De man die dat op zich heemt zal zich, naar mijn mening, zo af en toe erg impopulair moeten maken.”


  


  „Wacht even,” zei Barbara. „Je vergeet je kiezersvolk. Mary en ik hebben ook stemrecht.”


  Tom zuchtte. „Laten we er nou niet een tweede zaak Gilbert-en-Sullivan van maken ... Wat dacht je van een proefperiode voor onze dictator van bijvoorbeeld drie dagen?”


  „Dat lijkt me verstandig,” zei Mary. „Als het niet voldoet, dan kunnen we iets anders proberen.”


  Avery moest glimlachen. „Goed idee. Het enige is, dat we nog niet weten hoelang zo’n dag hier duurt - tenminste wat wij onder een dag verstaan.”


  „Hoe bedoel je?” vroeg Mary aarzelend.


  „Naar gelang de omwenteling van de planeet zou een dag hier aanzienlijk langer kunnen duren, of veel korter, dat moeten we nog uitkienen.”


  „Als we er nu toch een spelletje van maken,” zei Tom korzelig, „mag jij voor mijn part de expeditieleider zijn. Hopelijk heb je je werkprogram al klaar, compleet met gedrukte voorschriften en al.”


  „Dat is dan geregeld,” zei Barbara. „Nu kunnen we aan ’t werk.”


  „Een ogenblik.”


  Avery was van die regeling nog niet zo zeker.


  „Jullie moet wel beseffen wat dat inhoudt. Als - ik zeg als, ik enige verantwoordelijkheid op me neem, dan verwacht ik dat jullie allen doet wat ik zeg. En vrijwillig. Als jullie vinden dat ik het bij het verkeerde eind heb, dan zeg je dat. Maar als ik bij mijn besluit blijf, dan moet het doorgaan ... Het spijt me, maar ik geloof niet dat er in dit stadium iets anders opzit. Is dat duidelijk?”


  „Sieg Heil,” zei Tom, maar desondanks leek hij wat opgelucht. Avery glimlachte. „De concentratiekampen komen pas later ... Wel, hier is dan besluit nummer een: niemand begeeft zich uit zicht. Duidelijk? De reden ligt voor de hand. We kennen hier de gevaren niet, dus nemen we een minimum aan risico tót we meer weten.”


  Barbara zei: „Er zijn van die dingen die dames - èn heren -onbespied plegen te doen.”


  „Die zijn er dan nu niet meer,” sprak Avery met klem. „Tenminste voorlopig niet. We zullen zo gauw mogelijk een WC maken, maar intussen zoeken jullie je eigen zandkuiltje en blijven in zicht.”


  Barbara grinnikte. „Ik vrees dat dit konijntje niet langer wachten kan. Zó terug!” Ze verwijderde zich een dertig meter, stroopte haar pantalon etc. af en hurkte onverstoorbaar op het zand.


  De anderen negeerden haar doelbewust, maar ze beseften dat het feit - even triviaal als natuurlijk - met éen slag al hun algemeen aanvaarde leefgewoonten had doorbroken. Op een vreemde en zijdelingse manier was het. feit symbolisch. Terugkomend zei ze dapper: „Zo, dat lucht wel op!”


  Tom keek geshockeerd en Mary dito. Dus oordeelde Avery het nuttig het feit te onder strepen. Voor valse schaamte was hier geen plaats, immers ze moesten in eikaars meest intieme nabijheid leren leven.


  „Ik zou zelf ook wel eens flink willen sassen,” zei hij beslist. En ook hij ging een paar meter verderop, maakte zijn broek los en urineerde in algemeen zeewaartse richting.


  „Welnu,” zei Tom monter, toen hij terugkwam, „nu we zo ruim van opvatting worden, wie is voor een algemene sex-orgie om de tijd te korten?”


  Maar Avery bleef serieus. „Van tijd om te korten is er geen sprake,” merkte hij op, „omdat iedereen nu fluks aan het werk moet.” Hij wierp een onderzoekende blik op de kampeeruitrusting. „Prioriteit nummer een: wapens. Laten we kijken wat, we in die warboel kunnen vinden.”


  „Wapens?” Mary begreep het niet dadelijk.


  „Ja, onverschillig wat: messen, knotsen - wat dan ook. Het is niet uitgesloten dat we ons stante pede zouden moeten verdedigen. Dus moeten we daarvoor iets bij de hand hebben. Later kunnen we zelf wel een paar dingen in elkaar flansen.”


  „In mijn bescheiden bagage,” sprak Tom met een blik op de opgestapelde reuzenkoffers, „zit een achtendertiger met vijftig


  patronen.” Hij scheen er wat mee verlegen. „Ik weet echt niet hoe die er in is gekomen. Ik had hem altijd in m’n flat.” „Uitstekend!” zei Avery. „Welke koffer is van jou?”


  „Tja, moeilijk te zeggen.” Tom staarde naar de stapel. Alle koffers zagen er ’t zelfde uit. „Ik vrees de onderste... volgens de Tweede Wet van Finagle.”


  Het bleek inderdaad de onderste. De koffers waren loodzwaar en Tom en Avery konden ze ternauwernood tillen.


  „En wat zegt die Tweede Wet van die meneer Finagle dan wel?” vroeg Barbara, terwijl Tom op z’n knieën in de koffer zat te grabbelen.


  Hij keek naar haar op en . grijnsde. „Finagle’s tweede wet zegt, dat, als er in een gegeven situatie ook maar iets kan fout gaan, dat steevast gebeurt... Ah, het handkanon!” Hij gaf het aan Avery, samen met de bijbehorende doos ammunitie.


  Avery inspecteerde het pistool, brak de doos ammunitie open en stopte zes patronen in het magazijn, klikte het magazijn weer in positie.


  „Allemaal je hoed vasthouden mensen. Een proefschot,” en hij vuurde in de richting van de zee. De knal zonder echo klonk nogal gedempt maar iedereen schrok er toch van.


  „In orde.” Hij haalde het magazijn opnieuw eruit, verving de af gevuurde patroon en gaf Tom toen zijn pistool terug. „Hou hem voorlopig bij je... Ik had wel graag dat je onze naaste omgeving even ging verkennen. Raak niet uit het gezicht of buiten roepafstand. Bekijk de begroeiing en zie wat je er uit kunt opmaken. Maar wel binnen het kwartier terug.” „Ay-ay-schipper,” en Tom salueerde wat spottend en wandelde weg, zijn pistool losjes vasthoudend.


  Avery zag hem op z’n gemak het strand langs kuieren en begreep, dat er vroeger of later strubbelingen met Tom vielen te verwachten. Maar nu was het niet de tijd om op misschien denkbeeldige moeilijkheden vooruit te lopen. Zeker niet met zoveel werkelijke problemen die om oplossing vroegen.


  „Kijk eens wat ik heb gevonden,” zei Mary. Ze had tussen de kampuitrusting zitten zoeken en vier messen, elk met schede, opgedolven en ook een paar lichte bijlen. Elk van de messcheden was bevestigd aan een leren gordelriem.


  Avery bekeek ze en gespte een van de riemen om. „Dit seizoen draagt iedereen dolken,” zei hij. „De grote mode!”


  Barbara trok een grimas. „Vind je niet dat we met die veilig-heidskwestie wat overdreven gaan doen?”


  „Misschien wel, maar ik ben veel liever overdreven en levend dan nonchalant en dood... Als je deze dingen ooit nog eens voor iets anders gebruikt dan biefstuk, houd ’em dan zó vast, en steek naar boven. Dat geeft een betere trefkans.”


  „Zeer verheffend,” luidde Barbara’s commentaar. „Verder?” „Nu volgt Kamp. nr. 1. Ik dacht aan een plek tamelijk dicht onder de bomen, een eind boven die hoogwaterlijn van drijfhout. Zodra we deze buurt wat beter kennen vinden we nog wel iets geschikters. Hoeveel tenten zijn er?”


  „Vier,” berichtte Mary. „Zo te zien lijken ze flink ruim.”


  „Mooi. Dan blijven jullie twee hier om de diverse zaken te sorteren die we nodig hebben - kookgerei, dekens als die er zijn, en dergelijke - dan ga ik intussen die hogergelegen grond bekijken,” dit met een gebaar naar een kleine helling, ongeveer vijftig meter verderop. „Als het geschikt lijkt, brengen we, zodra Tom terug is, alle spullen daarnaartoe... Overigens, waar blijft hij eigenlijk?”


  Ze tuurden het strand af, maar geen Tom. Ze bleven wel een minuut staan kijken, maar zagen alleen maar een paar voetaf-druksels die zich in de richting van de bomen verloren.


  „De idioot,” Avery was geïrriteerd. „Ik heb hem nog zo gezegd in zicht te blijven.”


  „Moeten we hem gaan zoeken?” vroeg Barbara.


  „Nee. Tenminste nu nog niet.”


  Als was het een antwoord op Avery’s opmerking klonk er éen enkel schot - blijkbaar niet erg ver weg. Mary en Barbara keken ontsteld.


  „Verdomd!” viel Avery uit. Hij maakte zich zorg en niet geheel ten onrechte schoot hem Toms opmerking over die tweede wet van Finagle te binnen. Maar zijn pessimisme bleek ongegrond. Even later verscheen Tom tussen het geboomte en kwam naar hen toe. Hij droeg iets en toen hij dichterbij kwam bleek het een van de zespotige konijnen te zijn, zoals die werden afgebeeld in hun serie plastic plaatjes. Tom scheen erg met zichzelf ingenomen.


  „Thuiskomst van de Moede Jager,” zei hij, het behaarde beest aan Barbara’s voeten werpend. „Goed voor de pot... Schot vanaf de heup op tien pas. Niet gek, wat?”


  „Dus nu nog achtenveertig,” sprak Avery koeltjes. „Achtenveertig van wat, ouwe jongen?”


  „Patronen.”


  „O... gesnapt... Maar eh, jij hebt er toch ook eentje verpaft aan die oceaan, hm?”


  „Had je dan liever niet geweien of-tie werkte?”


  Tom ging daar niet op in. „’k Heb ’em nog nooit gebruikt. Goeie mop! Kocht ’em voor 22 mark in Frankfort. Machtig veel plezier beleefd met ’em door de douane heen te smokkelen op ons onvolprezen London Airport. Ik moet zeggen, heel leuk speelgoed.”


  „Geef het aan mij,” zei Avery.


  „Waarom zou ik?”


  „Omdat ik het zeg.”


  „Daarvoor is meer nodig, ouwe jongen. Ga maar alleen Führertje spelen.”


  Avery verkocht hem een dreun. En was zelf verrast door de snelheid en kracht van de slag - hij hakte met de zijkant van zijn hand in de hals, en Tom ging neer als een zak aardappels. Gelukkig was hij te verrast om zijn pistool nog vast te houden. Avery raapte het vlug op - zich tegelijk verwensend om zijn stommiteit, want dit was toch wel een averechtse manier om wederzijds vertrouwen te bevorderen.


  Hij wilde Tom, die, in het zand gezeten, zich grommend de hals masseerde, zijn verontschuldiging aanbieden en stond op het punt hem met een paar verzoenende woorden op te helpen, toen Mary sprak:


  „Moet je - per se zo hardhandig zijn, Richard?”


  „Ja,” zei hij, zijn verontschuldiging op het laatste moment inslikkend: „Ik draag hem op om te verkennen, en hij gaat op dingen schieten. Ik zeg hem mij het pistool te overhandigen, maar hij weigert... Wat ik doe is precies het karwei dat jullie zelf me hebt opgedragen - op mijn manier.”


  Barbara ging Tom ophelpen. „Jullie zijn allebei een stel stomkoppen. Maar in wezen heeft Richard gelijk. En houden jullie nu allebei op, allebei!”


  Avery stak Tom de hand toe, die deze wat verrast aannam. Toen trok hij Avery vooruit en gaf hem een stoot in de maag. Avery snakte naar adem, maar liet het pistool niet los. Hij sloeg dubbel, hapte naar lucht.


  „Dat grapje kan ik ook uithalen,” zei Tom. „Hoe vind je het, om op de ontvangst te zitten?” Hij scheen weer in z’n humeur. „Verdomd onplezierig,” hijgde Avery. Maar ergens was hij toch content, want met die gelijkmaker had Tom zijn zelfrespect terug.


  „Natuurlijk wou ik graag mijn blaffer weerom,” vervolgde Tom. Maar het klonk meer als formeel bezwaar dan als eis. „Sorry,” zei Avery, weer overeind krabbelend. „Krijg je niet. Misschien had ik er niet öp moeten slaan, maar dat verandert niets aan de zaak. Je krijgt het pistool niet terug voor ik weet dat ik op je kan bouwen.”


  Tom grinnikte. „Misschien leef je daarvoor niet lang genoeg.” Eensklaps zei Mary: „Jullie gedragen je als verwende kinderen. De hemel mag weten wat er van Barbara en mij terecht komt als we moeten afhangen van lui als jullie.”


  Avery haalde de schouders op. „Goed gesproken ... En nu aan de slag. Tom, jij en ik moeten een geschikte plek opsnorren om ons kamp op te slaan, terwijl zij de benodigde spullen verzamelen ... Weet je hoe je een kamp moet opzetten?”


  „Niet voor niks padvinder geweest, oübaas!” — dit met de nadruk op oud.


  „Fijn, dan ben je zojuist benoemd tot buitengewoon kamp-maker. Kom mee.”


  Het stuk hogere grónd dat Avery had gezien bleek ongeschikt. Tom wees op de nadelen, waarvan de afwatering het voornaamste was. Maar ongeveer honderd meter verder langs de kust bevond zich een hoogte met een platte, bijna cirkelvormige top, bedekt met fijn gras. Een ander voordeel was de nabijheid van een kleine beek.


  „Dit is wel bruikbaar,” verklaarde Tom na een cridsche inspectie, „om mee te beginnen, tenminste. Mettertijd kunnen we denkelijk nog wel iets beters vinden.”


  Avery keek om langs de weg die ze waren gekomen, „’k Zou zeggen, dan beginnen we maar gelijk met het sjouwermans-werk.”


  

  

  HOOFDSTUK ACHT

  



  De dag werd warmer. Spoedig liepen de mannen met ontbloot bovenlijf. Ondanks het gewicht en het feit dat het ding de buitenkant van zijn dij schaafde hield Avery het pistool op zak. Tom droeg een van de dolkmessen in zijn gordelriem.


  Avery, zich bewust van de noodzaak hun antagonisme te overkomen, vergat niet Tom in alle aspecten van het kamperen , te raadplegen en ging mee met al zijn voorstellen - hoewel het spoedig duidelijk werd dat Toms kampeerervaring nauwelijks groter was dan de zijne.


  Ofschoon de twee vrouwen meehielpen zoveel zij konden, vergde het toch een paar uur eer de tenten, uitrusting en koffers verhuisd waren naar de plek, inmiddels gedoopt als Kamp Een.


  De koffers waren het moeilijkst te zeulen. Tenslotte werd het zo erg dat de mannen ze meter voor meter door het losse kiezelzand moesten slepen.


  Kamp Een, dacht Avery terwijl ze een paar tenten begonnen op te zetten, was een goede en symbolische aanduiding. Ze wees op de mogelijkheid van Kamp Twee, enz. enz., kortom, een waardevolle aanwijzing dat ze niet bij de pakken gingen neerzitten als een futloze groep jeremiërende ballingen.


  Natuurlijk viel er niets te doen aan hun voornaamste probleem, hoe weer thuis te komen, maar er bestond een kleine kans dat, als ze contact konden maken met de personen, of wezens, die hen hierheen gebracht hadden, ze het op een accoordje konden gooien.


  Tot dusver scheen alles erop te wijzen dat hun ontvoerders - wie of wat ze ook waren - gewichtige redenen moesten hebben voor een dergelijk ingewikkeld experiment. Een van de eerste dingen, die Avery moest doen zodra hij er de tijd voor kreeg, was het waarom uit te knobbelen. Als dat lukte was er wellicht een manier te vinden om het project te dwarsbomen en/of tot overeenstemming te geraken.


  Erg waarschijnlijk leek dat niet, maar tenslotte was het niet uitgesloten. Voor het ogenblik echter was er geen tijd om er rustig over na te denken. Daarvoor was er teveel werk aan de winkel.


  Elk van de tenten bood met gemak ruimte aan twee personen, dus besloot Avery dat voor het ogenblik twee tenten voldoende waren - een voor de vrouwen en een voor de mannen. De derde kon voor opslag van hun voorraden dienen en de overblijvende hielden ze dan in reserve.


  Na het opslaan van de tenten - symbolisch zowel als practisch van betekenis - liet Avery het aan Mary en Barbara over, hun voorraad te ordenen en hun verblijf zo goed mogelijk in te richten.


  De volgende kwestie was, wat te doen betreffende hun verdediging. Hoewel het enige gedierte dat ze tot nog toe hadden gezien het zespotige ,konijn’ was, dat Tom had geschoten, wees het stel plastic plaatjes toch op het bestaan van diverse gevaarlijke beesten. Het zou bepaald onplezierig zijn ’s nachts wakker te worden doordat zo’n miniatuur-rhinoceros z’n varkenssnoet in je tent stak...


  Blijkbaar stond ook Tom iets dergelijks voor de geest. Hij wierp de bundel slaapzakken die hij had aangesjouwd op de grond en wiste zich het zweet van het voorhoofd. „Wat gaan we nu doen aan de koloog-monsters?” vroeg hij. „Straks vliegen de meisjes tegen het plafond omdat er een hagedisje van twee meter amoureus wordt, en dat kunnen we niet hebben.”


  „Hoe groter geest...,” maar Avery zag af van die gemeenplaats. „We zullen een soort van palisade moeten bouwen, denk ik.”


  „’n Hele onderneming. Wat dacht je van een vuur, de hele nacht door?”


  „Dat ook,” Avery glimlachte. „Maar de dieren hier verschillen misschien van de onze. Misschien houden ze wel van vuur. Daar moeten we ook nog achter komen.”


  Tom zweeg even. Eindelijk zei hij: „De koffers zijn tamelijk weerbestendig. Als we de dingen die we het eerst nodig hebben er uit halen en de koffers dan mannetje aan mannetje rond de achterkant van de tenten plaatsen, dan zouden we een aardig eind op streek zijn met zo’n barrière... Wat dacht je?”


  „Zeker tot we iets beters erop vinden. We zullen de kring dan sluiten met drijfhout - waarvan we toch ook een houtmijt moeten opslaan voor brandstof.” Avery haalde het pistool uit de zak en wreef voorzichtig de geschaafde plek op zijn dij. Hij deponeerde het in een van de tenten. „Ik heb er genoeg van om dat ding steeds mee te slepen,” zei hij, terwijl hij Tom in het oog hield.


  „Alle expeditieleden dienen gewapend te zijn,” merkte Tom droogjes op, „hoog bevel van de Führer himself.”


  „De Führer draagt liever een mes,” ketste Avery. Tom maakte geen aanstalten zijn pistool te heroveren.


  Even later gingen de twee erop uit om drijfhout te verzamelen. De zon straalde fel op hen neer. Een half uur later waren ze terug, verhit, vermoeid en beladen. Aangespoeld hout van passend formaat was niet zo makkelijk te vinden als Avery had gehoopt.


  Ze zagen hoe Barbara en Mary, gezeten voor de tenten, uit plastic bekers voorzichtig water proefden.


  „Daar had ik eerder aan moeten denken,” zei Avery die zijn uitgedroogde lippen bevochtigde. „Hoe weten we dat het onschadelijk is?”


  „Ik heb een canvas emmertje gevonden,” zei Mary. „Er zat een doosje pillen in, met gebruiksaanwijzing voor éen tablet op elke vijf liter drinkwater.”


  „Zodoende dus. Hoeveel van die pillen zijn er zowat?”


  „Dat weet ik niet. Vijfhonderd. Misschien wel duizend. Kijk zelf maar.” Ze reikte hem de doos.


  Avery maakte een ruwe telling van de bovenste laag en daarna een nog wat grover rekensommetje. En kwam volgens hem eerder bij de tweeduizend. „Hoe smaakt het water?”


  „Als mineraalwater,” zei Barbara. „Het heeft een prikkelende bijsmaak. Probeer maar. Jullie ziet er naar uit of je ’t nodig hebt.” Ze haalde nog twee bekers voor de dag en schonk ze vol uit het emmertje.


  Avery nam een teugje, liet het door zijn mond spoelen en slikte. Een kort ogenblik scheen het hele landschap om hem heen te rimpelen - als bevatte de drank alcohol met een onmiddellijke en krachtige kick. Toen verstilde de golving weer tot realiteit en het scheen hem toe of hij kleuren en vormen scherper zag dan tevoren.


  Barbara had gelijk. Het smaakte wel wat naar mineraalwater, en was, misschien wel na al dat inspannende werk, de meest verfrissende dronk die hij ooit had gehad.


  „Dat kikkert wèl op!” zei Tom enthousiast. Hij dronk zijn beker leeg en hield hem klaar voor meer.


  Op dat ogenblik gaf Mary een gil.


  Avery liet zijn beker vallen, keerde zich met een sprong om, zijn mes op miraculeuze wijze gelijk in de hand. Uit zijn ooghoek zag hij, tot zijn overgrote geruststelling, dat Tom insgelijks in een half-gehurkte houding met zijn mes klaar stond. Ze tuurden in de richting van de bomen, twintig meter verderop, waarheen Mary staarde en weès. Er bewoog zich niets.


  „Ik - ik zag een man I”


  Maar er was nog steeds niets te zien. Zwijgend bleven ze enige ogenblikken kijken. Toen verbrak Barbara de spanning.


  „Nooit gillen 'voor mannen. Dat maakt niet de gewenste indruk.” V >


  „Hoe zag hij er uit?” vroeg Avery, zonder de blik van het geboomte af te wenden.


  „Lang, goudblond haar, fors.”


  „Dat was geen man, maar een visioen,” sprak Barbara. „Dat mineraalwater was misschien koppiger dan we dachten.”


  „Ik zag hem echt,” volhardde Mary.


  Avery keek naar haar. Ze zag er wel wat ontdaan uit, maar leek toch geen meisje voor waanvoorstellingen van lange gouden mannen.


  „Wat voor kleren droeg hij?”


  „Helemaal niets — zo leek het.”


  Tom snoof. „Net wat we tekort kwamen - een snertige naakte Adonis die ons vanuit de struiken zit te beloeren.”


  „Weet je of hij gewapend was of niet?” vervolgde Avery.


  „Ik meen van niet. Maar - maar het ging allemaal zo vlug... Hij was, denk ik, even geschrokken als ik.”


  Avery achtte op z’n minst een vluchtig onderzoek gewettigd. „Tom, jij en ik gaan daar een kijkje nemen. Als er werkelijk iemand was, is-tie nu wel een halve mijl weg, maar toch kunnen we beter alle plekken waar iemand zich kan verschuilen binnen een straal van honderd meter grondig uitkammen.”


  Hij wendde zich tot Barbara. „Ik heb het pistool in deze tent gelegd. Als ik jou was zou ik dat maar pakken en goed uit je doppen kijken terwijl wij weg zijn. Gebruik het alleen als het beslist nodig is.”


  Het onderzoek vergde geruime tijd. Niemand zag ook maar iets. Tegen de tijd dat ze in het kamp terugkwamen voelde Avery zich moe en prikkelbaar. Hij zag de rook opstijgen van het vuur dat Barbara en Mary hadden aangelegd en was onredelijk boos.


  „Wie voor de donder heeft jullie gezegd vuur te maken? Het is mijlen in de omtrek te zien.”


  Barbara keek hem kalm aan. „Wie? Niemand natuurlijk. Ik heb alleen maar mijn koppetje gebruikt.”


  „Dan was dat bepaald een sof. Tom en ik hebben dat drijfhout niet verzameld voor een picknick in de open lucht, maar voor een omheining.”


  „Ik ging er van uit, dat je je vlees niet rauw lustte. Misschien had ik je beter eerst naar je eetgewoonten kunnen vragen.” Want iemand had het ,konijn’ intussen gevild en in stukken gesneden, en Mary was druk bezig die stukken aan een paar stokjes te roosteren. Dezelfde iemand had ook de moeite genomen wat vruchten te plukken. In feite was iemand hier flink aan het werk geweest.


  „’t Spijt me,” zei Avery. „Gewoon nervositeit.”


  „Geeft niet,” zei Barbara. „Tussen haakjes, ik heb dat fruit vergeleken met onze gekleurde ansichtkaarten. Deze,peren’ moeten erg voedzaam zijn, en de andere goed tegen de dorst. -Hoe dan ook, we hoeven hier niet dood te gaan van de honger. Ik schat dat elke boom pp de tien een vruchtboom is.”


  De stukken konijn sisten en sputterden, terwijl Mary, het zweet parelend langs haar gelaat, ze volhardend bleef rondwentelen boven de sintels van het kleine vuurtje. De geur van gebraden vlees die Avery in de neus kwam was bepaald verrukkelijk. Mary zuchtte: „De lunch is practisch klaar. Wie er trek heeft in mijn geroosterde vingers, kan ook terecht.”


  „Hou het nog even warm,” zei Barbara. „Dan pak ik borden en bestek. Als het even kan laten we dan geciviliseerd doen.” Ze plaatste vier borden keurig op de grond voor een van de tenten.


  Het konijn smaakte goed - niet als echt konijn, maar toch goed. Het vlees had nogal een wildsmaak, maar wel was het bijzonder mals. Gezeten voor de tenten aan hun eerste maaltijd, van het land zelf afkomstig, verwonderde Avery zich er over hoe gauw hun onwezenlijke situatie tot iets alledaags was herleid.


  Niet zo lang geleden leefden zij allen in Londen, was het een gure februari - waren zij vreemden. Wellicht hadden ze elkaar in het voorbijgaan een keertje gezien, of waren er twee tijdens het spitsuur in de propvolle Underground tegen elkaar aangeduwd.


  Nu echter waren zij niet langer onbekenden: ze waren met elkaar verbonden - was dit het goede woord? — lichtjaren van de Aarde verwijderd en hadden elkaar gezworen dit te overleven.


  Avery probeerde zich een oordeel te vormen over zijn metgezellen. Tom was een type waarmee hij, zo voelde hij, weinig gemeen had. Als ze in vroeger dagen — raar om nu al die term te gebruiken - herhaal, als ze in vroeger dagen waren samengebracht, zouden ze elkaar direct al hebben tegengestaan en elkaar verder zorgvuldig uit de weg gebleven. Maar nu ze van elkaar afhingen, moesten ze zich wel aanpassen. Avery zou moeten wennen aan Toms flauwiteiten, zijn kwasi-bonhomie en zijn kleine domheden.


  Tom zou, naar hij aannam, hebben te stellen met Avery’s grilligheid, zijn ongeduld en zijn, als je het goed bekeek, wat kleurloze persoonlijkheid.


  Niettemin had hij ergens de indruk dat er op Tom viel te rekenen. Hij verenigde in zich, naar het voorkwam, een zekere hardnekkigheid met taaie volharding. Binnen de grenzen van zijn nog wat adolescente levenshouding kon hij toch waardevol zijn.


  Avery dacht terug aan dat ogenblik toen Mary had gegild. Tom had er toen niet simpel bijgestaan met verdwaasde blikken, neen, hij was meteen gevechtsklaar geweest. En als het zover was gekomen zou hij zeker behoorlijk z’n mannetje gestaan hebben.


  Wat de vrouwen betreft, tja, die gingen veel dieper dan Tom. Of misschien, dacht Avery, kwam het alleen maar omdat alle vrouwen hemzelf een raadsel waren - alle, op een na.


  Maar hij kapte die gedachtengang direct. Zeker was het nu niet de tijd om over Christine te denken, ofschoon zijii recente belevingen hem op een of andere onnaspeurlijke manier haar nabijheid deden gevoelen.


  Hij bepaalde zijn aandacht bij Barbara. Van buiten leek zij flink en practisch. Uiterlijk - en tot dusver hadden de feiten die indruk versterkt - was ze niet het soort vrouw dat flauwtes kreeg als het er om spande. Maar, dacht Avery, die flinkheid kon tenslotte maar uiterlijk vertoon zijn - een masker waarmee ze zich wapende tegen een harde en onwelwillende wereld. Daaronder, zo vermoedde hij, was er een heel andere Barbara; een kind zoekend naar een verloren pop, een klein meisje hunkerend naar geborgenheid-...


  Met Mary was het misschien juist omgekeerd - uiterlijk fragiel, maar toch met een innerlijke kracht waarmee ze, als puntje bij paaltje kwam, de zwaarste beproevingen kon doorstaan. Fysiek was ze niet zo aantrekkelijk of opwindend als Barbara, maar haar persoonlijkheid was meer subtiel, — een diep water. Wellicht zou er een tijd komen (zeker als ze hier bleven, en verdomme dat stond practisch wel vast!) dat het sex-probleem de beslissende factor werd voor hun zijn of niet zijn. Avery wenste geen sex-problemen en, voorzover het hem betrof, zelfs geen verhoudingen. Ze beangstigden hem. Al vele jaren... Plotseling drong het tot hem door dat Tom tegen hem sprak. „Hé, zit je te suffen, maatje? De laatste twintig minuten heb je geen mond opengedaan. Toch niet aan het aftakelen, hoop ik?”


  „Neem me niet kwalijk, ik was mijlen ver weg... Dat vlees was verdraaid goed, Tom. Blij dat je ’t voor ons in de wacht hebt gesleept.”


  „Permissie om nog eens op jacht te gaan.”


  Avery glimlachte. Ja, maar niet met die paffer. Die moeten we houden als afschrikwapen.


  Mary strekte zich uit en haalde diep adem. Ze keek op naar de onbewegelijk heldere hemel, terwijl ze de ogen beschermde tegen de zon die kennelijk het zenith had Overschreden en nu tamelijk laag boven zee stond: „Wat eeri heerlijk klimaat hier. Dat is het enige waarop we zijn vooruitgegaan. Ik heb helemaal geen zin, vanmiddag nog iets te gaan uitvoeren. Wat ik wil is alleen maar op m’n rug liggen zonnebaden.”


  „Och, waarom niet,” zei Avery. „Maar Tom en ik zullen er nog op uit moeten voor meer drijfhout. We hebben nog steeds niet genoeg voor een afrastering en een vuur.”


  „Ik vind het toch wel erg curieus,” merkte Barbara op, terwijl ze een geeuw onderdrukte, „dat we geen last hebben van paniek, sombere buien en moedeloosheid.” „Allemaal tegelijk soms?” informeerde Tom.


  Ze lachte. „Of in volgorde - elk wat wils. De moeilijkheid is, hoe gedraag je je in een situatie als deze? Ik weet wel zeker dat het nergens in een boek over etiquette is te vinden. Dus weet ik nog steeds niet wat ik moet doen: gillen, of het doodleuk opnemen.”


  „Om te gaan gillen is er nog tijd genoeg,” verzekerde Avery haar ernstig, „als we ons maar eerst veilig hebben geïnstalleerd. Eenmaal zover zijn we vermoedelijk allebei wel getraumatiseerd en geacclimatiseerd.”


  „Mooie woorden,” schamperde Barbara. „Dikke nietszeggende woorden, ’t Betekent alleen maar dat we geen duvel weten. Misschien maar goed ook.”


  Een paar minuten was het stil. Stilte, omraamd door het gelijkmatig ruisen van de zee.


  Eindelijk zei Avery: „Nou, laten we maar achter dat hout aan gaan. Voor zonsondergang moeten we zoveel mogelijk bij mekaar zien te krijgen.”


  Barbara zette de lege borden in elkaar. „Effe’, meester! Magge’ we in die tijd gaan zwemmen?”


  Avery dacht een ogenblik na. „Neen,” sprak hij, „beslist niet. Morgen kunnen we nog zien. Hemel, we hebben zo al genoeg aan ons hoofd.”

  

  



  

  

  HOOFDSTUK NEGEN

  



  Zonsondergang kwam met een snelheid, aan de tropen eigen. Het avondeten was verorberd - alleen maar fruit ditkeer - en de omheining opgericht zo goed en zo kwaad als het ging.


  Het ene ogenblik was de wereld nog licht en warm; het volgende was de zon als door de zee verzwolgen, en kwam er een koele wind door de bomen aanritsclen, voortgedragen op de onzichtbare vloed van schemerduister.


  De afrastering was minder een heining dan wel een wirwar van takken en stammetjes die de luttele vierkante meters omwalde, waarbinnen zich twee tenten bevonden, vier menselijke wezens en een vuur. Een wereldje in een wereld.


  Bij het schijnsel van het vuur keek Avery naar zijn lotgenoten, zich afvragend of ze zich even eenzaam en kwetsbaar voelden als hijzelf.


  Tijdens de daguren hadden ze zoveel te doen gehad dat er nauwelijks gelegenheid was voor persoonlijke gevoelens en overdenking. Het daglicht zelf was als een beschuttende mantel geweest, maar nu was die mantel weggenomen en voelden zij zich naakt en bevreesd.


  De sterren verschenen. Een onbekende sterrenwereld. Sterren van een andere galaxie of alleen maar een ander deel van hun eigen terraanse melkweg. Wel een arrogante omschrijving: hun terraanse galaxie! Zuiver een uiting van de verouderde denkwijs die de mens in het vaste centrum van het heelal had geplaatst, gezeten op een platte wereld, als enig troetelkind van een god met een witte baard.


  Maar misschien had die God wel véle kinderen, en misschien waren enkele van die kinderen meesters in het vervaardigen van hypnotische kristallen. Onder meer!...


  Hoe het zij, de onbekende sterren waren er niet minder schoon om. Ze straalden zonder warmte, en onbewogen. Echter, die volmaakte onaandoenlijkheid vormde juist de essentie van hun schoonheid. Waterstofbommen, Londense winters, menselijke hoop en vrees - zelfs interstellaire ontvoeringen - voor deze schitterende naaldpunten van eeuwigheid betekende dat alles niets.


  Avery begreep dat het nog heel lang zou duren voor hij zich met zijn huidige situatie zou kunnen verzoenen. Als feit had hij het reeds aanvaard, in zover zijn recente ondervindingen dan aanvaardbaar mochten zijn, doch gevoelsmatig kon hij er zich niet bij neerleggen.


  Londen was kennelijk lichtjaren verwijderd. Op zichzelf zei dat nog niets; evengoed kon het een paar honderd of -duizend mijlen achter die horizon liggen. In elk geval was het ver weg, zij het op een andere manier, maar evengoed buiten de grens van zijn voorstellingsvermogen.


  Wat hij niet kon aanvaarden was, dat, zover het de dagelijkse dingen betrof, Londen als plaats en symbool beide, had opgehouden te bestaan. Verstandelijk beredeneerd wist hij wel dat de kans het terug te zien - zelfs de aarde terug te zien -verdwijnend klein was. Toch klonk het geratel van de Underground hem nog in de oren; het zachte vibreren van de city scheen nog te resonneren in zijn eigen polsslag.


  Hij vroeg zich af wat er met hem zou gebeuren zodra hij de hoop verloor - niet een bepaalde hoop maar de verwachting, de niet nader te omschrijven hoop, dat hij op een goede dag opnieuw aan dat leven deel zou hebben.


  Voor het eerst, zo merkte hij verwonderd, zag hij de mensheid als éen enkel, onmetelijk groot gezin. Een vreemdsoortige ervaring, het besef dat hij was als een kind, verloren en ver van huis. Echter niet geheel afgesneden van het mensdom, want hij had drie gezellen. Als hij ze zo zag moest hij zich wel afvragen in welk een geestesverwarring hun eigen gedachten nu rondwervelden.


  Barbara was in het bezit van een fles whisky. In feite had Barbara zes flessen met whisky; haar grote koffer was er mee afgetankt,. zoals Avery’s kofferbodem met sigaretten gevoerd was. In weerwil daarvan leek ze hem toch niet het type van een alcoholiste.


  



  Dat was dan ook niet het geval, legde ze omstandig uit toen de fles voor de dag kwam; geen alcoholiste - noch aan lager wal. ’t Was alleen maar dat ze een kruk nodig had om op te leunen in een wereld waarin ze eindeloos de TV-rol moest spelen van onsterfelijke schone in een ziekenhuis, dat naar het scheen zolang denkbeeldige patiënten zou opnemen tot het hele kijkerspubliek neurotisch werd of bedlegerig. Of allebei.


  Barbara zat met Tom voor de tent die hij gekscherend de vrouwenbarak noemde. Elk van hen had een groot glas - èn de fles whisky. Mary en Avery zaten nog geen twee meter verder maar toch apart, voor de ,mannenbarak’. Avety nipte ook aan een whisky, een kleintje. Maar Mary wilde bepaald niets hebben. Ze keek wat bezorgd naar Barbara.


  Barbara was al aan haar derde royale dubbele, maar tot nog toe was het haar niet aan te zien. Tom, die haar tempo had bijgehouden, zag er bepaald melancholisch uit.


  Een tijdje zei er niemand wat, maar de inzinking in de conversatie werd verbroken toen Avery een handvol hout op het vuur gooide, zodat een fontein van vonken omhoog sproeide. Barbara loosde een diepe zucht, schudde het hoofd en zei abrupt: „En nu gaan we maar eens een begin maken met de naamgeving.”


  „Wat zei je...?” Avery was overrompeld.


  „De flora en fauna, sufferd. Al die leuke plaatjes zeggen nu ons wel hoe die planten en dieren hier zijn, en waar ze wel of niet voor deugen, maar namen zijn er niet bij. Ik vind het bij dieren erg belangrijk dat ze namen hebben. Trouwens, hoe in vredesnaam moeten we anders over ze praten?”


  „Tja, daar zit wat in,” sprak Tom plechtig. „Verdomd ingewikkeld om een konijn met zes poten neer te knallen dat geen konijn is, als je me voelt.”


  „Je bent dronken,” zei Mary stijfjes.


  Tom lachte: „Knap de kapper kapt knap, maar de knecht van Knap de kapper kapt nog knapper dan Knap de kapper kapt!...”


  Hij bracht het tongbrekertje er goed af, voldaaiï als een expert die een nieuwe revolutionaire theorie duidelijk over het voetlicht heeft gebracht.


  „Eenvoudig. Het is een konityp,” verkondigde Barbara.


  „Wat is wat?”


  „Een zespotig konijn. Een konijnen-type. Er is dan ook een rhinotyp, een crocotyp en een doggetyp, etcetera, etcetera, ad nauseam.”


  Avery glimlachte, „’n Leuk idee, en bruikbaar. Maar hoe zou je die Griekse godheid dan noemen die Mary heeft gezien? We hebben trouwens ook geen plaatje met een uitleg wat hij hier uitspookt.” „Nogal wiedes,” zei Barbara. „Hij is of een Supertyp of een Sexotyp.” Ze giegelde. „Al naar je eigen sexe hoe je hem bekijkt of wat-ie je doet.”


  „Ik hoop,” kaatste Avety het balletje, „dat hij je helemaal niets doet - aangenomen dat hij bestaat.”


  „Hij bestaat wel degelijk,” zei Mary. Ze huiverde. „Had er me maar liever niet aan herinnerd.”


  „Liefje,” zei Tom, „Richard en ik, wij zullen je maagdelijkheid verdedigen tot de laatste druppel whisky toe... Jezus, ik ben zowat uitgeteld! Komt zeker van die zeelucht.”


  „Met typ als achtervoegsel kunnen we voorlopig wel vooruit,” besloot Avery. „En, a-propos, we moeten met voorrang al die plaatjes met informatie van buiten leren. Het zou voor ons wel eens het verschil kunnen betekenen tussen leven en dood... Inhakend op Toms laatste opmerking: het zou een goed idee zijn als jullie drie naar bed ging.”


  „Wij drieën?” vroeg Barbara. „En wat ben jij dan van plan?” „De eerste wacht te nemen en het vuur aanhouden. Ik wek je wel over een paar uur. Dan is het jouw beurt, en jij wekt Tom. Mary kan dan, naar ik hoop dë laatste wacht nemen.”


  Tom rekte zich uit. „Bedje-toe is een heerlijke, bijna verheven gedachte — vooropgesteld dan een bed met vier poten in West One. Helaas vervult een slaapzak plus tent mij niet met een-en-hetzelfde enthousiasme. Maar op Mars moet je doen als alle andere Marsiaantjes. Goênacht, goêlieden... Misschien - als Barbara zo vriendelijk wil zijn - mag ik nog ’n klein slaapmutsje meepikken?” En hij bediende zich van een nieuwe bel whisky.


  „Tussen haakjes,” zei Avery, „zitten er in die koffer van jóu geen persoonlijke geneugten, zoals whisky of sigaretten?”


  De vraag gold voornamelijk Tom, maar Mary was de eerste die reageerde. „Ik heb wel zo’n vijftig kilo snoep,” bekende ze. „’t Is waar, vroeger snoepte ik nogal veel, maar...” ze hield op. Zelfs in het schijnsel van het kampvuur was te zien dat ze bloosde.


  Avery keek weer naar Tom.


  „Spijt me, bèste knul. In mijn toverkistje zit niks te eten, te drinken óf te snoepen. Alle gemakken zijn, om zo te zeggen, van zeer persoonlijke aard... We mogen er toch op rekenen, dat in ons kleine groepje een zekere privacy nog wordt geëerbiedigd? Mooi, dromen jullie dan maar fijn!” Hij verdween in de tent.


  Maar het zette Avery aan het denken. In Toms stem had iets meegetrild. Iets onrustigs. Dit, in verband gebracht met die nonsensopmerking over privacy, scheen erop te wijzen dat hij iets te verbergen had.


  Maar natuurlijk kon in een toestand als die waarin zij zich bevonden op de duur niets verborgen blijven. Binnen de kortste tijd zouden ze allen pijnlijk precies op de hoogte raken van eikaars voor en tegen, eikaars sterke en zwakke zijden, eikaars kleine persoonlijke geheimpjes... En, in zekere zin, zou dat een ander soort naaktheid zijn ...


  Mary was de volgende die naar bed ging. Een paar minuten later verdween ook Barbara.


  Elk van Avery’s lotgenoten was maar twee of drie meter van hem vandaan; niettemin voelde hij zich plotseling weldadig alleen. Hij huiverde een beetje, zowel van kou als van voldoening. Toen wierp hij meer hout op het vuur en betrok de wacht.


  Misschien hoorde hij nu de ronde te gaan doen om te zien of er soms onraad was. Maar dat denkbeeld verwierp hij. Het was nu zo donker dat hij, eenmaal uit het schijnsel van het vuur, nauwelijks iets zou kunnen zien. Beter kon hij blijven waar hij was en maar rekenen op het vuur en de omheining. Hij had zo’n kleine drie kwartier bij het vuur gezeten, verzonken in zijn eigen gedachten en herinneringen, toen zich opzij iets bewoog. Het was Barbara, slechts in een haastig aangetrokken blouse en broek.


  „Ik kan niet slapen,” fluisterde ze. „Alle geijkte houdingen geprobeerd, ’t helpt niets. Mary schijnt de juiste manier te hebben gevonden. Helemaal onder zeil.”


  „Misschien tevéel whisky?” Ook Avery dempte zijn stem.


  Ze glimlachte. „Of nog te weinig... Richard, ik ben zo afschuwelijk alleen. Doe me ’n plezier, hou alleen maar m’n hand vast. Alleen dat; meer hoef ik echt niet.”


  Avery keek haar een ogenblik aan. Toen sloeg hij een arm om haar schouders en trok haar zachtjes tegen zich aan. Ze slaakte zacht een lange zucht van verlichting en na een minuut of twee scheen de verkramptheid uit haar lichaam weg te vloeien. „Wonderbaarlijk,” sprak ze, „wat een beetje menselijk contact zoal doen kan - gewone fysieke aanraking, bedoel ik. Ik voelde me zo gespannen als een snaar, klaar om op te tokkelen, en door jou voel ik me nu alleen maar gewoon op m’n gemak en eigenlijk dwaas.”


  „Niet al te dwaas, hoop ik maar.”


  Barbara gaf hem een eigenaardige schattende blik. „Nee, niet al te dwaas... De dag is nog vroeg en wat móeten we weer volwassen doen, hm?”


  Avery wist daarop niet zogauw een antwoord, en ze drukte zich nog wat dichter tegen hem aan. Na een poosje merkte hij dat ze elkaar min of meer omklemd hielden; en ook hem gaf dit een gevoel van geborgenheid, een gevoel langzaam te worden afgewonden als een te stijf opgedraaide veer. En, nog meer merkwaardig en tegelijk geruststellend was het feit dat de kwestie van sex er geheel buiten scheen te staan.


  „Zou je nu niet liever weer naar bed gaan?” vroeg hij ten laatste. .


  „Nee,” murmelde ze. „Dit is beter dan slaap.”


  Ze zaten zo een ruime tijd, zonder te hoeven converseren, nauwelijks denkend, alleen maar in het vuur kijkend, te luisteren naar de onbekende en raadselachtige nachtelijke geluiden, die nu en dan het zachte geruis van de zee kwamen moduleren.


  

  

  HOOFDSTUK TIEN

  



  De nacht ging zonder wederwaardigheden voorbij. Twee manen, de een iets groter dan de ander, dreven als langzame geïllumineerde ballonnetjes langs de bestèrde hemel, en tenslotte rees een rode zon, merkwaardig veel lijkend op de zon van Terra, boven de boomtoppen die al reeds begonnen te stomen door verdamping van de dauw.


  Barbara en Avery hadden hun wacht samen doorgebracht, maar Tom en Mary deden het elk afzonderlijk. Overigens duurde hun wacht niet lang omdat Barbara en Avery pas een paar uur voor zonsopgang gingen slapen. Hoewel hun nachtrust dus maar kort was, voelden ze zich bijzonder opgefrist en bij het ontbijt konden ze nauwelijks geloven dat ze het grootste deel van de nacht dicht opeen aan het vuur hadden gezeten. In feite voelde Avery zich wat gegeneerd bij die herinnering. Het suggereerde een intimiteit waaraan hij eigenlijk niet toe was.


  Het ontbijt zelf stelde weinig voor - het restant van hun fruit. Daarna vroeg Avery aan Tom de plastic plaatjes te bestuderen en vervolgens op jacht te gaan - zonder het pistool.


  Tom was niet in een meegaande bui, vermoedelijk het gevolg van de whisky gisteravond, dacht Avery. Doch na enig stoom-afblazen over de volstrekte nutteloosheid wild met de blote hand te gaan vangen, ging hij er toch op uit. Hij besteedde enige tijd om aan het strand te zoeken naar stenen, geschikt om mee te gooien; toen ging hij landinwaarts.


  Avery had aan de jacht geen beperkingen gesteld. Hij bepaalde zich ertoe Tom op het hart te drukken niet de richting kwijt te raken en binnen een uur of drie terug te zijn.


  Het was wel duidelijk dat er, nu of later, toch risico’s moesten worden genomen, en, omdat er tot nog toe niets was gebeurd, vroeg Avery zich af of de gevaren wel zo groot waren als hij zich had voorgesteld. Toch zat hij nog steeds in over die man die Mary had gezien. Maar een uitsluitend defensieve houding leek weinig productief en evenmin verstandig.


  Voor zichzelf besloot hij tot een kleine verkenning - te weten langs de kust.


  Wat dat betreft was er een vraagstuk dat hij graag wou oplossen, hoewel hij wel inzag dat het nauwelijks in éen dag kon. De vraag was: waren ze geplaatst op een betrekkelijk klein eiland, of op een groot vasteland? Het was nu nog te vroeg om daarover te oordelen, en ofschoon het, zo te zien, weinig met hun overlevingskansen uitstaande had, meende hij toch dat het belangrijk was.


  Voor hij vertrok voor zo’n soort voorlopige inspectie gaf hij Mary en Barbara duidelijke en dringende instructies: Ze mochten elkaar niet uit het oog verliezen, en dienden in feite zo dicht mogelijk in eikaars buurt te blijven. Als ze nog fruit nodig hadden moesten beiden een mes of bijl meenemen, en éen van tweeën het pistool. Hij herhaalde de order dat het pistool alleen in het uiterste geval mocht worden gebruikt: alleen bij levensgevaar.


  En, als er geschoten moest worden, onverschillig mens of dier, en om het even wie er schoot: het schot moest dodelijk zijn.


  De morgen was zonnig en warm toen Avery tenslotte aan zijn verkenningstochtje begon. Hij voelde zich hoopvol gestemd. Niet over iets bepaalds, maar eenvoudig door het merkwaardige en opwindende feit dat hij leefde. De zon stond iets hoger dan op het tijdstip waarop hij gisteren hier was ontwaakt; een grove berekening wees uit dat een etmaal op deze planeet omstreeks twintig aardse uren duurde.


  Dag Een was uit de aard der zaak nogal rommelig verlopen, bedacht hij. Dag Twee moest worden benut om hun kennis en zelfvertrouwen te vermeerderen.


  Hij had ongeveer een half uurtje langs de kust gelopen, toen hij op de voetafdrukken stuitte. Twee paar waren het er, het ene groter dan het andere - mogelijk van een man en een vrouw. Ze kwamen vanuit de richting van de bomen, liepen naar een kleine rotsachtige poel en vandaar weer terug naar het geboomte, waar ze teloor gingen in het gras en de struiken. De voetsporen in het zand zagen er scherp omlijnd en vers uit. Degenen die ze hadden gemaakt konden nog steeds in de buurt zijn.


  Avery speurde behoedzaam tussen de bomen rond maar hij vond niets. Even later keerde hij naar de rotspoel terug om te zien of hij daar iets meer kon gewaar worden.


  De poel op zichzelf was klein en slechts een paar meter boven de hoogwaterlijn op het zandstrand. De vreemdelingen hadden klaarblijkelijk een poosje aan de rand van de poel geknield gezeten. Merktekens verrieden waar hun tenen zich in het zand hadden ingegraven, en vier kleine plekjes waren geplet.


  Avery knielde voorzichtig in twee van die kuiltjes om na te gaan wat er te zien was. De poel bevatte een aantal kriel-visjes en blijkbaar weinig meer dan een paar gladde ronde stenen, elk ter grootte van een flinke vuist. Maar direct daarop bewoog zich een van de stenen en Avery herkende het wezen als een doodgewone krab. Volgens de serie plastic afbeeldingen waren deze krabben bijzonder smakelijk. Hij wilde maar dat hij iets bij zich had om ze mee te vangen en te vervoeren. Dat met de blote hand te doen lokte hem niet aan.


  Wat schuldig overwoog hij naar Kamp Ëen terug te gaan voor een pan of emmer, maar besloot toch maar van niet. Tom was nu op jacht; als hij niets ving zou hij waarschijnlijk ook wel ergens een paar krabben vinden.


  Misschien was het in eerste aanleg eveneens een kwestie van voedsel, die de vreemdelingen naar deze poel had gevoerd. Mogelijk kwamen ze dus nog terug.


  Avery stond op en keek weifelend in het rond. Toen, na enig aarzelen, besloot hij zijn verkenning voort te zetten. Maar zijn onbezorgde stemming was verdwenen. Opnieuw begon hij te piekeren en voelde hij zich kwetsbaar.


  Plotseling werd hij door een gedachte getroffen. Stel dat die Anderen (zoals hij hen in gedachten reeds noemde) hier evenmin thuis hoorden? Ook ontheemd waren? Wrange humor. Stel eens dat er twee groepen Terranen waren verplaatst en nu op deze vreemde planeet wederkerig een ontmoeting vreesden! Echter herinnerde hij zich Mary’s beschrijving van de man die ze had gezien, een beschrijving die de idee van een pas ontvoerd persoon niet helemaal dekte: het leek meer iemand die zich hier thuis voelde - een man, mogelijk terecht verbaasd en ontstemd over deze indringers.


  Avery zette zijn tocht voort, evenwijdig aan het strand maar bleef opzettelijk dicht bij de kust, zodat hij niet kon worden overrompeld ingeval iemand hem in het oog hield, of hem onder dekking van de weelderige haag van groen volgde.


  De tijd verstreek. De morgen schreed voort. Er gebeurde niets. Avery’s ontdekkingstocht voerde hem langs diverse kleine baaien en rond een tamelijk groot voorgebergte. Maar uit niets viel op te maken of hij een klein traject op een oneindig lange kust had afgelegd, ofwel de omtrek van een eiland. Wel had hij de indruk dat de kustlijn in het algemeen flauw naar rechts boog, maar het land kon evengoed een betrekkelijk kleine uitstulping zijn van een zeer uitgestrekt territoir.


  Hij begon zich ontmoedigd te voelen. Feitelijk had hij deze kleine expeditie allesbehalve wetenschappelijk aangepakt. Waarom had hij niet aanstonds geprobeerd zijn koerswijzigingen te berekenen met behulp van de zonnestand, of op een andere systematische manier?


  Aan de andere kant begon hij zich zorgen te maken over Barbara en Mary. Achteraf leek het denkbeeld om de twee meisjes alleen te laten hem niet zo geslaagd, en wat dat betreft was het misschien evenmin verstandig geweest Tom en hemzelf apart te laten pionieren. Van nu af aan, zo besloot hij, moesten dergelijke tochtjes met z’n tweeën worden ondernomen, éen man éen vrouw tegelijk. Dat was veel veiliger.


  Avery wierp een blik op zijn horloge en merkte dat hij nu bijna twee uur uit het kamp weg was. Hoog tijd om terug te gaan, want het was niet zijn bedoeling geweest langer dan drie uur weg te blijven.


  Hij hield halt en volgde met de blik de kustlijn verderop, die na een halve mijl opnieuw naar rechts afboog en aan het gezicht werd onttrokken. Hij zag niets bijzonders; ze was nagenoeg gelijk aan de mijlen strand die hij inmiddels achter zich had. Toen wendde hij de blik naar zee, en speurde de horizon af. Het was een heldere morgen. De hemel was onbewolkt. Hoog boven hem was ze intens blauw, maar aan de horizon, waar ze overging in de zee, loste ze zich op in een vaag en mistig violet.


  Avery staarde naar die violette versmelting van lucht en zee. Een ogenblik meende hij een verre nevelige streep land te zien. De streep loste zich op, kwam nogmaals tevoorschijn en loste zich andermaal op.


  Het kon land zijn, maar ook een lage wolkenbank - of eenvoudig gezichtsbedrog, veroorzaakt door het ingespannen turen. Spijtig begon Avery op zijn schreden terug te keren. Hij nam zich voor de anderen niets te zeggen over dat land dat hij zich verbeeld had - als het al verbeelding was. Anders zouden ze prompt ook allerlei dingen gaan zien.


  Maar als het werkelijk land was zouden de anderen het vroeger of later ook zien. Overigens, als het land betrof, dan was het toch minstens twintig mijl weg, denkelijk nog veel verder. En zonder boot bleven twintig mijlen zee - wel, twintig mijlen zee... Ofschoon ze toch wel een boot moesten kunnen bouwen ... Aan de andere kant, waarom hun tijd verspillen met het bouwen van boten alleen om nog meer problemen te zoeken? Voor het ogenblik was er maar een ding van belang, te leren hoe ze hier in leven moesten blijven... Hij kreeg er hoofdpijn van.


  Plotseling bleef hij staan, verbouwereerd.


  Hij was nu bijna terug bij de steenachtige poel waar hij eerder sporen had ontdekt van de ,Anderen’. Maar niet de plas zelf trok zijn aandacht, want die was nu aan zijn oog onttrokken. Onttrokken door een soort helglanzende gulden bol, monsterlijk groot, vermoedelijk wel dertig meter in doorsnee, die klaar scheen om naar zee te rollen, waaruit ze misschien wel gekomen was.


  Avery staarde naar de glinsterende onbewegelijke bol. Ze was zo hel dat zijn ogen er pijn van deden, maar hij kon er eenvoudig de blik niet van afwenden. Hij voelde een begin van paniek - een kleine bel van redeloosheid die zich uitzette onder toenemende spanning naar het punt van exploderen.


  Misschien was het de zon zelf, zei zijn dwaze gedachte. De zon is naar beneden gevallen en ligt daar nu op de zeekust. Het is helemaal geen vuurbol maar een bal van vloeibaar goud - en de tijd staat stil, anders was ik nu al verbrand tot een sintel. Zweet liep over zijn gezicht, en het licht in zijn ogen werd een scherpsnijdende pijn; maar de fluisterstem van zijn restje gezond verstand zei hem dat hij niet brandde noch dood was. Zijn groeiende paniek hield halt op de grens van uitbarsting en na de eerste vernietigende schok begon zijn brein weer enigszins te werken.


  De enorme bol lag daar, glinsterend en onbeweeglijk. Maar ze was hier toch op een of andere manier gekomen; hij wist maar een ding met zekerheid: het moest minder dan een uur geleden zijn.


  In weerwil van\de straling, de merkwaardig onwezenlijke illusie van schrikkelijke hitte, dwong hij zich iets dichterbij te komen en lette intussen op eventuele sporen in het zand.


  Maar in het zand waren geen sporen. Geen enkele indruk. Het was of de bol geen gewicht had; ze rustte er als opgehangen aan een onzichtbaar touw.


  Voorzichtig liep Avery eromheen. Nergens iets — behalve dan de poel en de voetsporen die hij al eerder had waargenomen. Toen vernam hij eensklaps een zacht, droog knetteren, als werden er fijne glassplinters gebroken. Een ondeelbaar ogenblik dacht hij dat hij zich het geluid verbeeldde. Maar tegelijk verdween de gouden bol. Zomaar. Ze ging niet omhoog, noch verwijderde ze zich. Er was geen luid kabaal, noch een zuigwind. Wat er wel gebeurde was zo volkomen absurd dat Avery ernstig aan zichzelf begon te twijfelen: De bol vervaagde.


  Een goudachtige globe van dertig meter doorsnee met een oppervlak iriserend als een massieve bel gesmolten metaal - gezwegen nog van de intense hitte - vervaagde zomaar voor zijn ogen. Een ogenblik scheen de omtrek sterk te vibreren. Toen werd ze doorzichtig. Toen... niets meer.


  Avery stond met open mond. Knipperde met ogen waaruit de pijn begon weg te trekken. Hij voelde zich dronken en onvast ter been. Verdwaasd en leeg. Hoe kon hij nog redelijk over iets nadenken als hij zelfs zijn ogen niet meer kon vertrouwen? In het zand was er geen indruk achtergebleven. Niets, maar dan ook niets was er veranderd. Het was of de geheimzinnige bol nimmer bestaan had. Zo zat het natuurlijk, probeerde hij zichzelf te overtuigen. Als je een dag of wat als gevangene van een computer in een ruimteschip had gezeten, voorts een nacht en een dag op een eiland waar je twee manen en zespotige konijnen te zien kreeg, dat was je wel rijp voor hallucinaties!


  Maar toch geloofde hij dat niet werkelijk, evenmin als hij werkelijk geloofde dat die streep land aan de horizon gezichtsbedrog was geweest. Maar wat dan? Antwoord: hij was bezig langzaam maar zeker het verstand te verliezen, ’n Mooie leider van een expeditie, knettergek!


  Boeren, burgers en buitenlui, wil je nog wedden? Dan moet je gauw zijn. Op een overlevingsgroep met de ouwe geschifte Richard Avery aan het hoofd. Hou je klaar jongens, om die nieuwkomers van het podium te wippen. Waarachtig, mensen, een invasie van ballonnen, zuiver vierentwintig karaat. Nee, laat maar! Je kunt die rotlui met hun bolle konten ook zó laten verdwijnen. Je maakt gewoon een geluid van glassplinters met gemalen schizofrenie...


  Wacht, dat was het! Het geluid. Geen glassplinters natuurlijk. Statische electriciteit. De zachte geknetter dat een trui maakt als je die in een droge amosfeer uittrekt. Neem twee jarretelles,wrijf ze tegen elkaar in een aride klimaat en___Jezus, dacht hij. Stop daarmee. Beter kan ik een mooi-warm-donker holletje maken en daar mijn geestelijke resten inkuilen vóor ze hun glorieuze exit maken.


  Misschien is alles wel illusie. Misschien zijn Barbara en Mary en Tom en twee manen en een computer die intelligentietests afneemt, plus een hemel vol onaardse sterren allemaal het product van een geestelijke diarrhee... Misschien zit ik wel in het eerste beste gekkenhuis van Londen en is het eerste wat ik krijg na m’n electroshock een seizoenabonnement op matjes-vlechten...


  Barbara, Mary en Tom. Hij wilde ze zien. Wilde ze aanraken, met ze spreken, hij verlangde het zo vurig als hij nooit eerder naar iets had verlangd. En boven alles snakte hij naar de geborgenheid van het niet langer alleen zijn.


  Hij begon vlug te lopen, langs de poel, terug naar het kamp. Maar hij kon het niet helpen dat zijn stap versnelde. Sneller en nog sneller en ontaardde in een halsbrekende vlucht. Voor een dergelijk tempo was hij niet jong genoeg meer, had hij teveel gerookt, had hij zijn lichaam laten verslappen tot een wat aftandse verzameling botten met spieren als vergaan rubber. Maar wat deed dat er toe? Rennen, daarom ging het nu!


  Hij rende tot zelfs de lucht in zijn longen knerste als grint. Tot de pijn in zijn borst zo erg werd, dat het hem toescheen of zijn hart letterlijk wilde uitbreken om aan die kwelling te ontkomen.


  Hij rende tot het zonverlichte strand zwart werd en de zee hem in groene en turquoise nevels begon te omspoelen, nevels die spoedig boven zijn hoofd zouden dichttrekken en hem in een warm zacht waas van niet-zijn zouden insluiten.


  Hij rende tot hij de schoten hoorde.


  Een, twee... Drie... Vier-vijf-zes...


  Ze klonken van zeer dichtbij. Zo dichtbij dat het wel leek of hij ze van binnen hoorde. Ze doorbraken de dwang van zijn overspannen lichaam. Hij viel plat voorover met zijn gelaat in het zand, en lag daar hijgend en kreunend.


  Maar hij moest op die schoten af.


  Hij wentelde zich op zijn zij en probeerde overeind te komen. Maar de pijn verhinderde dat; ze zat als een onzichtbare overwinnaar op zijn borst en kerfde messen van ellende en schaamte door zijn trillende ledematen.


  

  

  HOOFDSTUK ELF

  



  Hij lag daar tot de ergste pijn overging en zijn longen niet langer als opengescheurde ballons voelden.


  Vijf minuten lag hij zo, hevig gekweld door een gruwelijke zorg, terwijl zijn geest als een hysterisch geworden computer steeds meer afzichtelijke mogelijkheden voor hem opsomde. Tenslotte, nadat de minuten zich hadden uitgerekt tot ondragelijke uren, waren de pijnen teruggebracht tot een niveau waarop hij ze nog net aankon.


  Hij dwong zich tot opstaan - geen geringe opgaaf - en begon naar het kamp terug te strompelen... De Leider van de expeditie! Hij lachte cynisch. Een fraaie expeditieleider was hij geweest. Zelfs een groep jeugdige padvinders zou hij nog te schande maken ...


  Er was niemand in Kamp Een toen Avery er aankwam. Slechts verwoesting.


  De tenten, dronken waggelend en flappend in de zwakke wind, met de helft van de stagen kapot, keken hem aan in stom verwijt. De kampuitrusting lag tot ver in het rond weggesmeten, als had een waanzinnige er huisgehouden. De koffers waren her en der gekeild en hun inhoud insgelijks.


  Avery vond zijn verven en ramen half in het zand getrapt. Vele pakjes sigaretten waren geopend, vermorzeld of nonchalant opzij gesmeten. Meer dan éen langspeelplaat was moedwillig vernield, maar de platenspeler zelf had het wonder boven wonder overleefd.


  Mary’s lekkers was op de grond uitgestrooid, samen met allerlei kledingstukken en ondergoed. Het éen met het ander deed denken aan de wat lachwekkende overblijfsels van een nogal rumoerig en overdadig kinderfeest en een algemene sex-orgie. Barbara’s spullen stonken naar whisky — meer dan een van haar flessen was uit louter baldadigheid verbrijzeld. Maar de grootste verrassing leverde de wijdverspreide inhoud van Toms koffer. Avery herinnerde zich hoe de vorige avond nog - het leek wel een jaar geleden — Tom zo vormelijk had gedaan met zijn persoonlijke bezittingen. Wel, de waarheid was nu uitgekomen, en daarmee de reden voor Toms terughoudendheid.


  De verscheurde en besmeurde restanten van zijn fantasiewereld lagen daar grotesk en opzichtig in het zand - tientallen foto’s en gekleurde prenten van pin-up girls. Sommige kennelijk geknipt uit periodieken, en andere te exhibitionistisch om anders dan via ,persoonlijke intekening’ te worden verkregen. Daar lagen ze, in allerlei fasen van ontkleding, van provocatie, van invitatie, enzovoorts. Ertussen waren zelfs kiekjes van een of twee naakte en verveelde paren, die in diverse en min of meer onnatuurlijke houdingen de coitus bedreven..


  En toch, op een of andere manier, op deze plaats en in deze omstandigheden, was de totaalindruk niet meer die van ontmaskerde pornografie, maar van wrede, ja tragische illusie. Arme Tom! Hier waren de symbolen van zijn eenzaamheid, zijn persoonlijk vagevuur, zijn geheimste wanhoop.


  Voor hij iets anders deed, zelfs over iets anders dacht, voelde Avery zich'gedrongen die pathetische stukjes karton en papier op te rapen en ze in Toms koffer terug te stoppen of ze er nooit uit waren geweest.


  Het leek gewoon onfatsoenlijk een mens zijn zwakheid op die manier te laten etaleren en bespotten.


  Doch terwijl hij bezig was ze te verzamelen begreep Avery dat zijn hoop, dit te kunnen verbergen, ijdel was. En verdraaid, wat maakte het nog uit? Hoogstwaarschijnlijk was Tom nu al dood, als deze vernieling hier maatgevend was. En de meisjes evengoed, en hij, Avery, stond daar notabene zijn tijd en moeite te verdoen met een of andere stompzinnigheid, juist terwijl hij zich voor honderd procent behoorde te concentreren op onmiddellijk lijfsbehoud. Maar desondanks ging hij door met het bijeengaren van Toms schunnige collectie.


  Hij was zo hard bezig dat hij zelfs de terugkomst van Barbara en Mary niet opmerkte.


  Ze troffen hem aan tussen de ruïne van hun kamp, rondkruipend, doende de bevuilde tweedimensionale flarden van een verbrijzelde droomwereld in te zamelen. Mary begon te lachen met een schrille bijklank van hysterie.


  „Hou je kop,” zei Avery grof. „Er valt hier niets te lachen. Mijn gevoel voor humor ben ik al een hele poos kwijt.”


  Hij ging staan en bekeek beiden. Hun kleren waren gescheurd, hun handen en armen geschramd. Mary bloedde aan een snede boven het oog.


  „Wat om de verdommenis hebben jullie zitten doen - worstelen met horden Indianen die vrouwen nodig hadden?”


  Dat had hij niet willen zeggen. Hij was onuitsprekelijk blij hen levend en betrekkelijk ongedeerd terug te zien, maar hij moest wel grof worden, wilde hij niet gaan dansen van vreugde of hen beiden als een dierbaar bezit aan zijn borst klemmen. Plotseling, onverklaarbaar, waren ze niet langer alleen maar Mary en Barbara. Ze waren van hem, waren leden van zijn gezin. Ze waren als echtgenotes, zusters, moeders, geliefden - alles wat maar verwant was.


  Hij wist dat hij van hen hield, wist het door het besef van de angst die hij had uitgestaan.


  „Sorry als we je in je eenzame studie hebben gestoord,” zei Barbara venijnig.


  Ze wierp het lege pistool voor een van de tenten in het gras. „We zijn de boom ingejaagd door een van die leuke rhinotyps. En toen duwde dat serpent die boom even omver.” Ze rilde bij de herinnering. „God, of ze ’t eeuwige leven hebben! Ik pompte kogels in z’n kop tot ik hem haast hoorde rammelen ... Maar, nogmaals, als we hadden geweten dat je verdiept was in zo’n urgent onderzoek, dan hadden we ons vast en zeker waardig opgeofferd.”


  Eensklaps begon Avery te glimlachen. „Het spijt me... dat meen ik werkelijk... Ik - ik was zo blij - jullie te zien dat ik wel had kunnen janken.”


  „In plaats waarvan ..merkte Barbara op en keek veelbetekenend naar de foto’s.


  „Niet van mij,” zei hij met het onredelijk gevoel een verrader te zijn. „Ik hoorde de schoten, rende veel te ver en veel te hard, zakte in elkaar, en kwam toen aanstrompelen om de restanten van ons knusse home te vinden. Ik dacht... Verdomd als ik weet wat ik dacht.”


  „Als ze niet van jou zijn,” sprak Mary, „dan moeten ze —”


  „Lig toch niet te zaneken van wie,” viel hij uit. „Is dat het enige waarover je denken kuntl Jullie twee bijna kastje-zes, het kamp haast met de grond gelijk, en god mag weten waar Tom uithangt - maar jullie tere zieltjes zijn geschokt door een paar pathetische pin-ups. Waar is je zin voor perspectief?” „Afgestorven met dat rhinotyp,” zei Mary, plots driftig. „Maar als die kunstverzameling zo belangrijk is dat je ze per se eerst moet redden, dan kunnen we beter meehelpen.” Ze bukte zich en begon ze mee op te rapen.


  „Ik hoopte ze te kunnen opbergen voor Tom terugkwam,” zei Avery toonloos. „Het.... het leek meer humaan ... Laat ze verder maar liggen, Mary. Hij komt er aan langs het strand. Hij heeft die schoten natuurlijk ook gehoord.”


  Tom was niet meer dan een paar honderd meter van hen af, toen Avery hem zag. Hij droeg het kadaver van een soort dwerghert rond zijn hals en schouders. Hij stapte met veerkrachtige tred, als een man die plezier in z’n leven heeft.


  Op omstreeks vijftig meter zag hij wat er met het kamp gebeurd was en kwam op een draf er naar toe. Op twintig meter zag hij de drie die hem onbewegelijk stonden op te wachten. Ook zag hij een of twee van zijn pin-ups die door de wind waren meegevoerd.


  Hij liet zijn buit vallen en kwam langzaam op het groepje af, het gelaat zonder uitdrukking, met ogen die in de verte staarden.


  „Blij je heelhuids terug te zien,” zei Avery zo luchtig mogelijk: „Een dag des onheils. De meisjes bijna vertrapt door een moordzuchtige rhinoceros. Ik, die de schoten hoorde en me wild rende, haast met een levensgrote hartaanval.”


  Tom zei niets. Hij knielde en begon de rest van de plaatjes bij elkaar te grabbelen.


  Avery keek toe, niet wetend wat te zeggen, wat te doen.


  „Kop op, Tom.” Het was Barbara. Haar stem was zachtzinnig -te zachtzinnig. „Mijn ondeugd is whisky. Richard en Mary hebben evengoed hun zwakheden. Dat soort van dingen doet er allemaal niets meer toe. Niets, maar dan ook niets.”


  Tom zweeg. Hij ging door met zijn foto’s op te rapen. Stilte viel rond de vier, een zwaar gordijn van gëspannen zwijgen.


  Na enige ogenblikken legde Mary een hand op zijn schouder. „Tom, luister, er is echt niets om je over te schamen..Ze aarzelde en vervolgde. „Ik zit me vol te proppen met snoepgoed - ik moét — ik kan het eenvoudig niet laten... Ik heb een lappenpop en als ik slaap houd ik ’em stijf tussen m’n benen ..Ze slikte. „Als ik dat niet doe, zit ik aldoor in angst. Dan begin ik helemaal te beven.”


  In gedachten nam Avery zijn niet bestaande hoed voor haar af. Marywas de zwijgzaamste onder hen, het meest verlegen, het meest preuts. Maar, bij god, ze was geweldig!


  Ze ging door. „Geloof me Tom, alstjeblieft. We gaan heus niet zitten giegelen. Misschien gisteren, of in Londen, een week geleden. Maat niet nu. Je hoeft je echt niet te schamen.” „Schamen!” Tom keerde een gekweld en tranenbevlekt gelaat naar haar toe. „Weet je waarvan deze lollige kleine plaatjes me hebben beroofd? — Vijftien jaar een man te zijn! En jij zegt dat ik me niet moet schamen.”


  Hij lachte, en in het gelach klonk al zijn ellende. „Een eminent Weens gentleman, van de secte der psychiaters heeft eens een keer het grapje gedebiteerd dat sex niet meer was dan een onbevredigend substituut voor masturbatie. God helpe me, maar vijftien jaar heb ik verdaan om z’n stelling voor hem te bewijzen ... Ik wed dat je niet eens weet wat het is... Mijn vader wel. Hij was dominee. -


  „Hij had de gewoonte ons, koorknapen altijd te beleren over de Zonden des Vleses - dat deed-ie om de andere zondag. Masturbatie veroorzaakte krankzinnigheid, verlamming, alle vieze ziekten die je maar kon bedenken... Ik geloofde hem. -„Ik geloofde elk woord dat-ie zei - tot ik op een dag geen vader meer had, en het dorp geen dominee. En waarom? Omdat hij achttien maanden de bak in moest voor sodomie. Er was een jongen - een kreng, maar mijn vader zei altijd dat hij het gezicht had van een engel. Misschien heeft hij óok wel - maar, jezus, zijn geest was gewoonweg een riool... En wie heeft wie verpest? Weet jij het? Vijftien jaar heb ik me dat al afgevraagd. En de veiligste weg gekozen. O ja, de hemel weet dat ik geen enkel risico genomen heb. Me nog eens vergissen? Mij niet gezien. Op wie kon ik ooit nog bouwen? —


  „En wat leverde het me op? Hier, al die mooie fijne vier-kleurendruk-hoeren in alle houdingen en standen. Nachten met dromen zo sensueel dat ik wel leek te verzuipen in een zwart marmeren bad met bloedheet water. Dagen van ellende en boetedoening — en dan opnieuw lege nachten met kunstmatige genieting... Dat is wat het me opleverde. Een leven in de gevangenis van mezelf.”


  En hij zakte plotseling voorover op de grond en bleef daar liggen, hijgend en snikkend.


  

  

  HOOFDSTUK TWAALF

  



  Het was al avond voor ze Kamp Een weer enigszins op orde hadden. Een avond, warm en helder, en opnieuw werd het diamantengeflonker van de hemel gedomineerd door een tweetal bleke maneschijven.


  Avery, Mary en Barbara zaten rond het vuur bij te komen van deze schokkende dag, terwijl ze hun maal deden met een lendenstuk van Toms dwerghert, aangevuld met vruchten.


  Tom was zo fortuinlijk geweest het beest het dichte kreupelhout in te jagen waar het zich hopeloos had verstrikt. Met een stok waarmee hij inmiddels was gewapend had hij het beest de nek gebroken.


  Echter had hij niet meegegeten van zijn jachtbuit. Toen hij, na de beschamende ontmaskering van zijn innerlijk leven, weer wat zichzelf werd, had hij meegeholpen om te redden wat er te redden viel. Maar hij sprak niet en bewoog zich als een slaapwandelaar.


  Mary had geprobeerd de ban te doorbreken, maar haar pogingen stuitten af op Toms zwijgen. Tenslotte moest ze het opgeven. Tenslotte, toen het kamp weer wat op orde was, zei Tom, en het klonk heel normaal: „Barbara, zou je een halve fles whisky kunnen missen. Ik vier namelijk een extra verjaardag.”


  Ze gaf hem een fles en, zijn foto’s in de andere hand geklemd, verdween hij ermee in de tent die hij en Avery deelden.


  Nu was het een paar uur verder en hij was sindsdien niet meer tevoorschijn gekomen, het enig geluid daarbinnen af en toe een gedempt klokken van de fles.


  Avery keek somber in het vuur. Einde van de tweede dag, dacht hij. Einde ook van de trots, het zelfvertrouwen, de organisatie en zijn zogenaamd leiderschap.


  Wel dwaas, te denken dat ze de Beroemde Vier op Koraaleiland konden nadoen in een situatie als deze. Een dwaas was hij geweest met niet te blijven staan op maximum voorzorgsmaatregelen. Een dwaas zonder meer! Het moesten een of meer van Mary’s ,griekse godheden’ zijn geweest die het kamp onder handen hadden genomen. Kennelijk hadden dat geen dieren gedaan. En tenzij hij, zij, of zo te zien meer dan een, het kamp toevallig waren binnengevallen op een ogenblik dat het onbezet was, moest de onaangename conclusie luiden dat hij, zij, etc. Kamp Een al een tijd hadden geobserveerd. Op ditzelfde ogenblik konden ze zich daarbuiten op nog geen vijftig pas verdekt hebben opgesteld voor hun volgende surprise.


  De gedachte bezorgde Avery kippevel en hij probeerde het uit zijn hoofd te zetten. Als hij op die manier door fantaseerde zou hij zich straks in de duisternis rondom een hele kring van onzichtbare ogen gaan verbeelden - en een paar bataljons moordzuchtige wilden.


  Gelukkig leidde Barbara zijn overpeinzingen in een wat meer constructief spoor.


  „Wat gaan we nu doen?” vroeg ze eenvoudig.


  Daarop wist hij het antwoord. Een kind kon dat weten: „Verhuizen,” zei hij. „Zogauw het dag wordt zoeken we een plek die gemakkelijk is te verdedigen. Daar kunnen we ons dan zo goed mogelijk verschansen, alsof we werden belegerd, dit tot nader order.”


  Hij had daaraan nog kunnen toevoegen: of tot we vanzelf wegrotten, of hoteldebotel worden, of ziek, of tot de wilde beesten ons te pakken krijgen. Of tot er gouden bollen uit de vierde dimensie komen neerdonderen. Of tot we allemaal weer eens genarcotiseerd worden door kristallen en in sprookjesland wakker worden.


  Zoals ze er nu voorstonden was dat allemaal heel goed mogelijk. Het enige werkelijk absurde was de hoop dat ze gevieren enige kans maakten het er in de naaste toekomst levend af te brengen.


  Maar ook Barbara was eenzaam en angstig. En een Oprecht Engels Gentleman (uitgestorven ras!) diende het allereerst aan vrouwen en kinderen te denken. Dus verzon hij dan maar wat sprookjes:


  „Zit er maar niet over in. Dit is pas de tweede dag. Even vol-hoüden en dan krijgen we het gegarandeerd voor elkaar... Vandaag was een sof tot en met, maar in zekere zin toch weer gelukkig ook. We hebben geleerd dat we hier niets, maar dan ook niets voor gegarandeerd kunnen aannemen. Een uiterst waardevolle les, en alles wat het ons gekost heeft zijn wat luxe dingen en een paar uitrustingstukken. Het eerste dat we morgen doen is een basis zoeken die practisch onneembaar is en dan


  „Houd moed, goêgemeente..onderbrak Barbara effen. „Het heeft ons misschien meer gekost dan je denkt, Richard,” en ze knikte naar de tent. „Ik weet wie de rekening heeft betaald.” Mary zuchtte. „Arme Tom ... Denk je dat hij er weer overheen komt?”


  „Natuurlijk komt hij er overheen,” snauwde Avery ongeduldig. „Hij heeft een geestelijke opdonder gehad, dat is alles. Iedereen krijgt op z’n tijd zoiets te incasseren. Meestal vroeger, en zelden later.”


  „Naar het schijnt heeft Tom de laatste vijftien jaar voortdurend moeten incasseren. Misschien werkt dit laatste als een paarde-middel... maar ’k zou het echt niet weten.”


  Op dat ogenblik werd het tentzeil teruggeslagen. Tom verscheen. De whisky fles in dè hand - leeg.


  „Kinders,” zei hij met dikke stem, „ik geloof zowaar dat jullie de naam van de weledele heer Thomas Sutton ijdel zit te gebruiken ... Mag ik er bij komen?”


  Gewoon doen leek Avery de aangewezen houding. „Blij dat je er weer bent.”


  „Wou je soms wat eten?” vroeg Mary. „Dat vlees was uitstekend.”


  Tom schudde beslist het hoofd. „Want bij die zich voedt met honingdauw, zich laaft met melk uit ’t 'Paradijs... Neem me niet kwalijk, lui, ik heb wat presentjes voor jullie.” Hij verdween in de tent en kwam er met een armvol plaatjes weer uit.


  Hij gaf er een aan Avery. „Verbeter dat maar eens ouwe jongen. Coitus exoticus. Nou vraag ik je, hoe lukt ze dat in zo’n houding?”


  Avery besloot, hoe dan ook, nonchalant te blijven. „Twee mogelijkheden dacht ik. Of door plastische chirurgie, of ze doen het met spiegels.”


  „’t Gaat je goed af, schipper. Tja, laten we maar wat toegefelijk zijn tegen die arme sodemieter, hè? Doen of er niks gebeurd is, en al die nonsens... Stalen gezicht zetten - god in de hemel !”


  Hij wendde zich tot Barbara en duwde een van de foto’s in haar handen. „Kijk eens hoe artistiek, m’n trotse schone. Coitus syntheticus. Het vuurwapen, schone dame, is van deugdelijk teakhout.” „Tom,” zei Barbara onbewogen, „wat wil je nu eigenlijk bewijzen?”


  Hij werd opgetogen. „Ah, een uitstekende vraag. Ik zie dat ik vanavond te doen heb met geestelijk volwassen publiek. Wat probeer ik dus te bewijzen? Ja wat? Lieve dame, wat zou er nog zijn te bewijzen? Gedane zaken nemen geen keer: Tom, met zijn infantiele regressie is simpel ontmaskerd. De voormalige zich noemende heer Thomas Sutton staat nu voor Uédele, grienend, zo te zeggen psychiatrisch kotsend - oudergewoonte.”


  Mary begon te huilen. „Tom, liefste houd op. Hou op. We hebben je zo nodig. We kunnen toch niet buiten je?”


  De woorden werden haast door snikken gesmoord. Maar hun uitwerking was verrassend.


  „Mij docht, ik hoor ene Jonkvrouwe in nood..begon Tom. Toen zweeg hij eensklaps, knipperde met de ogen, wankelde gevaarlijk dicht naar het vuur en ging tenslotte op de grond zitten naast Mary: „Wat zei je, Mary? Mary, zeg dat nog eens?”


  „Je moet niet —snotterde ze. „Je moet jezelf niet verder —kwellen... alstjeblieft. We kunnen niet zonder jou___Jij enRichard ... jullie moeten voor ons zorgen.”


  Hij legde zijn arm rond haar schouders. En werd plots verwonderlijk nuchter. „Je zei: liefste... Dat was aardig van je -maar het hoefde niet. Het hoeft niet letterlijk te zijn bedoeld, Mary. Begrijp me goed, ik houd je er niet aan. Helemaal niet... Maar dat je nog kunt zeggen liefste Tom, na alles wat je weet... Niemand heeft dat ooit tegen me gezegd: Liefste Tom... Misschien mijn moeder. Verder niemand. Huil toch niet, Mary. Ik wil niet anders dan nodig zijn. Dat wil ik al zo lang.”


  Avery wenste wel dat hij zich onzichtbaar kon maken, en Barbara insgelijks. Dit was een gebeuren, te vlijmend, te verscheurend en persoonlijk voor inmenging. Maar wat er- aan te doen? Waarheen te gaan? Ze konden slechts blijven zitten en toekijken.


  Eensklaps greep Tom alle foto’s en pin-up plaatjes en smeet ze in het vuur. „Een zoenoffer,” riep hij, „aan de godin van falende hormonen. Afscheid van een waar Engelsman aan de obsceniteit.” Hij lachte en - o wonder - ergens klonk het oprecht. „God, wat zouden die niet hebben opgebracht in bepaalde kringen.”


  Mary droogde haar tranen. „Een goed voorbeeld,” sprak ze ernstig. „Dan zweer ik mijn chocolaatjes af en mijn lappenpop.”


  Barbara begon te gniffelen. „Jullie twee zijn blijkbaar flinker dan ik. Ik moet helaas nog wat leunen op mijn whisky.”


  Tom hikte. „Dit, mejuffrouw, is het hoofdkwartier van de Bond van Zuivere Zielen. Weshalve uwé op rantsoen wordt gezet, te weten 3 dopjes per dag - op last van Herr Kapitan Richard die, zijnde zonder ondeugden, de braafste is van ons allen.”


  Barbara glimlachte en keek even naar Avery. „Hij is niet zonder ondeugden, Tom. Hij heeft de ergste van allemaal.”


  Avery trok een wenkbrauw op. „En wat is dan mijn bijzondere ondeugd?”


  Barbara legde een hand op zijn knie. „Herinnering,” zei ze zacht. „Zwelgen in herinnering.”


  Hij dacht aan Christine. En toen aan de doodse kilte van al die jaren zonder haar. Misschien had Barbara het bij het rechte eind. Wellicht bestond er een zwelgen in herinnering dat een ondeugd werd. Misschien had het van doen met voetstukken en volmaaktheid — en het bittere eenzame genot een beeltenis te fantaseren die te mooi was om levenswaar te kunnen zijn. Hij had gepoogd oprecht te zijn, maar wat was die oprechtheid waard, als je die alleen maar misbruikte als excuus voor je mislukking? Misschien was Barbara dichter bij de waarheid dan ze vermoedde.


  „Dus hebben al deze zondagskinderen hun slechtigheidjes,” zei hij luchtig. „Goed, dan ziet het er naar uit dat we er een paar zullen moeten omtoveren tot deugden — en de enige deugd waar het hier in deze merkwaardige droomwereld op aankomt is te zorgen dat we het er levend afbrengen.”


  

  

  HOOFDSTUK DERTIEN

  



  De nacht verliep zonder verdere voorvallen. Ze hielden twee aan twee de wacht - eerst Avery en Barbara, daarna Tom en Mary.


  Er was nóg een novum, even onvoorzien als stilzwijgend: Ze gingen ook twee aan twee slapen. Niet als minnenden, nauwelijks als mannen en vrouwen. Eer als vermoeide kinderen die een onverklaarbare troost vinden door bij elkaar te kruipen.


  Tom en Mary gaven daartoe de stoot. Avery had ze gezegd dat ze nog drie uur hadden voor hun wacht begon.


  „Jammer,” had Tom gezegd met een blik naar Mary. „We begonnen elkaar net zo aardig te leren kennen... Wel, ik neem aan dat het morgen ook nog kan.”


  „Dat hoeft toch niet,” zei Mary tot ieders verrassing. „Een van de voordelen hier is, dat we ons niet meer aan al die onnozele conventies hoeven te houden.”


  Tom glimlachte en stak zijn hand uit. „Je weet, ook onder dieven kan er eer bestaan... Ben je zover, Mary?”


  „Ja Tom.”


  Ze gingen de tent in, vroeger gedoodverfd als ,mannen-barak’ en een tijdje nog waren hun gedempte stemmen te horen. Toen werd het stil..


  Avery zag Barbara huilen. Niet luidruchtig, maar alleen maar stille tranen die haar over de wangen gleden.


  „Wat doe je nóu?”


  „Niets, Richard.” Haar stem klonk opmerkelijk kalm. „Ik denk dat het komt omdat we plotseling... mens geworden zijn. Voor vandaag waren we dat niet. Allemaal probeerden we elk voor zich schmiere-toneel te geven - en al die tijd zaten we onze clausen te verknoeien... Nu, geloof ik, zijn we bezig onszelf te worden en elkaar te vinden. Ergens is het haast angstig. Maar 'het is goed. Werkelijk goed.”


  „Ik begrijp wat je bedoelt,” zei Avery. „Een paar uur geleden wou Tom maar het liefst in een diep gat kruipen, en wij voelden ons allemaal véel braver. Vreemd hoe de dingen kunnen veranderen. Ik begin waarachtig te geloven dat, wie ons kamp dan ook heeft vernield, ons vandaag een reuze dienst heeft bewezen.”


  Barbara onderdrukte een huivering. „Een zo’n dienst is meer dan genoeg. Ik kan alleen maar hopen dat het hierbij blijft." Toen de tijd aanbrak voor de tweede wacht, gingen Barbara en Avery samen slapen, zonder een spoor van verlegenheid. Er was geen verontrustende opwelling van hartstocht, alleen dankbaarheid en een zeldzaam gevoel van verlichting. Het leek of ze al jaren hetzelfde bed hadden gedeeld.


  Tom wekte hen niet voor het ontbijt klaar was. Het bestond uit fruit, water en iets dat Tom met animo omschreef als reebout-bacon, geroosterd aan stokjes, heerlijk en maagvullend. Ze ontbeten kort na zonsopgang, want ze kregen een lange en drukke dag.


  „Leider van de Expeditie,” zei Tom, „ik vraag het woord.” „Het woord is aan u,” zei Avery grinnikend. „Maar denk er wel aan dat mijn ambtstermijn vandaag afloopt. Gelet op mijn verrichtingen zie ik niet veel heil in herkiezing.”


  „Gaan we verder op dit onoriginele zijpad,” merkte Tom op, „dan moet er iemand toch het zwarte schaap zijn als er fouten worden gemaakt. Ikzelf voel niet veel voor dat privilege. Het geeft veel meer voldoening alles wat er misgaat die goeie ouwe Richard in de schoenen te kunnen schuiven. Dus stel ik je hierbij candidaat voor een volgende onbepaalde ambtstermijn.”


  „Ik stem voor,” zei Barbara.


  „Aangenomen,” lachte Mary.


  „Mijn enige genoegen,” zei Avery, „is de hoop dat jullie dat nog bij leven zult berouwen... Nu, Tom, waar wou je het over hebben?”


  „Over een levensverzekering. Ik wou je een geschikte polis aansmeren. Gisteren op jacht zag ik een absoluut ideaal natuurlijk fort. Aan de kust, een halve mijl verderop. Eén enkel reusachtig rotsblok, zowat tien voet hoog en bijna cirkelvormig en bovenop nog gras ook! Dat weet ik, omdat ik er namelijk opgeklommen ben.”


  Avery’s belangstelling was gewekt. „Hoe breed ongeveer?” Tom trok de schouders op. „Precies valt dat niet te zeggen. Een meter of acht misschien. Zover ik weet zit er maar een nadeel aan vast.”


  „En dat is?” „Geen water.”


  „Inderdaad een groot bezwaar. En in de buurt? Heb je daar nog rondgekeken?”


  „Geen tijd gehad. Ik had het te druk met voor pointer spelen.” „Goed, we gaan er in elk geval kijken. Eén ding is zeker, we zouden wel gek zijn als we hier bleven... O wacht, nu ik er aan denk - éen voorschrift: Van nu af aan gaat niemand, maar dan ook niemand er alleen op uit. We doen het of twee-aan-twee, of met de hele groep.”


  Hij wendde zich naar Barbara en Mary. „En terwijl Tom en ik dat Kasteel Usher gaan inspecteren, blijven jullie hier. Hou dat handkanon klaar voor gebruik. Als je je ook maar ergens zorg over maakt, vuur twee schoten, snel achter elkaar. En als soms Griekse Goden opdringerig worden, dan raak schieten — tenzij er meer dan vier zijn. In welk geval er niets anders opzit dan gracierlijke overgave en lief doen ... Dat is geloof ik wel alles.”


  „Meer dan genoeg,” zei Barbara wat wrang.


  De twee mannen vertrokken. Elk had een mes en een bijl. Voortlopend langs de kust kreeg Avery het irreële, verontrustende gevoel dat hij vijandelijk gebied betrad.


  Toms massale verzekeringspolis lag bijna in het wiskunstig midden van een kleine inham. Ze bereikten de rots zonder iets levends onderweg te zien - uitgezonderd een paar lawaaiige zeevogels.


  Het stuk rots was precies als Tom het beschreven had. Het lag een paar meter boven de hoogwaterlijn en ongeveer dertig meter van het geboomte af. Op éen punt was ze redelijk beklimbaar en ook daar waren de opstapjes smal.


  „Als we deze rots kiezen,” zei Tom toen ze naar boven waren geklauterd, ,gullen we een ladder moeten maken.”


  Avery onderzocht de laag zand en humus. Niet slecht. Neen, lang niet slecht. De hele rots leek enigszins op een platte schotel met afgebrokkelde rand. Maar de waterlozing was goed, want ze helde enigzins naar zeezijde en talloze regens hadden een kleine sleuf in de stenige rand uitgeslepen.


  „Dit is precies wat we hebben moeten,” verklaarde Avery. „Het enige wat ons nog ontbreekt is water.”


  Ze klommen weer naar beneden en gingen op zoek. Ze deden er haast een uur over, en 'het meest nabije deel van het stroompje dat ze eindelijk ontdekten bleek een kwart mijl het land in te liggen. Water halen zou een vermoeiende bezigheid worden, maar de betrekkelijke ontoegankelijkheid van de rots woog op tegen het nadeel van een zo ver verwijderde watervoorraad.


  „Dus verhuizen we,” zei Avery tenslotte. „Tenzij we nog iets beters vinden - wat ik sterk betwijfel - wordt dit onze permanente basis. Er zit niets anders op dan een gewapende patrouille van waterdragers te organiseren.”


  „Lieve help,” zei Tom. „Ik zie mezelf nog niet dat hele stel olifantskoffers de hele weg hier naar toe slepen. En ze kunnen alleen met touwen naar boven worden gehesen.”


  Ze hadden - gevieren - de hele verdere dag werk om naar Kamp Twee te verhuizen. Mary en Barbara maakten diverse trips met de kleinere zaken. Samen konden ze ook de tenten overbrengen - een voor een. Maar met de koffers wisten ze geen weg.


  Bij het voetje voor voetje voortslepen van de loodzware koffers werden de blaren op Toms en Avery’s handen steeds groter en hun humeur steeds slechter. De zon was al op punt van ondergaan toen ze de laatste eindelijk boven hadden.


  Ditmaal was er geen kampvuur, want niemand had tijd gehad om hout te halen - noch was er iets te eten: reden als voren. Echter, met prijzenswaardige vooruitziendheid had Avery erop gestaan dat ze eerst een hoeveelheid water haalden voor de verhuizing begon. En om twaalf uur hadden ze zich extra tegoed gedaan aan porties van het ,herten-typ’ voor ze het karkas in Kamp Een achterlieten. Zodat, ofschoon ze allen trek hadden, ze toch geen honger leden.


  Ze hadden nog voor het invallen van de duisternis een van de tenten overeind gekregen, en toen een kille nachtwind vanuit zee begon te waaien, vielen ze allemaal naar binnen en kropen dicht bij elkaar, bèkaf.


  Zoals Tom het uitdrukte: „Als er eentje van Mary’s Kraft-durch-Freude propagandisten vannacht lolletjes wil komen uithalen, voor mijn part, als die pestlui me dan maar vermoorden zonder me wakker te maken.” Waarmee hij de algemene opvatting exact weergaf. Niemand had genoeg fut over om nog wacht te houden.


  Maar ondanks hun afmatting, en met uitzondering van Mary die in de cirkel van Toms armen vredig in slaap viel, vonden ze weinig rust.


  Toen de morgen kwam waren ze allen stijf en pijnlijk. Even voor de dageraad was het hard begonnen te regenen, en in de tent werd het lawaai verdriedubbeld.


  Maar tenslotte hield het op. Avery ging naar buiten en zag dat de lucht snel aan het opklaren was en dat de zon, nog wazig en waterig geel, al een flink eind boven de horizon stond en door de wollige wolkenbanken was heengebroken.


  Hij ademde diep in, en genoot van de zuivere, versterkende ochtendlucht. Plotseling, ondanks zijn honger en tekort aan slaap voelde hij zich geweldig.


  Een ogenblik zag hij in zijn verbeelding Londen op het ochtend spitsuur, de Underground en de bussen volgepakt met slachtoffers, onderweg naar het concentratiekamp van de City, de doffe ogen van de forensen uit de voorsteden, de ochtendbladen vol paniekerige koppen of met de laatste capriolen van een of andere sexbom op het witte doek.


  Hij zag de onzinnige uitlatingen van politici en sportjournalisten; de schoollokalen vol weerspannige kinderen; de ano-miniteit waarmee de eenzame zich verloor in de grote groeps-razernij, inhaerent aan het leven in een grote stad.


  En een ogenblik schokte hem het besef dat hij blij was, niet zozeer uit Londen weg te zijn - zo zat het niet - neen, omdat hij eindelijk contact had gekregen met ménsen. Mensen als Barbara, en Mary en Tom.


  Toen ging het gevoel over in heimwee. En voor zijn geestesoog verwaasden al die levende doden, en werd de Underground herbevolkt met belangwekkende mensen, werden de nieuwsbladen gevuld met boodschappen tussen volkeren van goeden wille. En zelfs het schoollokaal kreeg een zekere bekoring. Natuurlijk wist hij dat hij idealiseerde en hij zette dat alles van zich af. Geen van beide visies vfas echt. De waarheid - stel dat er zoiets als een waarheid bestond - moest ergens in het midden liggen.


  Intussen lag er het feit dat, zover het hem betrof, het bestaan van Londen niet langer een feit was. Feiten waren: zijn metgezellen, hun aller isolement, hun gevaar; hun enige taak - overleven.


  Hij riep Tom bij zich, en samen gingen ze op zoek naar vruchten voor hun ontbijt. Terwijl ze de zijwand van hun rotsburcht afklauterden, trok Avery het velletje van een paar van zijn blaren af.


  Het vlees er onder was rauw en vochtig en rose, en begon wat te steken. Maar eigenlijk deed die pijn hem goed. Hij ondervond die als de stimulans die hij nodig had.


  

  

  HOOFDSTUK VEERTIEN

  



  Tegen het eind van de morgen draaide alles weer in Kamp Twee. Drie tenten waren opgezet: de koffers, af gedekt door de overblijvende tent, waren twee aan twee op elkaar als windscherm naar zeezijde geplaatst en alle kampuitrusting, kleding en persoonlijke bezittingen, bestemd voor aanstonds gebruik, waren in de reservetent.


  Tom en Avery hadden hout verzameld voor het vuur en zelfs tijd gevonden voor een geïmproviseerde wiebelige ladder die overigens maar een lichte verbetering bleek, vergeleken bij het stuk van de rotswand dat beklimbaar was. Maar ze waren toch trots op die ladder. Het ging op het principe.


  Tom benutte ook zijn tijd om het strand af te zoeken naar ronde gladde stenen van vijf tot tien pond. Die deponeerde hij aan de voet van de ladder en zodra hij er een paar dozijn bij elkaar had wierp hij ze naar boven waar Avery ze opving en ze op regelmatige afstanden rond de kleine citadel opstapelde: ammunitie ingeval van een belegering. Iemand die hun kamp ten tweède male wilde verstoren kon op een warme ontvangst rekenen.


  Die namiddag gingen de mannen, met achterlating van het pistool bij Mary en Barbara, op jacht. Daartoe gingen ze het binnenland in, maar zorgden er voor zich niet verder dan een paar mijl van het kamp te verwijderen. Deze limiet was nogal willekeurig, want op die afstond konden ze toch onmogelijk weten of alles wèl was, thuis op de rots, en bovendien beperkten zij zodoende onnodig hun jachtareaal.


  Maar geen van beiden wilde zich verder wagen. De herinnering aan hun jongste ervaringen was daarvoor nog te vers. Vermoedelijk, dacht Avery, zou over een paar dagen hun zelfvertrouwen wel weer zijn teruggekeerd.


  Maar hoewel ze Barbara en Mary met een voorraad stenen en het pistool hadden achtergelaten en hoewel slechts een flinke groep die niet keek op verliezen met succes het kamp zou kunnen bestormen, zat het hun beiden steeds erger dwars - zij het dat ze bij die schaarse gelegenheden dat ze elkaar iets moesten zeggen, al te duidelijk het onderwerp Kamp Twee vermeden.


  Gedeeltelijk was het hieraan te wijten dat hun jacht niets opleverde. Ze hadden er eenvoudig hun gedachten niet bij. Af en toe zagen ze wel dieren, meestal op enige afstand en op kleine stukjes gras, maar hun onhandige pogingen ze te besluipen verjoeg de beesten. Tom zowel als Avery waren nu genoeg vertrouwd met de bijbehorende naslagkaartjes om te weten wat voor dieren ze moesten hebben, en welke dieren ze beter konden vermijden.


  Aan dat laatste soort was blijkbaar geen gebrek. Tom trapte op een slang die gelukkig nog meer geschrokken bleek dan hijzelf en met verbluffende snelheid wegschuifelde. En Avery botste haast op een rhinotyp. Volgens de kaarten was hij eetbaar, maar de ervaringen van Barbara en Mary indachtig, begreep Avery dat het doden ervan een heel corvee was - en zeker geen karwei voor messen en lichte bijltjes.


  Ze waren dan ook ijlings op hun schreden teruggekeerd en gingen er op veilige afstand omheen.


  De tijd verstreek; alles wees erop dat al het nuttig gedierte er secuur voor had gezorgd ergens anders te wezen. Even later kwamen ze aan een stroompje — waarschijnlijk hetzelfde waaruit ze hun water haalden, en besloten het een eindweegs te volgen, in de hoop een of ander dier bij het drinken te kunnen verschalken. Maar blijkbaar had het wild hier ook al geen dorst, of, dacht Avery, het was meer waarschijnlijk dat de jacht niet was getimed op hun bijzondere drinktijden.


  Het riviertje leidde hen echter naar een idyllische weide, waarin het zich verbreedde tot een lange diepe vijver die op peil gehouden werd door een kleine maar onstuimige waterval, ongeveer twintig voet hoog, vanaf een rotsig plateutje aan het andere uiteinde.


  De vijver zelf was omstreeks vijftig meter lang, maar nergens breder dan een meter of vijftien.


  Tom zat op een grote rolkei en veegde zich het zweet van het voorhoofd. Gerekend naar aardse maatstaven was de namiddag drukkend, en stellig was er een flink onweer op komst.


  „Laten we vijf minuten uitblazen, en dan op huis aan gaan,” stelde Tom voor. „Onderweg kunnen we dan nog wat fruit oppikken. Die rotbeesten hier lijken vandaag wel in staking.” Avery ging naast hem op het blok zitten. „Zogauw het even kan, moeten we dit binnenland meer systematisch gaan verkennen,” zei hij nadenkend. „Het zou wel belachelijk zijn als we hier op een steenworp afstand van een of andere nederzetting zaten.”


  „Ja, belachelijk,” stemde Tom in zonder enige lachlust. „Maar als ik de tactiek van die idioten die ons hier hebben gedumpt goed begrijp, dan was het zeker niet de bedoeling ons in de buurt van iets bruikbaars ... Jezus! Er af. Gauw!”


  Terwijl hij zich achter het rotsblok liet glijden volgde Avery even de richting van Toms ontstelde blik. Aan het verste eind van de weide, bij de waterval, waren een man en een vrouw verschenen.


  Ze waren lang, met goudachtig blond haar, en naakt - uitgenomen een zeer kort metalig schortje rond het middel van de man en een blauw stuk doek dat tussen de benen van de vrouw doorliep en Zowel vóor als achter moest bevestigd zijn aan een koord rond de heupen.


  „Mary’s Griek-typs,” fluisterde Tom, „in levenden lijve. Misschien dezelfde grapjassen die ons kamp te grazen hebben gehad. Zo ja, dan heb ik veel zin om...”


  „Later,” zei Avery ongeduldig. „Laten we eerst kijken wat voor lui het zijn.” Behoedzaam lichtte hij het hoofd op en tuurde over de bovenrand van de rotssteen.


  In hun soort waren de vreemdelingen prachtexemplaren. Avery schatte hen meer dan zes voet lang. Het lichaam van de vrouw met zachte rondingen was typisch vrouwelijk, maar elk harer bewegingen suggereerde kracht. De man bezat de schouders, smalle heupen en de lenige gratie van een athleet. Zelfs op die afstand schenen die twee zelfvertrouwen uit te stralen - zowel fysiek als psychisch. Of was het méér dan zelfvertrouwen? dacht Avery, terwijl hij hun manier van lopen bestudeerde. Was het arrogantie?


  Tom sloeg hen eveneens nauwlettend gade en ook hij raakte onder de indruk. Gehurkt achter hun rotsblok voelden de twee mannen zich bedenkelijk analoog aan schooljongens die in de verboden wereld der volwassenen proberen te gluren.


  De vreemdelingen leken onder elkaar te praten en te lachen hoewel elk geluid werd overstemd door de waterval. De man was gewapend met naar het scheen drie speren, de vrouw hanteerde een kleine kruisboog. Klaarblijkelijk beschouwden zij de vijver en de waterval als een zeer aangename ontdekking. Na enige ogenblikken legde de vrouw haar kruisboog op een grote platte steen en dook het water in. De man ging op de steen zitten en keek toe.


  Ze ploeterde wat rond en moedigde haar metgezel aan om mee te doen. Maat het was duidelijk dat deze niet te vermurwen was; hij bleef op wacht.


  Plots, aan hun eigen kant van de vijver, omstreeks tien meter van het blok waarachter Avery en Tom zich verscholen, klonk er een gedempte plons, gevolgd door een aantal korte rimpels in de vorm van een pijl, die dadelijk weer verdween.


  „Hé, wat was dat?” vroeg Tom.


  Avery had een glimp ervan opgevangen en was zijn schrik nog niet te boven. „Een krokodil - een kanjer,” zei hij hees, „vier meter of het niets is.”


  „Dan kunnen we beter iets doen. Misschien houdt-ie van godinnen voor z’n ontbijt.”


  Hun vanzelfsprekende impuls was opstaan en schreeuwen, iets doen, wat dan ook, om het meisje uit het water te krijgen. Maar de man aan het andere eind van de wei leek lang niet mals. Voordat iemand hem de idee van een krokodil aan het verstand kon brengen, zou hij hun boodschap als een oorlogsverklaring kunnen uitleggen. Misschien met levensgevaarlijke afloop -vooral als dit de lieden waren die hun agressie op Kamp Een hadden botgevierd.


  Wel ironisch, dacht Avery, een complete veldslag als enig resultaat van een goedbedoelde poging iemand het leven te redden. Hij verkeerde ernstig in tweestrijd.


  „Jezus, we kunnen toch niet niks doen I” viel Tom uit.


  Maar terwijl hij het zei werd hun dilemma al opgelost. De.man, gezeten op zijn steen aan het andere eind van het weitje, stond 'op. Hij tuurde even naar de vijver. Toen bukte hij zich, nam een van de speren op, balanceerde ermee. Hij had de krokodil gezien.


  Avery loosde een zucht van verlichting. Wel vond hij het raar dat de vreemdeling geen aanstalten maakte zijn gezellin terug te roepen. Hij liet haar rustig plezier hebben in het water. Pas toen de krokodil tot op een paar meter was genaderd scheen ze zijn schaduw te ontdekken. En het volgende onbegrijpelijke was dat, inplaats van in paniek een sprong te doen naar de oever, zij alleen maar keek naar de man, die een lichte beweging met hét hoofd maakte, waarop zij naar de krokodil wees en rustig bleef water trappen, kennelijk in afwachting.


  
    Lang hoefde ze niet te wachten. De arm van de man haalde ver uit, en toen floot de speer, losgelaten door zijn bliksemende hand, in een platte boog door de lucht.


  


  Het wapen doorboorde het wateroppervlak op nog geen twee meter van de vrouw af. Ongeveer een voet diep vond ze daar duidelijk een doel, want even bleef ze trillend hangen als de nog omhoogstekende mast van een zinkend schip. Toen sprong de krokodil letterlijk boven het water uit, zijn kaken doorboord door het verschrikkelijke moordtuig.


  Maar inmiddels was een tweede speer onderweg; ditmaal drong die in de zachte buik van het beest.


  Onverstoorbaar zwom de vrouw buiten bereik van zijn doodsstrijd en bleef van daaraf het schouwspel gadeslaan, en — Avery kon zijn ogen nauwelijks geloven - ze genoot!


  Het duurde wel even voor de krokodil dood was. Eindelijk, toen er geen beweging meer in zat, zwom zij er weer naar toe en wrong, niet zonder inspanning, beide speren weer los. Daarna bracht zij ze naar de oever. De man hielp haar uit het water en beiden stonden daar een poosje lachend te praten terwijl ze naar het drijvend kadaver wezen. Om een reden die Avery totaal ontging schenen ze het hoogst vecmakelijk te vinden. Tenslotte verlieten zij de vijver en gingen blijkbaar de weg terug die zij waten gekomen.


  „Dat slaat toch wel alles,” fluisterde Tom met respect: „Ik-Tarzan-Jij-Jane! Geen mens ter wereld zou het geloven.” „Hangt ervan af welke wereld,” zei Avery kryptisch. En hij voegde er aan toe: „Dit zou een mooie gelegenheid zijn om na te gaan waar die twee lieden ergens huizen.”


  „Mooi? Dat geloof ik grif. Maar gevaarlijk, dat weet ik zéker,” merkte Tóm op. „Voor de manier waarop die vent met die speer omging heb ik een heilig ontzag. Ik zou niet graag op de ontvangst zitten ... enne - zonder er al te zwaar aan te tillen - jij en ik zijn bepaald niet volleerd als geruisloze spoorzoekers.” „Misschien heb je gelijk. Trouwens, het zou nog een flinke tocht kunnen worden ook, en we zijn sowieso al te lang van huis.” „Wat doen we aan de voedselkwestie?”


  „Dan worden we weer tijdelijk vegetariër.”


  Bijna een uur hadden ze nog nodig om genoeg fruit te plukken en naac het kamp terug te komen. Het dreigende onweer ging niet door en tegen de tijd dat ze weer de kust bereikten stond de zon al laag aan de hemel. De lucht was stil.


  Een dunne rookspiraal rees uit Kamp Twee. Zo te zien had iemand het vuur al aangemaakt. Zo te zien hoopte die iemand op iets voor het braadspit. Wel, die iemand had dan een strop. „Wat doen we?” vroeg Tom toen ze de rots naderden. „Ze vertellen over die Tarzan en z’n Jane?”


  „Niet als het niet hoeft,” zei Avery wat raadselachtig. „Wel, de goden zijn met ons — kijk eens daar!”


  Tom volgde zijn blik. „Een poel tussen de rotsen. Nou èn? Het is laag water.”


  „Iets beter kijken, m’n waarde.” Avery knielde het water en tuurde naar de dikke gladde stenen die geen stenen waren. Hij porde er eentje met zijn mes waarop de steen ijlings probeerde weg te komen.


  „Krabben,” riep Tom verheugd.


  Een paar minuten later hadden ze er al een half dozijn op de kant.


  „De moeilijkheid is, waar moeten we ze in dragen?” „Vraagstuk opgelost,” zei Tom. Hij trok zijn hemd uit. „Als die kleine krengen er gaten in maken, dan mag Mary d’r hart ophalen als huisvrouw met ze te stoppen.”


  Zich voelend als strandjutters en er ook naar uitziend, bestegen zij met hun kostbare vracht de gammele ladder.


  Over het voorval bij de vijver vertelden ze maar liever niets, doch na het avondeten, toen ze gezellig rond het vuur zaten, kwam het onderwerp zijdelings ter sprake.


  Dat gebeurde na een korte en weldadige stilte, gedurende welke ze in de spelende vlammen staarden, elk in eigen gedachten verzonken.


  Een heerlijk rustpunt van de dag. Een tijd tussen actie of de noodzaak tot actie en beslissingen enerzijds, - anderzijds de vergetelheid van de slaap. Een soort limbo of nirwana, waarin je hele tochten kon maken zonder van de plaats te komen (ja, een dezer dagen zou hij definitief bewijzen dat ze op een eiland zaten. Het was zo, omdat hij voelde dat het zo was) - waar de veronderstelling als werkelijkheid kwam aankloppen, en waar je, mild gestemd door warmte en ontspannen na een goed maal, je in herinneringen kon verliezen zonder dat ze nog pijn deden.


  Hij maakte zich juist op, zich aan een sappig en behagelijk dessert van herinneringen te goed te doen, toen Mary de ban verbrak.


  „Veronderstel,” zei ze plotseling, „dat er eens twéé groepen proefkonijnen waren.”


  „Als je over proefkonijnen gaat beginnen,” zei Barbara, „dan neem ik er wat whisky bij. Wie nog meer?”


  „Ik,” zei Tom.


  „En ik,” zei Avery onverwachts, „een dubbele. Hoeveel water, dat zie ik nog wel.”


  Barbara trok een wenkbrauw op en ging even de tent in.


  „Je zei iets over het onderwerp proefkonijnen,” recapituleerde Avery. „Twee stel dus?”


  „Wij en zij,” sprak Mary. „Ik heb een soort van theorie.” „Eerst graag een definitie van zij”


  Barbara was terug met de whisky en plastic bekers.


  „De Gouden Mensen,” zei Mary. „Omdat ik de enige ben die ze heeft gezien, zal ik ook wel de enige zijn die in hun bestaan gelooft. Maar Kamp Een is zekér niet door dieren vernield en ik geloof dat zij het zijn geweest.”


  Tom stond op het punt iets te zeggen, maar Avery was hem voor. „En wat is dan die theorie?” vroeg hij.


  „Och, veel is het niet,” hervatte Mary levendig. „Alleen maar dat er twee groepen proefkonijnen zijn, en wij het ene stel. Natuurlijk kunnen er net zo goed meer dan twee zijn; we hebben ze alleen nog niet gezien.”


  „Volgens jou zou er dus een soort experiment gaande zijn?” „Doe niet zo eigenwijs, Richard,” zei Barbara. „We weten nu drommels goed, dat het om een experiment gaat. Zelfs Tom vergat op slag z’n habeas corpus, toen hij twee manen aan de hemel zag staan. Of dacht je soms dat iemand ons lichtjaren ver weggesleept had — of hoever het dan mag zijn — alleen voor een rustkuur op een tropisch eiland? En ben je ook die examenvragen vergeten die we in onze cellen kregen voorgeschoteld?” „Zeker schat, je hebt gelijk,” glimlachte Avery. „De vraag is alleen


  „Je zei: schat!” sprak Barbara.


  „Sorry, ’k Versprak me.”


  Ze glimlachte. „Een strategische fout. Ik verwacht nu dat dat regel wordt.”


  Hij grinnikte wat scheef en nam een slok whisky.


  „Ik zal er aan proberen te denken ... Verdikkeme, waar was ik nou?”


  „De vraag was souffleerde Tom.


  „O ja. De vraag is: waarom?”


  „Om te zien hoe we leven.”


  „Klopt niet,” weerlegde Tom. „Als er koloog-monsters in Londen kunnen rondspringen zonder in het nieuws te komen, dan kunnen ze ons verdrimmeld goed in onze eigen omgeving bestuderen.”


  „Dat is waar,” zei Avery. „Maar misschien gaat het ze niet om onze normale omgeving.”


  „Zo komen we natuurlijk nergens.”


  „Toch wel; hier!” sneed Barbara. „Onder romantische maneschijn - in duplo en zie verder onze reiscatalogus.” „Handicaps,” zei Avery ernstig. „Daarom gaat het blijkbaar. Ze willen weten wat we doen onder abnormale omstandigheden.”


  „Zou kunnen,” gaf Tom toe, „maar tot nu toe is ër niemand langs geweest om onze pols te voelen, of met verdere vragenformulieren.”


  „Daarop kom ik nog terug,” zei Avery ongeduldig. „Als Mary’s idee juist is, en we hebben nog geen bewijs voor het tegendeel, dan zijn er méer groepen in onze büurt geplaatst - daarvoor hebben we diverse aanwijzingen - en dan wordt de zaak wel erg ingewikkeld. Of onze onzichtbare koloog-monsters wilden alleen maar voor wat gezonde concurrentie zorgen.”


  Mary keek Tom en Avery onderzoekend aan. „Je hebt ons niet alles verteld,” zei ze tenslotte. „Er is iets dat je weet, of hebt gezien, zonder het ons te vertellen.”


  „Dat is ook zo,” biechtte Avery. „En nog wat anders ook. Het gebeurde even voor ons kamp werd vernield - of misschien wel op dezelfde tijd. Ik wou jullie niet nodeloos aan het schrikken maken. Maar ik kom steeds meer tot de conclusie dat dit niet de manier is. We komen nergens, als we niet beginnen met alles wat we weten uit te wisselen. Dus dan maar meteen/ Tom, vertel ze maar over vanmiddag.”


  Tom bracht kort en krachtig verslag uit. Toen hij klaar was bleef het even stil.


  Barbara had het blijkbaar koud en gooide nog wat hout op het vuur. Vonken als tijdelijke glimwormpjes dansten wild omhoog, de nachtlucht in.


  „Ik wou haast dat ik nog in zalige onwetendheid verkeerde,” zei ze zacht. „Zoals Tom ze beschrijft zou ik haast geloven dat ze zó uit de mythen over Übermenschen zijn gestapt.”


  „En ik,” zei Tom, „hoe meer ik er over denk, hoe minder ik geloof dat die snurkers van onze aarde afkomstig zijn.”


  „Je verstand staat er bij stil.” Mary klonk vermoeid. „Hoe langer je er over nadenkt, hoe meer duister die hele geschiedenis wordt.”


  „Aan de andere kant,” zei Avery, „kunnen ze autochtoon zijn.”


  „Autowèt?” vroeg Barbara.


  „Autochtoon, de oorspronkelijke bevolking. Ze kunnen hier thuis horen. In dat geval zijn wij de indringers, wat hun actie tegen ons kamp enigszins begrijpelijk maakt, gesteld dat zij het waren.”


  „Neen,” weersprak Mary op stellige toon. „Deze planeet is neutraal gebied. We zijn allemaal hierheen gebracht - wij en zij, en wie er nog meer zijn.”


  „Hoe kom je aan die overtuiging?” drong Avery.


  Toen, met typisch vrouwelijke logica, werd Mary vaag: „Zomaar, omdat het beter klopt. Er moet een soort van plan achter zitten. Hoe, dat kan ik zo niet uitleggen, maar iets moet er hier gaan gebeuren - worden beslist... En de mensen die ons hierheen hebben gebracht kijken hoe het loopt, door een of ander kosmisch kijkgat... Zo voel ik het. Weten doe ik het natuurlijk niet. Misschien zit er wel niets in.”


  „Er zit een heleboel in,” zei Avery nuchter. „Een heleboel waarvan ik niets moet hebben.”


  Barbara wendde zich tot hem. „Nu we toch bezig zijn met schokkende onthullingen - jij had, meen ik, ook nog een kleine bijdrage?”


  Avery glimlachte. „De mijne valt helemaal onder het hoofdstuk sterke verhalen.”


  „’t Kan niet sterker dan we al hebben gehad.”


  „Nou, oordeel zelf.” Hij beschreef de gloeiende bol, zijn eigen reacties en de manier waarop die bol zomaar was verdwenen met een geluid als van splinterend glas. zonder achterlating van enig spoor in het zand. Maar van zijn eerdere, vage indruk van


  land aan de overzij van de zee repte hij niet - vergeleken met hun huidige netelige positie leek dat nauwelijks van belang. „Wel, zo zout heb ik het nog nooit gegeten,” viel Tom uit, toen Avery klaar was. „Die hele zaak wordt alsmaar gekker... weet je wel zeker, dat —?M


  „Nee, hoe wéet ik dat het echt was?” antwoordde Avery wrevelig: „Hoe kun je hier ergens zeker van zijn? Maar voor het overige kun je er donder op zeggen.”


  „Misschien een soort ballon?” opperde Mary, „met een camera binnenin, of zoiets.”


  „Ja,” zei Avery, „een ballon met de oppervlaktetemperatuur van gesmolten metaal, die dan zonder meer verdwijnt, met camera en al: ploef, knetter, foetsjie.”


  Een tijdje was het stil, als had elk zich teruggetrokken in een eigen, beangstigende en absurde wereld van vreselijke veronderstellingen. Absurde veronderstellingen, omdat de feiten waarvan ze uitgingen absurd waren, feiten die slechts konden worden geplaatst tegen een achtergrond die even onwezenlijk was.


  Tenslotte kreeg Avery genoeg van dit soort pogingen het onoplosbare op te lossen. Hij rees overeind, ging de opslagtent in en kwam er weer uit met de platenspeler en de eerste beste gramofoonplaat die voor de hand lag.


  „’ns Kijken of we er muziek uit kunnen krijgen.”


  „Was dat je eigen grammofoon?” vroeg Barbara. „Op aarde bedoel ik.”


  „Nee, ik had wel wat beters. Ik hield - hou - erg van muziek ... Onze kristalgrage lieden wilden me zeker een pleziertje hiermee doen,” en hij glimlachte zuinig. Toen vond hij de slinger en wond de veer op.


  Maar kennelijk bediende de veer, behalve het plateau, ook een dynamo, want het geluid kwam uit een kleine spieker.


  Hij legde de plaat op en zette de kop zorgvuldig aan de rand. Het bleek een selectie uit My Fair Lady.


  Een paar ogenblikken luisterden allen of ze nooit eerder een dergelijke muziek hadden gehoord.


  Toen maakten tekst en zangstem van Julie Andrew hun moedig debuut in een uitheemse wereld. Als ik eens een kamertje bad... De melodie, liefelijk boven alle beschrijving vond hij, leek hier vreemd genoeg van toepassing; ze hing als een klein onzichtbaar toverwaas tussen het licht van hun veilige vuur en de sombere ring van duister die hen insloot.


  Eensklaps leek alles minder erg. Allen begonnen te glimlachen bij de pathetische, haast ridicule woorden.


  Maar hun glimlach was net iets te geforceerd. Zijn gezellen gadeslaand, zag Avery het kampvuur verdacht helder weerspiegeld in hun ogen. Ongetwijfeld verging het hemzelf niet anders.


  Hij stak een hand uit naar Barbara en zij hield die vast. Tom en Macy zaten al tegen elkaar aangeleund en vonden troost in elkaar.


  Als ik eens een kamertje bad...


  Avery zuchtte en gaf zich over aan de echo’s van een ver verwijderde wereld. Een wonderschone en tegelijk schrijnende weelde.


  

  

  HOOFDSTUK VIJFTIEN

  



  Na die eerste paar koortsachtige dagen kwam er een tijd van betrekkelijke kalmte, van aanpassing.


  Dat hadden ze wel nodig — broodnodig. Nu achteraf voelden ze de spanning waarin ze al die tijd hadden verkeerd pas goed, vooral nu ze tijd hadden om een geregelde dagindeling voor de normale zaken des levens aan te houden, - nu ze merkten dat ze zelfs tijd overhielden, even vrijaf hadden van hun strijd om het naakte bestaan.


  Het enige van werkelijk belang dat daags na het incident bij de vijver gebeurde was, dat Tom en Avery, weer op jacht, de verblijfplaats ontdekten van een hele kolonie konityps. De beesten leefden onder de grond net als het aardse konijn, maar bovendien konden ze zwemmen en bomen beklimmen.


  Hun kolonie was gevestigd in de oevers van het beekje dat water leverde voor Kamp Twee. Het lag een halve mijl landinwaarts en over een lengte van vijftig meter was de grond doorzeefd met de ontelbare holen van deze konityps.


  De dieren waren zelfs nog dommer dan hun terraanse tegenhangers. De beide mannen vonden spoedig de eenvoudigste manier ze te vangen, namelijk ze met stenen uit de boom te gooien. Kleine stenen waren al voldoende om ze te verdoven en een efficiënte jachtmethode werd spoedig gevonden. Inplaats naar konityps op de grond te zoeken speurden ze de boomtoppen af. Wanneer een ervan vruchten met .gecoupeerd fruit’ bevatte - Tom ging ze al gauw zo noemen - stelde Avery zich op bij de stam en Tom die beter kon mikken bestookte ze met kiezelstenen, voor dat doel aan het strand verzameld.


  Als hij miste of het konityp slechts verschrikte, begon hét onveranderlijk naar beneden te klimmen. Omdat het achteruit moest, waarbij het zich met de klauwtjes van alle zes voeten vasthield, kon Avery het zo van de stam plukken en het doden door het met de kop tegen de boom te slaan. Als Tom raak gooide en het viel naar beneden dan wierp de naastbijzijnde man zich erop voor het bij zijn positieven kwam.


  Met hun vleesvoorziening tamelijk wel verzekerd, hadden de mannen naar hun gevoel wel een van de hoofdproblemen van


  hun bestaan opgelost. Zo nodig konden ze voor onbepaalde tijd teren op konityps en vruchten.


  Ofschoon Avery verteerd werd door nieuwsgierigheid naar het soort van wereld waarin ze waren verplaatst, moest een ontdekkingstocht voorlopig worden uitgesteld. Zijn aanvankelijk ongeduld werd getemperd door de groeiende overtuiging dat hun verblijf hier, zo niet voorgoed, dan toch van zeer lange duur was.


  Excursies konden wachten. In ieder geval tot ze wat meer over hun naaste omgeving wisten. Tot ze meer bedreven waren in de kunst van overleving.


  Vooral Avery nam alle voorzorgen om een ontmoeting met de ,gouden mensen’ te vermijden tot - nu ja, tot het niet langer ging. Vroeger of later zou het tot confrontatie komen, maar omdat zijn ondervindingen tot nu toe niets hadden bijgedragen aan de idee dat het resultaat harmonieus zou zijn, vond hij het beter een mogelijke botsing uit te stellen tot hij, Tom, Mary en Barbara een meer efficiënte groep en daarom een betere gevechtseenheid vormden.


  Na een dag of twee vervielen ze in een routine die het hun mogelijk maakte het meest noodzakelijke weck ’s morgens klaar te krijgen, zodat ze de namiddagen en avonden beschikbaar hadden voor ontspanning of zelfgekozen taken.


  Gelegen op de top van een soort rotsachtige bunker, gaf Kamp 1 Twee hun een gevoel van veiligheid. Echter bleven ze ’s nachts wacht houden. Ofschoon het kamp moeilijk kon worden overvallen, was het bepaald niet onneembaar en ze wilden zich dan ook niet laten overrompelen.


  Maar in plaats van een vast rooster te maken deden ze het informeel. Als er iemand vroeg naar bed wilde, dan deed hij dat, of zij, of beide, en de ander of anderen bleven dan op tot ze werden afgelost door wie er het meeste slaap had gehad.


  Soms hielden de mannen elk alleen de wacht, maar vaker waakten er twee tegelijk. Zo was het plezieriger; de tijd ging vlugger voorbij en er bestond minder kans op indutten.


  Avery was geboeid door wat hij in stilte noemde de psychologische verhoudingen in de groep. Ze waren begonnen als vier totaal vreemden; niettemin, in nauwelijks drie dagen, hadden ze zich in twee paren gegroepeerd.


  Want, dat viel niet te ontkennen, ook hij en Barbara hadden nu zo’n ,speciale relatie’ net als Tom en Mary. Speciaal zei misschien niet genoeg. Liefde was het niet, maar het was ook weer niet geheel zonder die vorm van liefde die, evenals een uitvinding, voortkwam uit noodzaak.


  In een groep als de hunne hing elk van de ander af, ontleende zijn kracht aan de anderen, maar daarnaast was er een bijzondere afhankelijkheid die niet uitgesproken georiënteerd was op sex, doch toch uitsluitend kon bestaan tussen een man en een vrouw. Het was niet de liefde, niet het huwelijk, maar onder de gegeven omstandigheden had het iets van beide.


  Soms, tijdens de eerste paar weken, vroeg hij zich af of Tom en Mary werkelijk samenleefden. Geslachtsverkeer, coitus, copulatie heette dat in klinische termen, maar op een of andere manier dekten die niet de soort van liefde tussen Tom en Mary. Als hij hen zo eens aankeek ’s morgens, kon Avery niet die subtiele verandering, geen uiterlijk teken ontdekken dat hun intiem samenzijn de uiteindelijke en vanzelfsprekende climax had bereikt.


  Voor het ogenblik, meende hij, was hun nood meer geestelijk dan fysiek. Ze omarmden elkaar omdat ze alleen waren, omdat ze waren prijs gegeven aan een vreemde wereld onder een onaardse hemel, omdat ze zich voelden als Klein Duimpje in het donkere woud ...


  Zo waren tenminste zijn eigen gevoelens ten opzichte van Barbara. Soms, in de stilte van de nacht, voelde hij hoe ze zich vaster tegen hem aan drukte, wist hij dat ze wakker was. Voelde hij begeerte opkomen. Onvermijdelijk reageerde dan zijn lijf terwijl hijzelf werd bevangen door een gevoel van schaamte. Schaamte omdat hij slaaf was van bespottelijke en don-quichot-terige geloften. Schaamte omdat hij de liefdedaad voelde als verraad aan Christine. Hij wist dat zijn hele denken, voelen, reageren op een lijn stond met de gestyleerde zwijgzame standaardheld uit een keukenmeidenroman.


  De realiteit echter was vijftien jaren geleden gestorven, en vijftien jaar geleden was de mythe geboren. Ontredderd van smart had hij gezwelgd in voortdurende zelfkwelling. Van Christine had hij een legende gemaakt. Dood was ze nog schoner voor hem dan bij leven. Dood werd haar liefde sterker, dwingender.


  Aldus had hij haar nagedachtenis bezoedeld op de ergst denkbare manier, want hij had de herinnering aan haar gemaakt tot een geestesziekte.


  Verstandelijk wist hij dit allemaal; toch kon hij het niet laten. Verstandelijk wist hij, dat hij de nagedachtenis aan Christine gebruikte als barrière tussen hemzelf en elke normale menselijke relatie. En nu kon hij die scheidsmuur niet meer neerhalen.


  Te zotter omdat, van een standpunt van absolute trouw, hij Christine eigenlijk al verraden had - als vertaden het juiste woord was. Hij verried haar als hij Barbara’s hand in de zijne nam. Hij verried haar als beiden, net als Tom en Mary, tegen elkaar glimlachten, tegen elkaar knipoogden. Hij verried haar elke nacht dat Barbara en bij in de zelfde tent sliepen. Wat maakte dan dit uiteindelijke verraad nog uit? Integendeel, ieder zou er wel bij varen, want dan zou de geest van Christine eindelijk rust vinden.


  Maar nog altijd kon hij zichzelf niet brengen tot wat zijn eigen lijf en dat van Barbara behoefde. Hij wist - of meende te weten - dat het voor hem minder zou betekenen dan hij wenste dat het voor Barbara betekende.


  Ze had hem al gezegd dat ze volstrekt geen maagd was en hij had wel begrepen dat het broeikasleven onder de televisiecamera’s een onvermijdelijke oogst van kunstmatige romances en navenante hartstochten met zich meebracht... Hij vervloekte zichzelf erom, maar alle meelij met Barbara en alle pleidooien tegen een onzichtbare Christine ten spijt, kon hij haar niet aanraken.


  Barbara uitte geen klacht, ze was verdraagzaam, ze was zachtmoedig. En soms ongewoon moederlijk. En hij haatte er zichzelf des te erger om. ’t Was gewoon pervers, en hij wist dat hij nu krampachtig aan het proberen was dadrvan weer een deugd te maken ...!


  De normale dagorde in Kamp Twee begon kort na het aanbreken van de morgen.


  De vroege morgenuren, zo hadden ze ontdekt, behoorden tot de beste van de dag. Meestal hing er nog een frisse koelte in de lucht, maar met de belofte van toenemende warmte, ’s Morgens vroeg, als de hemel glashelder was en stil, en als de zee zacht golfde als een plastische spiegel, was een uur dat als wijn smaakte.


  Degeen die de laatste wacht had, was dan bezig met het ontbijt en wie had geslapen moest dan met het canvasemmertje naar de beek voor het water dat ’s morgens nodig was.


  Het ontbijt bood gelegenheid om voorstellen en projecten të bepraten - veelal te groots om ze op korte termijn, zo ooit, te kunnen verwezenlijken.


  Ze zouden een boot gaan bouwen. Ze zouden meubilair voor het kamp gaan maken; later misschien een huis. Het ontbijt was een tijdstip waarop fantasie en werkelijkheid samen met de wijnfrisse lucht een koppig mixtuur vormden.


  Nadien - zonder haast, want niemand hoefde te rennen naar zijn trein, zijn kantoor, studio of leslokaal, zijn afspraken - herhaal nadien, kwamen de vaste córveën aan de beurt. Huishoudelijke voor Mary en Barbara: tenten opruimen, slaapzakken luchten, eventueel wassen en herstellen, het af val wegbrengen en wat dies meer zij. Terwijl deze bezigheden voortgang hadden gingen Avery en Tom er op uit om hout voor het avondkampvuur en vervolgens op jacht naar wild, vis of vruchten, of, wat meer voorkwam, een combinatie van een en ander.


  Tot dusver was het vissen beperkt tot de beek en een kwestie van een touw met een kromme speld, een methode die niet overmatig succesvol was noch spannend, maar waarin Tom toch heel vaardig begon te worden. De vis die ze vingen, naar schatting nooit zwaarder dan twee en een half pond, smaakte naar een mindere kwaliteit zalm. Ze hadden wel plannen voor zeevisserij, maar dat vereiste natuurlijk een boot, bovendien iets meer geraffineerds dan kromme spelden.


  Tom als eerste kwam met het denkbeeld hun arsenaal uit te breiden. Hun wapentuig bestond uit twee kleine bijlen, vier messen en een pistool. En, zoals Tom aantoonde, mochten zè niet verwachten dat die eeuwig zouden meegaan - speciaal het pistool met nog slechts 34 patronen. Het was lang niet ondenkbaar dat op de duur de bijlen en messen braken of verloren gingen. Dus was het zaak andere wapens te vervaardigen nu hun oorspronkelijke nog compleet waren, zodat een of ander verlies later niet dadelijk een catastrophe werd.


  Ze probeerden het ’t eerst met een speer. Ze maakten er verschillende naar voorbeeld van de gouden mensen. Maar het resultaat kon nauwelijks als geslaagd worden beschouwd.


  Aan hard en recht hout was tamelijk makkelijk te komen. Ze hakten het met hun bijlen, bewerkten het met hun messen, schaafden het glad met ruwe stukken steen.


  De spitsen werden verhard door ze in het vuur half te laten verkolen. Ze experimenteerden zelfs met speerpunten van steen. Maar toch wilde het met de speren niet erg lukken.


  Ze waren niet goed uitgebalanceerd, of de punten waren niet sterk genoeg, of de makers konden geen goede bevestiging vinden voor de vuurstenen spits. Na enige tijd moest het speer-project worden opgegeven.


  Toen kreeg Avery een beter idee. Hij en Tom werden steeds meer bedreven in het op diverse onorthodoxe manieren hanteren van hun bijl. Zelfs was het Tom gelukt een weliswaar kleine maar grotelijks agressieve ,aap/beer’ te doden door de bijl zo te werpen dat het blad zich in de hals van het ongelukkige beest begroef.


  Mede door dit incident leek het Avery dat de aan maak van werpbijlen misschien een betere oplossing vormde voor hun wapenvraagstuk dan doorgaan met de speren, of met pogingen tot nog meer ambitieuze constructies zoals bijvoorbeeld kruisbogen.


  Zijn opzet was simpel. Uitgegaan werd van de meest geschikte steensoort die de kust in voldoende hoeveelheden opleverde: zware grijs-metalige keien waarvan er genoeg lagen en waarvan de bewerking niet al te moeilijk was.


  Ze sloegen die af tot een min of meer rechthoekige vorm van drie bij zes duim, en op het breedste deel ongeveer een duim dik.


  De steel van de bijl werd vervaardigd uit een stevig stuk taai hout, dat werd gespleten, gedroogd, daarna samengebonden met riemen, zodat de dubbele bijl goed verankerd zat tussen de twee helften van het handvat, met verbinding naar beide zijden. De riemen waren van de geprepareerde huid van konityps.


  Dit soort wapen lukte zelfs beter dan ze gehoopt hadden. Later verbeterde Tom het nog door het vooruitstekende eind van het handvat af te slijpen tot een piek. Na een grondige oefening ontwikkelden ze zelf een werptechniek die keuze liet tussen hakken en steken.


  Van die tomahawks maakten ze er acht - een taak die meer dan twee weken vorderde, waarna ze ook Maty en Barbara leerden hoe ermee om te gaan. Nadien voelden ze zich al iets meer gerust op de afloop van een mogelijk gewelddadig treffen met die gouden mensen. Vooropgesteld dat het niet in het open veld gebeurde, waren de tomahawks niet minder dodelijk dan speren of kruisbogen. Doch hun trefzekerheid ging de vijfentwintig meter nauwelijks te boven.


  Wanneer de morgenplichten er op zaten, als de lunch verorberd was en de hitte des daags groot genoeg om zware lichamelijke inspanning te ontmoedigen gingen ze zitten luieren - soms afzonderlijk, soms gemeenschappelijk.


  Korte siësta’s kwamen in zwang, gewoonlijk gevolgd door zwemmen in zee. Avery en Tom hadden hun kleine baai zorgvuldig verkend. Het water was er ondiep, hoogstens anderhalve meter tot een meter of veertig uit de kust, waar de zandbank sterk afliep en de zee diep werd. Om dit gevaar niet uit het oog te verliezen maakten ze van hout een paar boeien, die met overgeschoten tent-touw verankerd waren aan zware stenen op de bodem. Zo lang de zwemmers maar aan die strandzijde van de boeien bleven was alles okée.


  De krabben daargelaten, die eerder pijnlijk dan gevaarlijk waren, was het enige voorbeeld van kwaadaardige maritieme fauna dat zich soms in hun baai waagde een prachtige, iriserende regenboogvis die er volmaakt onschuldig uitzag, maar een aanzienlijk voltage opzamelde in de lange dunne antenne die op zijn kop groeide.


  Avery maakte er als eerste kennis mee. Hij zwom er spelenderwijs op af, in de verwachting dat de vis op de vlucht zou gaan. Ze deed het niet. Ze draaide zich om en viel aan.


  De schok verlamde hem bijna, maar gelukkig was Barbara bij de hand om hem aan wal te helpen. Nadien gaf ieder de vis behoorlijk de ruimte.


  Omdat niemand een badpak had, improviseerden ze eerst met ondergoed, maar dat gaf meer last dan gemak. Dus duurde het niet lang of ze legden hun schaamtegevoel maar af en deden het zonder. Evenmin duurde het lang of hun lichaam werd mager en gespierd en bruin ...


  Mary was een verstokt dagboekschrijfster. Op aarde had ze meer dan tien jaar dagboeken bijgehouden. De attente en ondoorgrondelijke Zij die hen naar deze plek hadden ontvoerd, hadden Mary’s liefste bezit, haar dagboeken, niet vergeten. Noch hadden ze verzuimd haar te voorzien van een dagboek, goed voor vijf jaar.


  Avery probeerde iets op te maken uit het feit dat het een dagboek was voor vijf jaar. Maar Mary’s laatste was er ook zo een - dus bewees het niets. Echter, toen ze Mary op een namiddag haar dagboek zagen bijwerken, werd ze prompt gekozen tot geschiedschrijfster van het kamp. Haar aantekeningen waren nu niet langer een persoonlijk verslag, maar werden de officiële kroniek van de groep.


  Haar eerste aantekening luidde: Op een of andere manier ben ik in een allergekste droom vastgeraakt, samen met drie andere mensen die ik belemaal niet ken. Hoop dat bet gauw voorbij is. Ik vind bet erg angstig.


  Maar nu waren ze niet langer vreemden. De droom was werkelijkheid geworden, terwijl nu de Aarde zelf was teruggebracht tot een droom. De angst bleef, maar ze was reeds minder en werd bovendien gecompenseerd doordat er gezelschap was, door groeiend zelfvertrouwen, door de nauw merkbaar kalmerende magie van hemel, land en zee...


  Op aarde was Barbara een fervent lezeres geweest van myste-rie-pockets. Haar koffer bevatte er wel zo’n vijftig, waarvan ze de meeste al in haar ,vorig leven’ had gelezen, alle van haar liefste auteurs.


  Nu las ze die opnieuw, samen met de anderen, al die verhalen uit een fantastische wereld van steden, winkels, theaters, restaurants, flats, landhuizen en onbestaanbare mensen.


  Om de intrige en de figuren gipg het niet zozeer. Meer was het de achtergrond waarover ze wilde lezen.


  Ongelukkigérwijs bevatten de meeste stories maar weinig achtergrondmateriaal, doch hun fantasie kwam hun te hulp.


  Als er van een restaurant in Soho sprake was, placht ieder op zijn of haar manier die plaats van handeling te reconstrueren, de inrichting, het menu, de naam van de gerant - tot het privé-leven van de restaurateur toe.


  Allengs werd deze gedetailleerde uitwerking van de roman een spel waarin ze met elkaar wedijverden, half voor de grap, half in ernst. Tom, die een automaniak was, stelde vast wat voor auto de hoofdpersonen hadden. Barbara specificeerde hun gar-decobe, Mary wist alles over hun vrijetijdsbesteding, Avery hield zich bezig met hun doen en laten buiten het kader van de roman.


  Ze noemden dat het Recherchespel. Het was meer dan alleen maar spel, een middel om vergankelijke realiteit te scheppen uit onvergankelijke illusies...


  Zo ging de tijd voorbij en geleidelijk begonnen ze zich in te stellen op een totaal nieuwe levenswijs.


  De dagen verstreken, en ieder op zijn beurt deed onverwachte ontdekkingen: Wanhoop begon plaats te maken voor blijheid ...


  Spijt over voorbije dingen smolt weg voor de voldoening over bereikte resultaten...


  En eenzaamheid verdween als een ochtendnevel...


  

  

  HOOFDSTUK ZESTIEN

  



  Op een morgen toen Tom en Avery formeel op jacht waren in het binnenland, formeel, want in feite had Kamp Twee een behoorlijke voorraad vlees, bracht Tom een kwestie op het tapijt die hem blijkbaar al een poosje had dwarsgezeten.


  Ze hadden plaats genomen op een omgevallen boomstam om wat uit te rusten en Avery was, om iets te doen te hebben, bezig figuren in het heft van zijn tomahawk te kerven.


  „Ik geloof, ouwe jongen, dat we elkaar onderdehand wel genoeg kennen, zodat je je niet beledigd voelt als ik iets zeg,” begon Tom.


  Avery keek op, wat benieuwd. Tegenwoordig zei Tom nooit ouwe jongen of hij moest erg over iets inzitten.


  „En we kennen elkaar ook goed genoeg om er geen doekjes om te winden,” merkte Avery op. „Wat is ’t probleem?” „Impotentie,” zei Tom meteen.


  „Je zei?”


  „Ik zei impotentie... Met Mary.”


  „O, neem me niet kwalijk. Het drong niet dadelijk tot me door.” Avery dacht: Hier dames en heren is de Hof van Eden -alleen met meer neurosen dan appels.


  Avery’s zwijgen deed Tom een ogenblik verstommen. Hij had iets meer verwacht dan een nietszeggende reactie.


  „Iets - iets dat er mee te maken kan hebben,” vervolgde hij met de moed der wanhoop, „is, of jij en Barbara het - het ook geprobeerd hebben. Tenminste, er kan verband zijn.”


  „Mogelijk. Maar het spijt me dat ik je moet teleurstellen. Wij hebben niet... Nou ja, niet op die manier.”


  „Waarom niet?” Tom was verbaasd. „Mag je haar daarvoor niet genoeg?”


  „Ik mag haar ontzettend graag,” zei Avery fel. „Dat is misschien een van de redenen... Jij bent niet de enige hier die geschift is, weet je.”


  „Je hebt... haar niet aangeraakt?” herhaalde Tom werktuigelijk. De wetenschap scheen de bodem onder zijn voeten uit te slaan.


  „Ik heb haar niet aangeraakt,” lichtte Avery toe, „niet omdat ik


  niet kan, of omdat ik niet wil, maar omdat ik voor een volkomen onzinnig probleem sta van loyaliteit. Er was een meisje, ze heette Christine. Jaren geleden stierf ze, maar ik verviel in' de merkwaardige gewoonte haar niet te laten sterven, als je begrijpt wat ik bedoel.”


  „Je zult er toch een keer overheen moeten komen,” meende Tom. „Voor jullie allebei kiedewiet worden... Ja wat doe je dan aan het ouwe sexduveltje.”


  „Ik kus Barbara goeienacht,” zei Avery geprikkeld, „en ga slapen met m’n gedachten bij Christine - en als ik bof word ik ’s morgens wakker met het probleem opgelost tot de volgende keer... Is dat voldoende antwoord op je vraag?”


  Tom trok een schouder op: „Arme Barbara.”


  „Zeg dat wel, arme Barbara.” Toen hernam hij bot: „Maar het oorspronkelijke thema was impotentie, dacht ik. De jouwe.” „Laten we er maar van afstappen, ouwe jongen,” zei Tom gereserveerd. „Ik had geen idee dat ik op je'tenen stapte.” Eensklaps voelde Avery zich ontdooien, wist hij dat hij onredelijk was. Hij wilde het weer goedmaken.


  „Sorry Tom. Ik ben wel een mooie hulp, zo... Heb je zelf ’n idee over de oorzaak van de impotentie, of is het alleen maar een nieuw pesterig mysterie?”


  „Ik denk dat het komt door liefde,” zei Tom met een haast komische ernst. „Liefde tegenover een voorgeschiedenis van pornografie.”


  Het was voor het eerst na zeer lange tijd dat hij zijn privé-ver-zameling ter sprake bracht. Avery legde een hand op zijn schouder. „Dat zou je wel even moeten toelichten, m’n waarde. Ik kan er geen touw aan vastknopen.”


  Tom haalde diep adem. „De narigheid is, ik geloof dat ik van Mary houd.”


  „Dan m’n gelukwensen kerel. Dan is er geen probleem.”


  „Ach oliekoek!” viel Tom uit. „Dat Is juist het probleem. Al die jaren heb ik liefde en sex in aparte vakjes gezet. Begrijp je me? Sex was laag en vies. Liefde, dat las je alleen in boeken. Sex dat waren alleen grieten met zulke borsten, liefst in twee dimensies, zodat je veilig voor ze was - en liefde, daar heb ik nooit wat in gezien, denk ik...” Hij slikte en zweetdruppels vielen van zijn voorhoofd. De bekentenis kostte hem blijkbaar moeite.


  „De ellende is, ik voel voor Mary liefde, ik heb een verschrikkelijke achting voor haar - hoe kan ik dan verdomme zoiets met haar doen... Een soort Conditionering,” eindigde hij wat lam, „net als de honden van Pavlof, je weet wel.” Avery’s hart ging naar hem uit. Naar Tom, die vocht tegen gewoonten van een half mensenleven lang.


  „Er is nog een andere kleinigheid,” zei Avery mild. „Wat zijn Mary’s gevoelens ten opzichte van jou?”


  „Liefhebbend,” zei Tom. „Bijzonder toegewijd. Ik geloof werkelijk dat het arme kind wat in me ziet. Ten onrechte natuurlijk ... Verdraaid, misschien geeft ze wel om me, wie weet... Ze geeft me al zóveel...”


  Op dit punt kreeg Avery een gevoel of hij veel ouder was. Stokoud.


  „Nu wordt het zoiets als de blinde leidt de lamme,” zei hij tenslotte: „Maar vooruit met de geit... Voor een vrouw zijn er een heleboel levensrollen mogelijk, - kind, maagd, lichtekooi, zuster, vrouw, moeder. Naar mijn smaak willen vrouwen, de meesten zeker, van allemaal iets hebben. Ik denk dat Mary ook zo is. Je fout is, dat je haar alleen meent op een afstand te mogen liefhebben ... Goddomme, dat je haar op handen draagt dat weet ze toch onderdehand wel. Wat ze nog meer wil is dat je haar gebruikt.”


  „Maar hoe -?” vroeg Tom hulpeloos.


  „Gebruik haar lichaam, man. Vergeet gewoon dat ze een ziél heeft. Gebruik haar als een betaalde juffrouw.”


  Tom, met ogen wijd van ontzetting stamelde: „Ik... ik -.hoe zou ik dat ooit kunnen doen?”


  Avery glimlachte. „Daar is wat op te vinden - vier glaasjes van Barbara’s whisky. Strikt op doktersvoorschrift. Drie voor jou, een voor Mary.”


  „Maar...”


  „Nou geen maren... Vanavond neem ik Barbara mee voor een lange strandwandeling. Als we terug zijn nemen we ook de eerste wacht. Wat geluk en een beetje planning en de natuur zorgt voor de rest.”


  „Dat kan ik haar niet aandoen,” zei Tom. „Niet Mary.”


  „Man, zanik niet en doe het, vooruit,” snauwde Avery. „Anders zal ik bij Mary eens een boekje opendoen over jouw onzinnige remmingen.” „Zeg, matig je een beetje, ouwe,” zei Tom woedend. „Ik vrees dat we wat al te persoonlijk gaan worden.’


  Avery begon te lachen. „Om je eigen woorden te gebruiken,” zei hij meesmuilend, „dat is tegenwoordig dé grote mode.” Zonder spreken en zo waardig als hij nog kon, stond Tom op en begaf zich weer op weg. Geen van beiden zei wat op hun terugtocht naar het kamp. Tijdens de lunch hing er een gespannen sfeer. De twee vrouwen die hen onderzoekend aankeken vermoedden een ernstige tweespalt.


  Die avond evenwel nam Avery Barbara mee naar het strand. De avond was zo warm, dat ze besloten bij maanlicht te gaan zwemmen - nog steeds iets wonderlijks in het licht van twee manen.


  Tegen de tijd dat ze in het kamp terugkwamen, waren Tom en Mary al naar bed. Barbara was wat verbaasd, want Avery had haar niets over het plannetje verteld. In feite was hij ongewoon zwijgzaam geweest en hoewel ze getracht had hem uit he horen over zijn ondersteld meningsverschil met Tom, was ze bijna boos geworden om zijn steevast ontwijkende antwoorden.


  Avery zag twee lege glazen bij het kampvuur staan. Hij snoof er aan met welgevallen.


  „Als jij wilt gaan slapen dan neem ik de eerste wacht,” zei hij tegen Barbara.


  Ze vertrouwde het zaakje niet. „Er is hier iets gaande. Maar wat, in vredesnaam?”


  „Helemaal niets, liefje. Ik pik de eerste wacht. Jij knapt een uiltje.”


  „Wat we ook doen, dat doen we samen,” zei ze beslist. „Er is iets aan de hand, en ik wil weten w&t.”


  „Je komt er denkelijk vanzelf wel achter, als de tijd rijp is... Wel, laten we dan allebei maar gaan slapen; voorzorgen kunnen me gestolen worden voor een keertje. Onkruid vergaat niet.”


  Geeuwend, maar nog steeds gepuzzeld, opperde Barbara geen bezwaren. Ze hadden in geen tijden contact meer gehad met de gouden mensen. Even later gingen zij en Avery hun eigen tent in.


  De volgende morgen overtuigde éen blik op Mary beiden dat er inderdaad iets was voorgevallen. Niet dat ze naar ouderwetse opvatting ,straalde’, zoals vrouwen worden geacht er bij die gelegenheid uit te zien, - eerder wat verbaasd, ’n ietsje vermoeid, en heimelijk vergenoegd.


  Tom had een wat verblufte uitdrukking; ergens leek hij haast trots. Barbara met vrouwelijke intuïtie had het spoedig door. Avery wist het al. Als hij ze zo tersluiks opnam - haast wat cli-nisch, dacht hij, voelde hij een plotselinge steek van jaloezie. Voelde zich haast schuldig.


  Hij was zich bewust van de in wezen uiterst ironische situatie. Aan Barbara zag hij wel, dat ook zij die twee benijdde. Hij kreeg een opwelling haar in de armen te nemen. Maar hij deed het niet. Hij deed of hij in ’t geheel niets merkte. „Heelmeester,” mompelde hij binnensmonds. „Heelmeester heel uzelve.”


  

  

  HOOFDSTUK ZEVENTIEN

  



  Een week na wat Avery bij zichzelf Tom en Mary’s bruidsvlucht noemde, ontmoetten ze een van de gouden mensen - een vrouw.


  Achteraf leek hun die ontmoeting niet beslissend, maar een begin was toch gemaakt. En op z’n minst leverde die de gouden mensen het bewijs dat de bewoners van Kamp Twee geen agressieve bedoelingen hadden. Op een namiddag waren Tom en Avery het binnenland ingegaan voor een tamelijk schaars soort fruit waar ze allemaal op verzot waren geraakt. Het gold een zonderlinge kruising van grapefruit en kokosnoot - verfrissend en maagvullend tegelijk. De „melk” had duidelijk iets van grapefruit; het vruchtvlees was zacht en elastisch, en je kon erop kauwen als een dorstlessend kauwgom.


  Zelfs de schaal had z’n nut; ze was hard maar barstte niet spoedig. Na in de zon te zijn gedroogd deed ze dezelfde dienst als een geglazuurde kom en meer dan een was er al aan het aardewerk van Kamp Twee toegevoegd.


  Was de vrucht al merkwaardig, de boom waaraan ze groeide deed hiervoor niet onder. De laatste stond op stelten, of liever, op dozijnen lange taaie bleke wortels, die vrij hoog boven de grond uitrezen, vervolgens naar elkaar toebogen om dan in de eigenlijke korte stam over te gaan. Op een afstand gezien maakte de boom de indruk of hij keurig bovenop een ouderwetse vogelkooi was geplant — let wel, een kooi van drie meter hoog.


  Vanzelfsprekend had het fruit de naam van kooivrucht gekregen. Tot op heden hadden Tom en Avery slechts een stuk of zes van die kooibomen ontdekt.


  Een ander vreemd verschijnsel was, dat, in verhouding tot hun incidentele strooptochten ter aanvulling van hun provisiekast, het rijpe fruit veel te snel verdween.


  De beide mannen gingen er dan ook van uit dat de vruchten waarschijnlijk bij meer dan een diersoort in de smaak vielen. Zelfs hadden ze al zitten bedenken hoe ze „hun oogst” daarvan konden vrijwaren.


  Maar het bleken niet de dieren - tenminste niet uitsluitend dieren, die hun oogst afroomden, zoals ze duidelijk merkten toen ze naar de grootste boom terugkwamen voor de volgende pluk. Het was de grootste die ze tot nu toe hadden ontdekt en hij stond verder in het binnenland dan de rest. Hij groeide op een klein stukje gras en omdat hij geen last had van concurrenten, was zijn kooi veel breder, en de koepel, gevormd door de wortels, veel platter.


  Het beklimmen van kooibomen was niet makkelijk omdat de wortels, ofschoon sterk, tegelijk dun en glad waren. Soms slipte je voet tussen de tralies van zo’n kooi. Dan moest de klauteraar de wortels met geweld uiteen wringen om zo zijn voet weer voorzichtig vrij te maken. Of iemand moest hem helpen, of wel hij kon, als hij alleen was, behoedzaam langs de traliekoepel naar de grond terugglijden in de hoop dat daar de spaties tussen de wortels wijd genoeg waren om los te komen.


  Zo was het blijkbaar de gouden vrouw vergaan: ze was met haar voet vastgeraakt, maar ze had pech gehad want op de plaats van waaruit ze in de boom was geklommen groeiden de wortels beneden vrijwel even dicht op elkaar als hogerop; bovendien waren ze aanzienlijk dikker.


  Tom en Avery vonden haar, hulpeloos op de grond zittend. Vlakbij lag een kleine kruisboog en, een meter of twee verder, een zelf gevlochten mand. De mand was omgevallen en twee of drie kooivruchten waren er uitgerold.


  Gelukkig bevonden de beide mannen zich nog een flink eind van haar af toen ze haar zagen. Het eerste wat de vrouw deed was zich rekken en wringen tot ze haar kruisboog had, iets dat stellig veel pijn deed, waarna ze een van de korte pijlen oplegde, afkomstig uit een kleine koker die aan de boog hing. „Plat!” riep Avery - en net op tijd. Hij en Tom wierpen zich in het hoge gras en haast tegelijk snorde er een pijl op nog geen meter boven Avery’s hoofd.


  „Wat een serpent,” zei Tom. „Een argeloos jongeling kan er lelijk intippelen op die manier... Ja, waarom zit ze daar in ’s hemelsnaam?”


  „Ze zit met haar voet klem in die wortels.”


  „Verdiende loon. ’t Beste is, ze in haar sop te laten gaarkoken. Als ze met het dessert nog niet is verschenen komt haar vrindje haar vanzelf wel ophalen.”


  Avery schudde het hoofd. „We mogen deze gelegenheid niet laten voorbijgaan. Als we haar proberen te helpen dringt het misschien tot hen door dat we vrienden zijn, en ongevaarlijk.” „Zeg dat wel,” zei Tom, die zijn tomahawk al streelde. „Te oordelen naar wat ze met Kamp Een hebben gedaan, wed ik dat die lui niet eens weten wat dat is, vriendschap...” Hij lachte grimmig. „Hoe dan ook, je zou er maar verdomd raar uitzien als je haar probeert te helpen met twee pijlen in je pens.”


  ,.Daar is wel wat op te vinden,” weerlegde Avery. „We laten haar eerst haar munitie verschieten.” Hij richtte zich op een knie op en liet zich weer plat voorover vallen. Een nieuwe pijl kwam boosaardig oversnorren.


  Tom moest glimlachen. „Dat kunstje krijgt ze natuurlijk door, en als je timing maar even niet klopt pakt ze je.”


  Avery schudde het hoofd. „Kruip ’ns iets verder van me af. Jij bent aan de beurt.”


  Tom uitte een verwensing, maar schuifelde een paar meter naar rechts, richtte zich even op en viel meteen weer plat. Opnieuw kwam er een pijl. Avery wachtte een paar ogenblikken en bood zich nogmaals aan als mikpunkt. Vlug dook hij weg, maar er kwam geen pijl.


  Tom stelde zich opnieuw bloot. Geen pijl.


  „Nou, wat zei ik je? Ze heeft het door.”


  „Dat staat te bezien.” Avery hief voorzichtig het hoofd boven het gras uit.


  De vrouw had wel een pijl opgelegd maar ze schoot hem niet af. Langzaam ging Avery op z’n knieën zitten. Toen floot de pijl.


  Hij had geluk. Een grote graspol zat in de weg en de pijl raakte uit de koers. Avery viel op de grond en het hart klopte hem in de keel.


  Het werkte op Toms lachspieren. „Wat zei ik je, ouwe jongen? Verbroedering is er niet bij.”


  Maar Avery gaf zich niet zogauw gewonnen. „Ik denk dat ze er nog maar éen over heeft.”


  „Dat hoop je. Ik voor mij ben het zat. Waarom nog meer risico nemen? Dat is nergens goed voor.”


  Avery wachtte een paar minuten en kwam toen heel langzaam met het hoofd boven het gras uit. De vrouw zat er nog steeds, met haar voet gevangen en haar kruisboog in de aanslag. Zij en Avery keken oplettend naar elkaar over een afstand van dertig a veertig meter. Hij zag hoe haar borst zwoegde en ze maakte een weinig opgewekte indruk. Zover hij kon gewaar worden bezat ze verder geen pijlen meer - maar dat kon natuurlijk een list zijn.


  „Niet schieten,” riep hij. „We willen je alleen helpen.”


  Terwijl hij nog riep besefte hij hoe onzinnig het was, te hopen dat ze hem verstaan zou. Maar misschien kon ze uit zijn toon iets opmaken. Ze bewoog zich niet, maar bleef hem woedend en tegelijk hevig ongerust aanstaren. Hij besloot het erop te wagen en stond op. Maar niet zodra kwamen zijn hoofd en schouders in zicht, of hij zag haar hand bewegen. Terwijl de pijl aansuisde wierp hij zich opzij, rolde zich om, en ging toen staan.


  „Idioot,” riep Tom die nog voorover lag.


  Maar haar pijlen 'waren op. Ze wierp de kruisboog tegen de grond en probeerde koortsachtig en onder zacht gekreun haar gekluisterde voet te bevrijden.


  Avery begon naar haar toe te lopen. Tom, die zag dat zijn sombere voorspellingen niet werden bewaarheid, stond op en kwam ook naar voren. Toen beiden tot op tien meter waren genaderd staakte de vrouw haar vergeefse pogingen en bleef met sombere angstogen afwachten, de vuisten gebald. Avery kwam vlakbij, ging op zijn hurken zitten en glimlachte. Hij wees naar haar vastgeraakte voet en de dikke wortels. „Wij,” sprak hij met nadruk en wees op Tom en zichzelf, „willen ... helpen ... jou.” Hij wees naar haar en haar voet.


  Ze deinsde even terug maar het leek of ze het begreep. Met langzame bewegingen om paniek te voorkomen boog Avery zich voorover en strekte de handen naar de wortels uit.


  Op hetzelfde ogenblik opende de jonge vrouw een van haar handen, en, haar arm als een speer gebruikend, stiet zij haar stram uitgestrekte vingers trefzeker in zijn maagstreek.


  Avery stootte een gegrom uit van pijn en kronkelde zich op de grond. Voor Tom er bij was, had de vrouw met haar onderarm een houw tegen Avery’s keel gegeven.


  Het was lang geleden dat hij zo’n afschuwelijke pijn had gevoeld. Het bonsde hem in de oren; hij kon alleen nog maar naar adem snakken en een wollige mist dreigde hem een ogenblik in te sluiten. Er doorheen zag hij Toms silhouet - en een geheven tomahawk.


  „Rotgriet!” schreeuwde Tom. „Hier! ’n Koekje van je eigen deeg.” De tomahawk kwam neer met een doffe smak.


  Ontzet en kreunend dwong Avery zich overeind en kwam bijna in contact met het lichaam van de vrouw dat haast tegen hem aan lag.


  „Verdomde idioot!” schorde hij. „Je hebt haar doodgeslagen!” Tom schudde het hoofd. „Goedsul die ik ben, heb ik alleen de platte kant gebruikt,” zei hij effen. „Een kleine slaapkuur was wel aangewezen... Ze heeft je in de gauwigheid flink te pakken gehad.”


  Avery wreef zijn keel voorzichtig. Het voelde of hij een partij scherp kiezel had ingeslikt. Hij probeerde het met een kuchje maar kromp haast ineen van pijn. Maar de pijn in zijn maagstreek was al wat minder. Die gouden vrouw gaf verdorie stoten als een bokskampioen.


  Hij keek naar haar. Het lange, weelderige goudblonde haar lag als een uitgeplukte waaier over het gras gespreid. Haar ogen waren gesloten maar ze scheen normaal te ademen. Het gelaat, nu in rust, was schoon maar ergens niet menselijk. Hij trachtte die buitenmenselijke expressie nader te preciseren, maar ze liet zich niet omschrijven. Vermoedelijk zat het in de optelling van vele kleine bijzonderheden die het menselijk gelaat kenmerken -het accent nu eens hier, dan weer daarop.


  Haar oren waren welgevormd, maar ze hadden geen lelletjes en voegden zich eenvoudig met het gelaat samen in een glad aflopende lijn; haar neusgaten waren wijd, haast negroïde, maar het profiel van de neus zelf herinnerde aan de Grieken, zijnde zonder „stop”.


  Ze bezat volle lippen maar de mond scheen wat klein vergeleken de rest van haar gelaat. De kin was wilskrachtig, zelfs iets al te geprononceerd en haar jukbeenderen waren groot en fraai geciseleerd; ze verleenden het verloop van wang naar kin een ongewone maar niettemin aantrekkelijke parabolische lijn. Haar lichaam was, met uitzondering van de blauwe strip die tussen haar benen doorliep, naakt, goudkleurig en volmaakt van bouw. Al met al was ze een prachtig schepsel. Naar schatting van Avery moest ze minstens anderhalve decimeter langer zijn dan hijzelf of Tom, en waarschijnlijk een kilo of tien zwaarder. Sterk was ze in elk geval, daar kon hij over meepraten.


  „Wat een tieten,” zei Tom grof. „’t Lijkt wel iets uit m’n vroegere prachtverzameling. Geeft te denken, hè? Misschien hebben die juffies vroeger de pornografie wel uitgevonden.”


  „Of mogelijk weten ze niet eens wat het is,” repliceerde Avety. Hij stond op. „Ik hoop dat ze geen schedelfractuur heeft opgelopen.”


  Tom grijnsde. „Straks ga je waarachtig nog meelij krijgen. Dat stuk verdriet probeerde ons te vermoorden - of was je dat vergeten? Bovendien heb ik haar nog tamelijk zacht gemept. Super-typen als die moeten wel superharde koppen hebben.”


  „Nou dan kunnen we beter profiteren van die narcose en haar voet eruit wurmen voor ze bijkomt.”


  Tom bukte om het vastzittende been te inspecteren. „Ze is er wel ruw mee omgesprongen” zei hij niet zonder voldoening. „Verdiende loon voor iemand die zich te goed voelt.”


  De huid om de enkel, waar die tussen de dikke traliewortels vastzat, was opengescheurd en bloedde. Het been zelf was erg gezwollen en zag helemaal paars.


  Avery zei: „Wel, wat doen we? Die wortels weghakken?”


  Tom schudde het hoofd. „Dat zal ze vast niet leuk vinden. Trilt teveel en dat doet er echt geen goed aan. Trouwens, de bijl kan uitglijden en dan kappen we in d’r been. Dit soort wortels zijn net stalen veren ... Nee, we kunnen het beter met een wig doen.”


  Ze beproefden het met de steel van hun tomahawk maar in de vogelkooi kwam geen beweging. Avery loste de moeilijkheid tenslotte op door een van de kooivruchten, die de vrouw had verzameld, ongeveer een meter boven haar enkel tussen de wortels te drukken. Toen, de harde vrucht als wig gebruikend, hamerde hij ze langzaam naar haar enkel toe en forceerde zo de wortels uiteen.


  Tom kon nog net haar voet door de opening trekken voor de vrucht voor de druk en het gehamer bezweek. De schaal krakte in elkaar en de wortels hernamen hun normale stand.


  „Ah, op het spreekwoordelijke nippertje,” zei Tom.


  Avery betastte intussen haar voetbeenderen. Veel van anatomie wist hij niet, laat staan van uitheemse anatomie, maar er scheen niets gebroken te zijn.


  De vrouw bewoog zich en kreunde even. Ze probeerde te gaan zitten en zeeg weer achterover.


  „Ze mag blij zijn dat de narcose niet eerder was uitgewerkt,” zei Avery: „Je hebt haar nog een dienst bewezen ook ... denk ik.”


  Hij liet de voet voorzichtig weer zakken en hief toen het hoofd van de vrouw op. Ze opende de ogen, sloot ze weer terwijl haar een rilling door het lijf voer. Ze kreunde nogmaals.


  Avery betastte de bult waar Tom haar had geraakt. Deze was minder erg dan hij had gedacht. Het haar had de slag gedeeltelijk opgevangén.


  „Nou, dat is dan voor elkaar, laten we maar opkrassen,” zei Tom.


  „We kunnen haar zo toch niet achterlaten?”


  „Ben je gek, het is sowieso meer dan ze verdient.”


  Het gelukte de vrouw iets overeind te komen, half zittend en half tegen Avery geleund. Ze zag dat haar voet los was en loosde een zucht van voldoening. Ze keek Avery aan en glimlachte wat onzeker.


  „Laten we haar overeind helpen,” opperde Tom.


  „Goed, maar demonstreer dat eerst op mij. Dan weet ze tenminste wat de bedoeling is.”


  Tom sjorde Avery omstandig op zijn benen, wees toen naar de vrouw en imiteerde zijn beweging. Ze knikte.


  Met moeite kregen ze haar overeind. Toen zé haar gewicht op de gewonde voet neerliet vertrok haar gezicht maar ze gaf geen kik.


  „Als ze een stok heeft kan ze daarop leunen,” zei Avery. „Welja, laten we haar maar in de watten leggen. We maken een brancard en we dragen haar naar huis,” sprak Tom bijtend. „Laten we liever zorgen dat we wegkomen. Zij is weer het ventje en je weet maar nooit wanneer die knaap van haar komt opdraven.”


  „We moeten toch iets voor haar vinden om op te leunen.” Tenslotte ging Tom maar op een tak uit van een andere, minder taaie boom. In die tussentijd probeerde Avery de vrouw, leunend, een paar stappen te laten doen. Tegen de tijd dat Tom terug was, lukte het al aardig.


  Tom had een flinke tak gevonden, en hij sneed zelfs het eind nog bij tot een handvat. „Dit houdt d’r wel overeind,” zei hij droog. „Gegarandeerde maximumbelasting een halve ton.”


  „Ze zal nu wel op eigen kracht naar huis kunnen komen,” zei


  Avety. „Ze kan heel wat hebben.” Hij keek toe hoe ze met behulp van de staf probeerde te lopen.


  Maar Tom kreeg een idee. „Als we haar op een afstand volgen weten we meteen waar hun kamp is. Dat kan nog van pas komen.”


  Avery overdacht het voorstel en was erop tegen.


  „Als ze merkt dat ze wordt gevolgd, laat ze ons óf in een verkeerde richting, of in een val lopen. Zo niet dan komen we misschien dichter bij haar speelmakkers dan ons lief is. Hun devies is blijkbaar: eerst schieten dan praten.”


  Tom haalde de schouders op. „Zo’n kans krijgen we anders niet elke dag — maar goed, jij bent het denkertje.”


  Plots hief hij zijn bijl en verbrijzelde de kruisboog. Hij schopte het wrakhout weg. „Dat zal haar leren niet zo asociaal te doen... Wel, laten we ons honorarium gaan beuren,” en hij begon de in het rondliggende kooivruchten op te rapen. „Ze heeft er toch niets aan, het zal haar zó al genoeg moeite kosten om thuis te komen.”


  Door middel van een aantal ingewikkelde gebaren maakte Avery de vrouw duidelijk dat hij en Tom nu vertrokken en ze vrij was terug te gaan naar de plek waar ze woonde.


  Eindelijk, en achteraf nogal zinloos, wees hij op zichzelf en zei: „Richard.”


  Daarna, op Tom wijzend, zei hij ook diens naam.


  De vrouw begreep het blijkbaar. Ze richtte een vinger op haarzelf en zei iets dat ongeveer klonk als: ,Zleetri’. Haar stem was weinig buigzaam, haast manlijk.


  Toen, met een merkwaardig verlegen glimlach, plaatste ze twee voorvingers tegen haar voorhoofd en raakte Avery op dezelfde manier aan. Keerde zich toen naar Tom, keek even naar de resten van haar kruisboog en raakte opnieuw haar voorhoofd aan. Maar niet het zijne. Toen, haar stok stevig vasthoudend, begon ze weg te hinken. Ze keek niet om.


  „Exit van het gouden meiske,” constateerde Tom, „ietwat gedeukt en met stof tot nadenken.”


  Hij raapte Avery’s tomahawk op en gaf hem die terug. „Hier, je verzekeringspolis. Ik hoop dat je in een beter humeur bent nu we onze goede daad hebben gedaan, vandaag... Overigens, als ik jou was zou ik maar niet teveel op haar eeuwige dankbaarheid rekenen. Volgens mij zijn dat lui met zwakke memorie en sterke vooroordelen. Uit hun manier van doen zou je denken dat ze het uitverkoren volk waren.”


  Avery was niet in een stemming om dit te betwisten.


  „Ik heb honger,” zei hij.


  „Ik ook. Dan gaan we meteen terug... Alleen nog dit. Als ze ervan horen, verwacht dan van Mary en Barbara geen medaille, want het enige dat we hebben gepresteerd is een potentiële vijand weer in ’t zadel helpen.”


  Maar Tom vergiste zich in Mary en Barbara. Ongeacht wat er nog van komen kon, vonden ze allebei dat Avery en Tom het enige hadden gedaan dat hun als beschaafde lieden te doen stond.


  Bij instinct voelden ze hoe belangrijk het was om de grondbeginselen van hun civilisatie niet te verloochenen. En bij instinct wisten zij dat uiteindelijk alle ethiek viel te herleiden tot de aloude stelregel: wat gij niet wilt dat u geschiedt...


  Die avond was er dus een opgewonden discussie over het voorval - Barbara, Mary en Avery versus Tom. Tenslotte trok Tom zich mokkend terug.


  Zijn houding verwonderde Avery enigszins. Hoewel Tom er niet op gebrand was de gouden vrouw te helpen - zeker niet nadat ze alles had gedaan om hen te doden - had hij zich zeker zo nuttig gemaakt als Avery, zo niet nuttiger.


  Nog meer verwonderlijk was dat Tom destijds als eerste had aangedrongen haar, of die andere vrouw — misschien was ze dezelfde - te helpen, in de vijver met de gevaarlijke krokodil. Avery begreep niet direct diens gewijzigde houding. Misschien was het voorval bij de vijver zelf oorzaak. Het had voldoende aangetoond dat de gouden mensen geduchte tegenstanders konden zijn. Wellicht was daarom Toms huidige standpunt het enig juiste - zeker ingeval het tussen de twee groepen ooit tot een openlijk treffen kwam.


  Want dan zou een ander beginsel opgeld doen, een principe ouder dan elke ethische norm: Het beginsel van zijn of niet zijn.


  

  

  HOOFDSTUK ACHTTIEN

  



  Om welke reden dan ook, met het verstrijken van de tijd werd Avery’s verlangen naar een verkenningstocht op grote schaal haast een obsessie. Het begon een paar dagen nadat hij en Tom de gouden vrouw bij „hun” kooiboom hadden aangetroffen.


  Vreemd genoeg - zelfs onbegrijpelijk - probeerde hij het eerst van zich af te zetten, maar naarmate de dagen zich aaneenregen tot weken waarin er niets gebeurde, groeide het verlangen tot hij het niet meer kon bedwingen.


  Plotseling snakte hij er naar te gaan verkennen, liefst in alle richtingen tegelijk om zoveel mogelijk te weten te komen over de wereld waarin ze waren geplaatst.


  ’s Nachts tantaliseerden hem de twee manen en het onbekende sterrenpatroon. Des daags tuurde hij naar de horizon boven zee of langs de kust. Of naar de lange groene falanx van bomen en struiken, als wilde hij ze door louter wildkracht hun geheimen afdwingen.


  Er waren overigens genoeg manieren om zijn verlangen, erop uit te gaan, te rechtvaardigen. Hij hield zich voor dat hij en Tom, Barbara en Mary langzaam maar zeker begonnen te verzinken in een verraderlijke en primitieve lethargie; dat ze te content waren met de eenvoudige (en gewoonweg prettige) sleur van hun daaglijks bestaan.


  Ze waren zomaar in een uitzonderlijke positie gebracht en ze hadden zich al te gemakkelijk aangepast. Tenzij ze een bewuste poging deden hun kennis èn hun domein uit te breiden, zouden beide uiteindelijk gaan wegslinken.


  Als ze hun leven op ouderwetse manier voortzetten, zouden ze hun kleine leefgebied tot in alle bijzonderheden gaan kennen. Van de weeromstuit zouden ze de grote onbekende gebieden als gevaarlijk gaan beschouwen. Te langen leste zouden die misschien dan wel taboe worden ...


  Er viel alles te zeggen voor een ontdekkingstocht, allemaal deugdelijke argumenten, enkele zelfs dramatisch. Maar niettemin rationalisaties. Waarom het werkelijk ging was, dat hij genoeg kreeg van dit zogenaamde idyllische bestaan. Nog steeds was hij behept met al de ongedurigheid en onvrede van de quasi geciviliseerde mens.


  Tegen de anderen zei hij hierover niets. Ze schenen gelukkig genoeg met hetgeen ze bezaten. In de paar maanden dat ze bijeen waren hadden ze genoeg opwinding, gevaar en kleine crises beleefd om dankbaar te zijn voor wat ze hadden bereikt. Zeker was het geen geringe prestatie voor vier vreemden om een goed harmoniërende groep te vormen.


  Omdat hij de denkbeelden die hem wilden overheersen krampachtig trachtte te onderdrukken werd Avery kort aangebonden en ging in zijn eentje op lange wandelingen, wanneer de anderen baadden of zomaar een namiddag aan het strand bleven luieren.


  Wel was hij dan altijd gewapend, maar de vrees voor wilde dieren en de gouden mensen was nu sterk verminderd. Hij was niet langer dezelfde vatbare en slappe man die Zij hadden gekidnapt, die koude troosteloze namiddag in een andere wereld van ruimte en tijd. Nu was hij mager, gehard, gespierd - en, dacht hij voldaan - een tamelijk efficiënte vechtmachine.


  Hij had al heel wat dieren, waarvoor hij vroeger op de loop zou zijn gegaan, naar de andere wereld geholpen, had zelfs een rhinotyp gewond en tenslotte gedood door het zich eerst te laten afbeulen en toen met de tomahawk er op in te hakken tot de kop éen bloedige brei was. Zelfs Tom had zo’n rhinotyp tot dusver nog niet aangekund. Avery was er wat trots op.


  Een wandeltocht in zijn eentje was dus geen bijzonder gevaarlijke onderneming meer. Het alleen zijn was een bitter-zoete vreugde die hij meer en meer begon te ambiëren.


  Barbara merkte zijn innerlijke onrust meer dan hij vermoedde. Ze zei er weinig over als hij weer eens een tijd afwezig was, maar ze volgde zijn veranderende stemming nauwkeurig, en trachtte zich wijs te maken dat zijn sombere buien een variant waren van heimwee.


  Ze leden daar allemaal aan, zo af en toe - echter bij lange na niet zoveel als ze hadden verwacht. Er waren tijden dat ze alles wilden geven om nog eens de straten en geluiden van Londen te zien en te horen. Maar de opwelling ging weer over en ze stelden dan de vrijheid van dit nieuwe bestaan tegenover de beperkingen en frustraties van voorheen. En ineens leek dan de zon vrolijker en de zee verwonderlijk mooi.


  Barbara, als ze eerlijk tegenover zichzelf was, zag wel in, dat het niet om heimwee ging waaraan Avery leed. En op haar beurt werd zij zelf onderhevig aan wisselende stemmingen -moedeloosheid, schuldbesef en het gevoel tekort te schieten. Want er was een complicatie. De laatste tijd hadden zij en Avery elkaar steeds heftiger omhelsd. En hun intiem verkeer was begonnen. Avery, geïnspireerd door de verandering' ten goede in Tom en Mary, tegelijk schuldbewust dat hij Barbara datgene ontzegde dat haar van adamswege toekwam had - onhandig weliswaar, maar toch toenadering gezocht in het nachtelijk duister van hun tent. Barbara had die warm beantwoord -misschien wel iets te warm, want hoewel het animale element in hun omhelzing ruim zijn deel kreeg werd het toch niet meer dan dat: een mechanieke handeling, lichamelijke passie gestild, althans voor het moment. Het lichaam was bevredigd, doch niet de stille geesteshonger.


  Op die manier hadden ze een half dozijn maal liefde bedreven en ook dat scheen een vast recept te gaan worden, toen... Toen, op een nacht dat Avery voelde opnieuw zijn plicht te moeten doen, de storm losbrak. Hij legde een hand op Barbara’s borst — dezelfde hand, dezelfde borst - en liet zijn arm om haar schouder glijden, naar gewoonte zorgend dat haar haren niet in de knel kwamen. Vervolgens kwam dan de eerste zoen, een harde koude kus, dan wat knuffelen - het strelen van haar armen en hals. En dan ...


  Barbara kon het niet langer verdragen. Ze duwde hem weg. „Nee, vannacht niet - alstjeblieft...”


  Hij was verwonderd. „Is er iets, liefje?” Zelfs de tederheid in zijn stem was routine.


  „Niet iets. Alles! Dit allemaal,” bracht ze uit, bitter snikkend. „Waar ben je zelf? Er is een stuk van je dat weggegaan is, en ’k weet niet waar ik het kan terug vinden. Ik weet alleen maar dat het weg is, niet hier... Het enige dat me als vrouw wil hebben, is een lijf met een misselijk soort ingebouwd automatisch sociaal geweten...”


  Haar lichaam schokte door de hevigheid van haar frustratie. Ze haatte Avery, ze haatte zichzelf, haatte de woorden die ze sprak, en vooral de verraderlijke hete tranen.


  Avery was ontzet. „Barbara - lieve Barbara,” zei hij lam, „het spijt me zo.”


  Hoewel ze zelf een scène had gemaakt, en zichzelf er om verachtte, wilde Batbara het toch tot het bittere einde uitvechten. „Wat wil je nu eigenlijk,” vroeg ze toornig. „Wat in ’s hemelsnaam wou je eigenlijk? Als je wilt dat ik me als een hoer gedraag, goed dan doe ik het. Wil je dat ik me voordoe als'een verlegen, bange maagd, wel, dan probeer ik dat. Voor mijn part kom ik op m’n knieën naar je toekruipen als je dat gelukkig kan maken ... Maar als ik niet weet wat je wilt, hoe - hoe kan ik dan ooit iets voor je zijn?”


  Avery .voelde zich een ellendeling. Verdomme, dacht hij woest, dat bèn ik toch immers? Gewoon een rotvent - met grootheidswaan ...


  „Wat ik nodig heb,” begon hij, „dat is niet iets dat jij me kunt geven, Barbara.”


  Dat maakte het nog erger.


  „Godvergeme, wat wou je dan wèl?” riep ze.


  „Ik moet,” zei hij desperaat, „aan de weet zien te komen op wat voor soort wereld we zijn gedumpt, waarom we hier zitten, wat we er moeten doen ... Ik wil wéten. Ik wil meer weten, begrijp je? Meer!”


  „En dat is alles?” Ze scheen het amusant te vinden. „Je bent een leugenaar. Dat is alleen maar een afleidingsmanoeuvre. Wat je wilt is Christines borsten en Christines lippen. Je hebt geen enkel interesse om meer te weten. Het enige dat je wilt is haar kleine armetierige rondwarende geest. Je zoekt alleen maar naar excuses.”


  En toen had hij haar geslagen. Voor het eerst in zijn hele leven had hij in woede een vrouw geslagen en aanstonds daarna hoopte hij - en hoe vurig! — dat het nooit weer gebeuren zou. „Morgen,” sprak hij koud, trachtend zijn schaamte te verbergen, „morgen ga ik erop uit voor een onderzoekingstocht. Mogelijk blijf ik twee of drie dagen weg. Misschien dat, tegen de tijd dat ik terug ben -”


  „Je gaat niet alleen,” zei ze wild. „Lopende order van de beroemde expeditie-leider. Dan ga ik met je mee... Mag je me weer slaan, maar probeer me maar eens thuis te houden.”


  „Doe wat je niet laten kan,” snauwde Avery, „maar erg opgewekt gezelschap zal ik wel niet zijn.”


  „Vroeger soms wel?” zuchtte Barbara. Ze voelde zich leeg van binnen. De woede was vervluchtigd. Slechts teleurstelling bleef.


  

  

  HOOFDSTUK NEGENTIEN

  



  Ze vertrokken niet eerder dan laat in de morgen.


  Tom had niet veel op met wat hij noemde het kwasi verken-ningstochtje. Overluid luchtte hij zijn bezwaard gemoed: Wat als ze verdwaald raakten? Of als ze voor dingen kwamen te staan die ze niet aankonden? Of stel dat de gouden mensen merkten dat ze weg waren en, gelet op het gehalveerde garnizoen, tot een aanval op Kamp Twee besloten? ...


  Avery weerlegde alle bezwaren geduldig. Ze konden niet verdwalen omdat ze de kust niet zouden verlaten. Ze konden niet tegenover dingen enzovoorts komen te staan, omdat ze die tot het uiterste zouden vermijden. Als de gouden mensen een aanval op hun kamp van plan waren dan hadden ze de laatste maanden gelegenheid te over gehad. Trouwens, het was psychologisch fout hun hele levenswijs af te stemmen op mogelijke aanvallen. Zoiets leidde tot stilstand en achteruitgang.


  „Volgens mij ben je alleen maar zwaar mesjogge!” zei Tom driftig. „Als je risico wilt nemen, k la bonheur - maar waarom je Barbara zo nódig op die idiote safari mee moet slepen ontgaat me.”


  „Meeslepen is het woord niet,” antwoordde Avery onbewogen. „De waarheid is dat ik heel wat liever had dat ze thuisbleef.” „Wel, ik ga mee en daar blijft het bij,” snibde Barbara.


  Tom keek hen beiden verbouwereerd aan.


  „Hoe lang dachten jullie weg te blijven?”


  „Nog niet te zeggen. Drie, vier dagen misschien.”


  „Te vaag,” zei Tom. „Ik wou een bepaalde termijn. Als je voordien niet terug bent moeten we het ergste aannemen en ons daarop instellen.”


  „En hoe wou je dat dan aanleggen,” vroeg Avery sarcastisch. „Dat is onze zaak,” zei Tom kortaf. „Maar je kunt er donder op zeggen dat we alles zullen doen om in leven te blijven.”


  „Ik kan je inderdaad niet zien als iemand met een dood-wens.” „Nee, gelukkig heeft de natuur het nog altijd zó ingericht dat het niet besmettelijk is,” zei Tom veelbetekenend.


  „Goed, als je er dan op staat, dan zijn we terug op de avond van de vierde dag.”


  Merkwaardig genoeg was Mary, de meest angstvallige van hun vieren, niet op het avontuur tegen. In vele opzichten was ze wijzer dan Tom en ze voelde, dat het bij Avery om heel wat meer ging dan een obsessie naar onontgonnen wouden en wijde vergezichten.


  „Passen jullie vooral op jezelf,” zei ze zachtjes. „Misschien doet Richard er wel goed aan. Misschien raken we hier allemaal wat in een sleur... In elk geval moet het opwindend zijn. We maken een feest als je terug bent. We hebben sinds lang niet zo’n goed excuus gehad.”


  Ze kuste Barbara op de wang en keerde zich toen naar Avery. „Ik zou maar erg goed voor haar zorgen, anders word ik werkelijk boos op je.”


  „Ik zal m’n best doen.”


  Ineens merkten Avery en Tom dat ze elkaar de hand stonden te schudden. „Als je soms goudmijnen vindt, stuur dan een telegrammetje,” zei Tom.


  Avery glimlachte. „Als Zij soms komen aanbellen met een karrevracht retourtjes voor de Aarde, zeg dan dat wij de eerstvolgende boot nemen.”


  Het was een hete morgen. De laatste weken leek het wel of de dagen warmer en langer werden. Avery was van gedachte dat ze hier ’s winters waren gearriveerd en het nu zomer was. Alleen al van het afdalen van hun kamp naar de begane grond brak het zweet hem uit. Wellicht was het een goed idee ’s middags rust te nemen en de betrekkelijke koelte van de avond voornamelijk voor hun reis te benutten.


  Zijn plan - als het een plan mocht heten - was eenvoudig een uitbreiding van hun destijds opgegeven poging tot het verkennen van de wijde omtrek. Hij wilde voornamelijk langs de kust trekken, ditkeer in tegengestelde richting, met misschien onderweg een paar excursies het land in. Over het algemeen zou een trek langs de kust gemakkelijker en sneller gaan dan een lange tocht via het binnenland. Ook had hij een vermoeden dat ze dan minder gauw werden verrast door de gouden mensen.


  Vanzelfsprekend hadden ze zo weinig mogelijk bagage bij zich. Slechts een van de grote slaapzakken waarin Zij hadden voorzien, voorts een paar voormalige whiskyflessen die nu dienst deden voor water, verder Avery’s aansteker (waarvoor Zij zelfs vulpatronen hadden verstrekt), een pakje sigaretten - hoewel ze beiden maar zelden rookten - een eerste-hulp-doosje en tenslotte hun lijfwapens: de jachtmessen en tomahawks.


  Tom had voorgesteld het pistool mee te nemen, maar Avery had dit afgeslagen. Nu het garnizoen was verzwakt moest men zo goed mogelijk bewapend zijn, vond hij.


  Het traject dat zij die eerste morgen aflegden hadden ze al meer gelopen, want het lag niet erg ver van hun kamp. Het bevatte dan ook geen nieuws.


  Avery, de slaapzak in een ordelijke rol over de schouder, hield flink tempo, als wilde hij zo gauw mogelijk het onbekende in. Barbara kon hem maar met moeite bijhouden. Meestal zwegen ze.


  Na een paar uur waren ze geheel doorgezweet. De hitte was zo groot dat het zelfs Avery te vermoeiend was ook ’s middags door te gaari.


  Ze verlieten de zeekust en vonden een heerlijk plekje gras in de schaduw van het geboomte. Terwijl Barbara dankbaar neerzonk ging Avery vruchten plukken voor hun twaalfuurtje.


  Ze sliepen en dommelden haast tot zonsondergang. Ze lagen niet in elkanders armen, daarvoor was het veel te warm, en bovendien waren zij zich nog pijnlijk bewust van het voorgevallene de vorige avond.


  De rest van het fruit gebruikten ze voor de avondmaaltijd en terwijl ze aten gleed de zon, rood en opgezwollen over de rand van hun wereld. De lucht was stil en loodzwaar geweest, maar de schemering bracht een verfrissende koelte die uit zee kwam opzetten. Ze daalden af naar het strand voor een uitgebreid pootje baden en gingen toen weer op pad.


  De kust kronkelde als een slang. Soms verdween het strand en moesten zij hun weg zoeken over lage kliffen. Tweemaal moesten ze beekjes oversteken. Maar hun pad was niet al te vermoeiend en de tweeling-manen, als verre geheimzinnige lantaarns, wierpen een toverachtig zilveren waas over land en zee. Het duurde niet lang of de lucht werd ongewoon helder en de hemel bespikkeld met sterren. Na zijn depressie voelde Avery zich plotseling meegesleept door een vervoering die grensde aan extase. Nooit, dacht hij, had hij zo’n sterrenheir gezien. Sterren nis vuurkristallen af gezet op de zwart fluwelen buidel van het heelal. Ze waren als glimwormpjes in de wouden des hemels.


  Zijn extase nam toe. Niet langer voelde hij zijn vermoeidheid; hij voelde nauwelijks dat hij nog liep. En Barbara had opgehouden te bestaan.


  Tenminste, ze bestond pas een paar uur later weer, toen ze een kalme opmerking maakte: „Het spijt me Richard. Ik geloof niet dat ik nog een voet kan verzetten.”


  Hij keek naar haar, verbaasd. Niet omdat ze moe was. Neen, verbaasd over haar aanwezigheid, hier, bij hem.


  Ze bevonden zich op een effen strook strand, volkomen, haast wiskunstig recht, zich naar voor en naar achter uitstrekkend tot ze zich in duisternis verloor.


  Bij het geluid van Barbara’s stem viel Avery plots als een slaapwandelaar uit zijn eigen droomlandschap terug in de werkelijke wereld. Hij stond naar haar te kijken, haar nauwelijks herkennend. Het duurde een paar seconden voor hij zich zelf genoeg meester was om te begrijpen wat ze bedoelde.


  „Wel, ik zie geen reden waarom we niet hiér zouden overnachten,” bracht hij eindelijk uit. Hij liet de slaapzak vallen en begon die uit te rollen.


  Barbara was zich aan het ontkleden. „Ik neem nog een bad. Misschien helpt het tegen de moeheid in m’n benen.”


  Avery zei niets. Hij zat op de slaapzak en stak een sigaret op, inhaleerde en kreeg een branderig gevoel in zijn keel. De sigaretten werden te oud, het zou niet lang meer duren of ze konden ze weggooien. Niet dat het veel uitmaakte. Hij wierp de sigaret die hij net had aangestoken weer weg.


  Barbara stond naakt en strekte haar armen behagelijk uit, zich koesterend in de koelte van het briesje. Avery keek naar haar. Ze was geheel en al zilver. Zilveren haar, zilveren schouders, armen, borsten, lijf; slanke zilveren benen. Alleen haar gelaat, half naar zee gekeerd, was in schaduwen verborgen.


  Hij merkte dat hij haar zag - werkelijk te zien kreeg - als voor het eerst. Niet de Barbara van Kamp Twee, niet de ex-TVactrice die troost zocht bij de whisky, zelfs niet het geduldige meisje met wie hij zo’n beetje had samengezworen op sexueel gebied. Doch iemand die hij nooit gekend had. Een vreemdelinge, of een jonge tovenares... Of alleen maar een vrouw. Of de Vrouw...


  Een ogenblik was hij als gehypnotiseerd. Niet meer dan een ogenblik, maar het leken uren.


  Hij zonk weg in dingen die hij niet kon bevatten. Hij verdronk in een draaikolk van leven - zijn eigen leven. De beelden wervelden om hem heen - rond Barbara - als een dolle kaleido-scoop.


  Fragmenten uit de dagen dat hij nog schilderde, fragmenten van zijn leven met Christine, fragmenten van Christine zelf - dat alles dwarrelde in het rond als snippers van een verscheurde fotografie. Of als de inhoud van een museum leeggeblazen door een orkaan ...


  Het enige wat stand hield was Barbara, een levende kolom van zilverschijn - het stille epicentrum van een duistere wentelende wereld.


  Hij voelde dat hij opnieuw wilde gaan schilderen. Hij moest haar schilderen: een jonge tovenares - een vrouw. In kleuren die niet konden bestaan. In composities zoals niemand die nog ooit had aanschouwd. Hij moest die onvoorstelbare omtrekken vastleggen in alle dimensies... Maar reeds was het ogenblik voorbij. Ze keerde zich om en snelde naar zee.


  „Barbara!” riep hij. Maar of ze hoorde hem niet, of ze wilde hem niet horen. Het ogenblik was voorbij.


  Hij bleef achter, ademloos, verdwaasd, geschokt. Barbara was al in zee, een zilveren vrouw in het zilver van de oceaan. Natuurlijk bestond dit allemaal niet - en de gedachte beangstigde hem - het kon eenvoudig niet waar zijn.


  Maar het was waar: een verontrustende werkelijkheid. Een pijnigende realiteit... Het was al te werkelijk en daarom wilde hij ze uitbannen.


  Hij probeerde te denken aan Christine. Maar kon niet. Hij wilde haar voot zich zien, bij zich voelen, luisteren naar haar woorden, vastgelegd op de band van de tijd. Hij staarde naar de hemel, maar er waren alleen de sterren. Staarde naar het strand, maar zag slechts zand.


  De geest van Christine - zijn enige beveiliging tegen een gedwongen deelname aan al die verrukkelijke zenuwslopende aanslagen van het leven - de liefelijke, zachtbedroefde geest van weleer wilde niet verschijnen.


  Hij tuurde naar het water. Voor een onderdeel van een seconde kon hij niets zien, dan de golving van een grote vloeibare spiegel. Hij was alleen in het heelal omdat het leven niet langer op hem had willen wachten.


  Toen, plotseling, lcwam Barbara’s hoofd aan het oppervlak en waterdruppels vlogen in het rond als uitdovende sterren. En hij was niet langer alleen.


  Hij wilde naar haar roepen, maar vond geen woorden, niet de goede. In plaats daarvan begon hij koortsachtig zijn kleren en schoenen van zich af te smijten, panisch bevreesd dat hij iets zou kwijtraken waarvan hij zich het bezit nimmer had gerealiseerd.


  Avery rende het water in, dook onder en begon naar haar toe te zwemmen. Ze scheen te denken dat het een spel was, want ze dook en was onder het oppervlak verdwenen. Het water kwam iets boven zijn middel. Hij stond er, onzeker, niet wetend waar ze was.


  Barbara kwam boven, vlak achter hem. Hij draaide zich om met een ruk en greep haar bij de schouders. Een enkele blik zei het haar, zelfs voor hij het kon uitbrengen. Een vreemde blik. Een uitdrukking van gefrustreerde innigheid ...


  „Ik hou van je.” Het klonk luid en verbaasd. „Ik hou van je. Ik hou van je!”


  Hij voelde zich als een blinde, die plotseling de angstaanjagende gave van het gezicht heeft ontvangen.


  „Liefste,” fluisterde Barbara. „O liefste.” Ze klemde zich aan hem vast, zo krampachtig als moest ze alle pijn verdrijven voor ze elkaar zacht en teder konden omarmen.


  Even later droeg hij haar naar het strand terug. Het was' geen tijd voor woorden. Ze gingen liggen en omhelsden elkaar, zij het met meer vreugde dan hartstocht.


  Toen begonnen ze te spreken.


  En tenslotte zei Barbara: „Liefste... Liefste... Nog een keer - toe.”


  En ditmaal was de hartstocht even sterk als hun jubel.


  Eerst wensten ze dat deze nacht nooit zou eindigen. Eerst wilden ze het onzichtbaar glas van de tijd verbrijzelen met de reuzen hamerslag hunner liefde. Maar toen viel het hun in - een ontdekking op zich al genoeg om de tijd te ontwrichten - dat liefde niet met de nacht hoeft te eindigen, dat ze kon rijzen met de zon, vlammen in de noen, geheimzinnig en donker golven in de schaduwen van de vallende avond.


  Ze ontdekten, als was het voor het eerst, de onvoorstelbaar oneindige belofte van morgen.


  Eindelijk, alles hun zeerdoend door de heerlijke pijn van hun passie, verdwaasd en zelfs gelukzalig gekneusd door hun liefde, gelukte het, hun slaapzak te bereiken. En daar deelden ze samen de afzonderlijke eenzaamheid van hun levens, verenigden die, en deden ze te niet, tijdens die korte resterende uren van duisternis.


  

  

  HOOFDSTUK TWINTIG

  



  De derde dag, even voor zonsondergang, kwamen Avery en Barbara terug in Kamp Twee. Ze kwamen uit tegengestelde richting als waarin ze waren vertrokken. Avery had zijn geliefkoosde theorie, dat ze op een eiland zaten, bewezen.


  Maar de tocht was een ondekkingsreis geworden in meer dan een betekenis, want hij en Barbara hadden elkaar gevonden.


  Na maanden alle gevaren te hebben gedeeld, alle ongewisheden, elke zege - en dezelfde tent - waren ze zo aan elkaar gewend geraakt dat zelfs die gewenning hun in de weg stond. Gewenning naast de onzichtbarè tegenwoordigheid van Christine.


  Niet dat de herinnering aan Christine nu was vervaagd. Echter had ze haar geheim karakter verloren. Ze was een kleine, verborgen wereld die Avery nu met iemand kon delen - een schrijnend stukje historie dat nu evengoed Barbara toebehoorde als hemzelf. Dit laatste omdat ze hem alleen in die termen kon verstaan. Het had zijn gehele leven beïnvloed, had hem goeddeels gemaakt tot de man die hij was, en daarom was het ook deel geworden van hun twee-eenheid.


  Ze konden nu zo oneindig veel met elkaar delen, en werden niet moede dit allemaal op te halen.


  Ze wilden alles weten over elkanders kindertijd, eikaars werk, elkanders ambities. Ze wilden het wezenlijke van al die gescheiden jaren vangen, de jaren voorafgaand aan de merkwaardige kristallen, verscholen in het winterlandschap, die een reeks gebeurtenissen hadden ingeleid, eindigend met hun samenkomen in een wereld ergéns aan het eind van het universum.


  De liefde had voor hen een soort explosie betekend. Ze leden aan een geestelijke hersenschudding en verkeerden in de gelukkige wetenschap dat het nog heel lang kon duren voor ze van het gebeuren afstand konden nemen.


  Echter verhinderde deze hevige liefdesexplosie hun niet Avery’s oorspronkelijk voornemen uit te voeren. Het werd eenvoudig een ander soort avontuur - een tweeledige verkenningstocht.


  De eerste morgen sliepen ze tot de zon al een flink eind boven de gezichtseinder stond en bij het ontwaken was hun eerste aandrift elkaar opnieuw te nemen — misschien wilden ze zich er enkel van overtuigen dat hun openbaringen van de afgelopen nacht niet met de nacht ophielden.


  Dit keer kreeg hun omhelzing een ander aspect. De fysieke nood was ditmaal niet het voornaamste. Hun eenwording was vooral een uiting van diepe genegenheid en vertedering.


  Ze praatten met elkaar en maakten er zelfs grapjes mee. Slechts bij de climax, waarbij ze zich korte tijd verloren als in een warme, dansende bol van duisternis, werden ze stil. Direct nadien was er licht en gelach.


  „Schat, we zullen er toch mee moeten ophouden,” hijgde Avery. „Anders moeten we nog op onze knieën naar Kamp Twee terug kruipen met de staart tussen de benen.”


  „Met jouw staartje tussen mijn benen,” zei Barbara ondeugend. „Liefst hield ik nooit meer op. Niemand heeft me ooit verteld dat het zó heerlijk kon zijn... Misschien wéet niemand dat?” Maar toch lukte het hun ermee op te houden, zij het met veel wilskracht. Avery vond wat fruit en daarmee deden ze hun ontbijt - naakt en wel, en nog altijd niet in staat de handen van elkaar af te houden. Ondanks de vruchten hadden ze erge dorst, maar ze vonden pas drinkwater toen ze twee of drie mijlen verderop waren.


  Ze vervolgden hun tocht welbewust tot de zon door het zenith was. Toen aten ze opnieuw en de hitte van de namiddag bood hun een goed voorwendsel voor een siesta. En de siesta weer een excuus voor liefde.


  Beiden waren bedekt met zweet. Hun zweet vermengde zich. Ze raakte buiten adem vanwege deze heerlijke onweerstaanbare inspanning, en de mengeling van hun lichaamsgeur werd tot een bedwelmende aura met op zichzelf al een uitwerking als de subtielste minnedrank.


  Zodra de zon op de horizon lag gingen ze het water in en lagen een poosje in de ondiepe lagunes, hand in hand, simpel om wat bij te komen. Toen, met het invallen van de schemering, hervatten zij hun trek.


  Tot nu toe hadden ze geen spoor van de gouden mensen gezien en maar weinig dieren — en geen van de gevaarlijke. Misschien kwam dat omdat voor eenmaal - zo opperde Barbara - een welgezinde godheid het, hun terwille, zo had bestierd, dit ter compensatie van alle narigheid in het verleden. Voor eenmaal schenen ze totaal alleen in een wereld, speciaal geschapen voor het wederzijds ontdekken van man en vrouw.


  Terwijl ze op hun gemak door de eerste avond-uren wandelden, werd Avery zich geleidelijk ervan bewust dat hij zich wat schuldig voelde. Ze hadden eigenlijk wel iets ,wetenschappelijker’, zoals hij het formuleerde, op deze tocht mogen tewerk gaan.


  „Ik dacht dat we al,wetenschappelijk’ genoeg waren geweest,” zei Barbara dubbelzinnig. „We hebben het zo ongeveer in elke stand geprobeerd die je maar denken kunt.”


  „Ach jij - je bent gewoon oversekst! Maar je weet best wat ik bedoel: De afspraak was dat we drie mijl langs de kust zouden gaan dan een mijl het land in, vervolgens weer drie langs de kust en zo voort... Maar zoals het nu staat weet ik niet eens hoever we eigealijk zijn.”


  „En zoals het nu staat,” kaatste Barbara terug, „kan het me geen steek schelen.”


  Maar hun zorgeloze houding bracht hen bijna in moeilijkheden. Ze hadden een kleine vier uur op hun gemak langs het strand gekuierd, met af en toe een rustpauze, toen ze een klein schiereilandje omkwamen. Beiden hadden wat moeite niet in een soort trance te raken door de dansende maneglans in zee, en zo merkten zij het kamp van de gouden mensen pas op toen zij er nog nauwelijks vijftig meter vanaf waren.


  Als er geen vuur was geweest dat hun aandacht had getrokken zouden ze het misschien wel helemaal niet hebben gezien, of, nog erger, er zomaar zijn binnengewandeld.


  Avery zag het vuur nog net iets eerder dan Barbara, maar hoefde haar niet te zeggen wat ze doen moesten. Op handen en voeten trokken ze zich terug, en begaven zich toen naar de naastbije klif.


  Aan de voet was die bezaaid met gevallen gesteente en grote keien. Ze was niet hoog en moest betrekkelijk eenvoudig te beklimmen zijn. Avery kreeg een idee.


  „Als we daar op kunnen komen,” fluisterde hij, wijzend, „dan kunnen we hun kamp van bovenaf inspecteren.”


  Barbara kon een huivering niet onderdrukken. „En als er nu iemand bovenop zit?”


  „Een risico,” gaf hij toe, „maar een kleintje. Zeker op dit late uur. Het heeft weinig zin zover van het kamp een wacht te gaan uitzetten.”


  Ze konden vrij gemakkelijk naar boven klauteren. De voorzijde van de klif was ver van loodrecht en er waren heel wat opstapjes.


  Boven gekomen bleek dat ze het kamp practisch volledig konden overzien; het lag een goede dertig meter lager en de horizontale afstand was minder dan ze aanvankelijk hadden geschat.


  De gouden mensen hadden zich anders verschanst dan door hun ,kamp op een rots te installeren.


  Ze hadden temidden van een dicht begroeid areaal een kleine open plek gemaakt. Van de omgehakte bomen hadden ze twee vrij grote zeshoekige hutten gebouwd, compleet met ramen, deuren en portieken. Naast elke hut bevond zich een halve bol waarvan het gladde oppervlak zelfs in het maanlicht nog verblindend glom. Die halve bollen, overlegde Avery bij zichzelf, waren denkelijk gemaakt van een soort ondoorzichtig glas of plastic, mogelijk bedoeld als opslagruimte. Misschien standaarduitrusting, zoals hun eigen grote koffers? ...


  De twee hutten stonden een meter of tien van elkaar af, met daarbinnen het kampvuur, geflankeerd door eigengemaakte banken en een tafel.


  Rond het hele kamp liep een gracht van ruim twee meter breed. Het water waarmee de gracht gevuld was stroomde vrij snel naar het scheen. Avery kon nog net iets onderscheiden van een smal toevoerkanaal dat tussen het geboomte aankwam, benevens een idem afwateringskanaal waarlangs het overtollige water wegliep naar het strand.


  In het deel van het kamp dat naar zeezijde was gekeerd kon hij een constructie onderscheiden die veel had van een weg-neembare brug. Kennelijk werd die elke morgen over de gracht gelegd en ’s avonds weer ingehaald.


  Slechts een van de gouden mensen was er te zien. Hij zat op een van de banken en was naar het scheen bezig iets van hout in elkaar te zetten.


  Afgaande op de schaarse aanwijzing die de twee hutten leverden en onder aanname van een symmetrische opzet, concludeerde Avery dat het in totaal om vier personen ging. Verdraaid, natuurlijk waren het er vier! Zij - die tantaliserende, ondoorgrondelijke Zij - hadden een experiment opgezet met twee contrasterende groepen.


  Avery kon de gouden mensen slechts bewonderen - met daaraan gepaard een intens gevoel van eigen ontoereikendheid: Aangenomen de redelijke hypothese dat er twee groepen tegelijk op deze planeet waren geplaatst, verder dat ook die anderen elkaar vreemd waren en ook zij het gemiddelde vertegenwoordigden, dan hadden ze nu al enorm veel bereikt.


  Zij hadden het er niet van genomen, o neen! Ze waren aan het werk getogen om een basis te vestigen die later nog verder kon worden uitgelegd. Het waren bouwers, voortrekkers — geen indolente en ontheemde stedelingen... Natuurlijk bleef het mogelijk dat ze hier thuis hoorden, maar hoe meer Avery erover nadacht, hoe minder waarschijnlijk het hem toescheen. Neen, ook zij waren hier vreemd. Ook zij waren proefkonijnen.


  Maar welk een proefkonijnen! Nu reeds hadden ze de loop van een beek verlegd en hun eigen huizen en meubilair geconstrueerd. Wel een beetje andere proefkonijnen!


  Avery hoopte vurig dat het soort experiment dat Zij beoogden niet zou zijn wat hij vermoedde, doch hij kreeg het gevoel dat die hoop ijdel was.


  Hij had nog willen blijven om het kamp verder te observeren, maar Barbara vertoonde toenemende tekenen van onrust. „Alstjeblieft schat, laten we nu weggaan,” fluisterde ze. „Hoe meer ik er van zie, hoe minder het me bevalt. Van die gouden mensen krijg ik gewoon kippevel.”


  Hij gaf haar hand een kneepje en knikte. „Wie sta zie toe dat hij niet valle,” fluisterde hij terug. Het was bedoeld als troost, maar het miste overtuigingskracht.


  Ze klauterden weer naar beneden. Juist toen Avery tot een flinke omweg via het binnenland had besloten ging een van de manen achter een wolk schuil. Ze benutten deze gedeeltelijke verduistering om stilletjes en zo dicht mogelijk bij het strand langs het kamp te sluipen.


  De wolk was niet zo behulpzaam als ze hadden gehoopt en de maan kwam alweer te voorschijn toen ze ter hoogte waren van de man die op wacht stond.


  Hij zat nog geen veertig meter van hen af en, als hij in de richting van de kust had gekeken had hij hen stellig gezien. Avery greep reeds bezorgd naar zijn tomahawk maar de man had het veel te druk met zijn bezigheid — tenslotte, waarom kristalhelder was kon hij niets ontdekken. Misschien was het toch slechts een wolkenbank geweest. Zoals hij zich nu voelde deed het er eigenlijk niet toe. Van meer belang was Barbara’s hand in de zijne...


  Tom en Mary keken hen aan en begrepen instinctief hoe het met ze stond. Mary had ze zien aankomen en alle vier ontmoetten ze elkaar aan het strand. Ze omarmden elkander als hadden ze elkaar in geen maanden gezien.


  „Zo zo/' zei Tom plechtig. „Jullie twee zien er uit of je een zware tocht achter de rug hebt - en hoe! Er zal niets anders opzitten dan wat gezondheidszorg te oefenen.”


  „Alleen om op krachten te komen, O.K./’ gaf Avery terug. „Onze blakende gezondheid hebben we ruim aangetoond... en tussen haakjes ook de verblijfplaats van die gouden mensen gevonden. En, inderdaad Tom, we zitten op een eiland, en niet eens erg groot. Wel gek dat we dat nu pas hebben ontdekt.” „Wij hebben ook nieuws voor jou,” zei Tom. „Mary is in verwachting. Ze vermoedde het al een tijdje, maar nu zijn er de overoude symptomen.” Hij grijnsde. „Liefst vroeg in de morgen - dan mag ik het werk doen.”


  „Hartelijk gefeliciteerd,” zei Avery tot Mary. Hij kuste haar. „Nu hoop ik alleen dat je geen rare aanvechtingen krijgt voor piccalilly en dergelijke. De dichtstbijzijnde kruidenier is een verdomd eind lopen.”


  Barbara sprak zelfvoldaan: „En als ik jou niet gauw achterna kom in de kraamkliniek, beste meid, dan kunnen ze de wet van de kansberekening wel af schrijven.”


  Eensklaps werd Tom ernstig. „Ik mag hangen als ik weet hoe we aanmoeten met dokters en vroedvrouwen, de hele sante-kraam.”


  Maar Mary was niet te schokken. „Maak je toch geen zorg. Hoe dacht je dat al die vrouwen het in miljoenen jaren gedaan hadden?”


  Teruglopend naar het kamp kreeg Avery een prima idee. „We hebben nog die fles champagne achter de hand, dacht ik. Ik wist wel dat we er nog ’ns een goed excuus voor zouden vinden.”


  Tom begon al vooruit te rennen. „Ik zal zien of ik ’em in zee kan koelen - tot bloedtemperatuur,” riep hij achterom.


  

  

  HOOFDSTUK EENENTWINTIG

  



  Ongerekend Mary’s morgenziekte, die tot haar chagrijn soms ’s middags kwam, of ’s avonds, vormden de eerstvolgende dagen voor Kamp Twee een vreedzame tijd.


  Het eerste dat Avery deed was een kaart tekenen van het eiland, ofschoon het woord kaart veel te wijds was, want in wezen werd het een eenvoudige schets, gebaseerd op vage herinneringen en metingen die eerder de naam van gissingen verdienden.


  Hoe dan ook, bij zijn berekening van de lengte van hun Grote Tour kwam hij op vijfenveertig mijlen, daarbij uitgaande van de tijd die ze werkelijk gelopen hadden. Gegeven een marge van een paar mijl leek het wel juist.


  Zo hadden ze dus de omtrek van hun eiland. Avery méende, want zekerheid had hij niet, dat de vorm wat overeen moest komen met een Chiantifles. Gedurende de eerste en deels ook de tweede dag, had hij de indruk gekregen dat, plaatselijke afwijkingen daargelaten, de kust in éen bepaalde richting afboog. Daarna ging het een tijd tamelijk rechtuit tot ze vrij scherp draaide bij de hals van de Chiantifles.


  Langs de kust gemeten was het kamp van de gouden mensen naar zijn schatting een mijl of twintig van het hunne af. Maar als zijn voorstelling van het eiland juist was, lagen de twee kampen in werkelijkheid ongeveer tegenover elkaar, namelijk op het brede deel van de uitbolling. Over land moest de afstand van hun kamp tot dat van de gouden mensen zowat acht a tien mijlen bedragen.


  „Nu we ongeveer weten hoe dichtbij ze zitten,” zei Tom, „voel ik me heel wat minder safe. Ik heb zo’n idee dat we nog een boel ellende met ze krijgen, vroeger of later.”


  „Best mogelijk,” zei Avery, „maar tot op heden is het allemaal nogal rustig verlopen - als je tenminste dat geintje met Kamp Een buiten beschouwing laat. Misschien zijn ze verstandig genoeg het noodlot niet verder op de proef te stellen. Als we hun verblijfplaats eerder hadden uitgekiend en teruggeslagen hadden, zou die koude oorlog intussen aardig heet geworden zijn.” „Dat neemt niet weg, dat ik toch graag hun kamp wat nader had bekeken,” merkte Tom op. „Je kunt nooit weten hoe het van pas komt.”


  Avery schudde het hoofd. „Het risico ze te provoceren is te groot. Barbara en ik hebben geluk gehad. De volgende keer- als er zo’n volgende keer komt — kunnen we pech hebben. Op de duur vinden we wel een modus voor vriendschappelijk contact, maar dat soort dingen moet niet overijld - beslist niet.”


  En daarbij bleef het voor het ogenblik. Echter, aangespoord door hetgeen de gouden mensen hadden verricht, begonnen Tom en Avery ernstig te denken aan de constructie van een meer duurzame behuizing.


  Goed bekeken gaf Mary’s zwangerschap heel wat problemen. Op zich was er niets op tegen een baby in een tent te krijgen, maar het leek weinig in stijl. Bovendien, als ze ervan uitgingen dat Zij geen retourtjes naar de aarde wensten te verstrekken


  - en daar ging het meer en meer op lijken - werd het wel duidelijk dat Kamp Twee zich niet leende als permanente basis. Daartoe behoefden ze meer ruimte, want, zoals Tom min of meer schertsend opmerkte, als ze een volksstam gingen stichten zouden ze een geschikt terrein moeten uitzoeken — met Lebensraum.


  Het weer scheen steeds warmer te worden. Mary was degene die er het ergst last van had. De hitte en haar morgenkwaal knaagden aan haar energie en ze werd lusteloos. Maar gelukkig kwam er regen, een dag of tien na de terugkeer van Barbara en Avery - niet zomaar een bui, maar een natte moesson in vestzakformaat.


  Het duurde meer dan een week en in die tijd begon het koeler en frisser te worden. Behalve de noodzakelijke uitstapjes voor voedsel en water, zaten ze meestentijds in hun tenten, lazen, draaiden grammofoonplaten, of vrijden.


  Barbara was zelfs opgetogen over die moesson, die haar en Avery meestentijds als het ware samen opsloot. Er was nog zoveel aan hem te ontdekken, zoveel om met hem te delen. Het enige werkelijke bezwaar van die moesson was dat ze niet konden koken, en ondanks hun voldoende gevarieerd vruchtendieet begonnen ze na een poosje toch hartelijk naar vlees en vis te verlangen.


  De regen eindigde plotseling bij het aanbreken van de zoveelste morgen. Ze kwamen uit hun tenten tevoorschijn om een wereld te vinden die dampte en schitterde...


  Avery begon met schilderen. Begon te schilderen als bezeten, als wilde hij met een slag al zijn verzuimde jaren inhalen. De verven en doeken hadden maanden in zijn koffer gelegen, onaangeroerd, ja ongewenst. Maar nu was hij er eensklaps innig dankbaar voor. Dankbaar dat Zij hem die hadden verschaft. En bovenal was hij vervuld van dankbaarheid voor het simpele feit dat hij leefde.


  Nu de schilderkoorts hem opnieuw te pakken had kon hij nauwelijks aan iets anders denken - behalve aan Barbara. Jagen, vissen, fruitplukken, uitkijken naar een geschikte plek voor het kamp — zelfs zwemmen — dit alles was onbelangrijk geworden, ja hinderlijk. Haast irriterend. De dingen die zijn leven uitmaakten waren problemen van vorm, stofuitdrukking en compositie.


  Hij begon deze uitheemse wereld, waarin hij zich bevond, met andere ogen te zien. Hij zag ze als het ware nu pas voor het eerst. Geen schilder in de hele kunstgeschiedenis had er ooit zo’n unieke gelegenheid gehad! Terwijl hij werkte wist Avery dat hij wel uitermate fortuinlijk was geweest.


  Hij schilderde alles, maar dan ook alles. Landschappen en zeegezichten. Hij schilderde Kamp Twee en een stilleven van vruchten, konityps en tomahawks. Hij schilderde Tom en Mary bij het zwemmen en een naakt en een kop van Barbara. Zelfs de krabben in het rotsige meertje.


  Na verloop van tijd ging Tom, die nu lang genoeg geduld had gehad met Avery’s obsessie, maar alleen jagen of vruchten plukken. Soms, als ze zich goed genoeg voelde, nam hij Mary mee; soms, als ze even kon worden losgerukt uit haar bewondering voor de grootste schilder sinds Leonardo, vergezelde Barbara hem.


  Door een van deze jachtpartijen kwam aan hun rustig leventje een eind. Avery was begonnen aan een portret van Mary, dat hij verklaarde te zijn bedoeld als verjaarscadeau voor haar zoon - of dochter. Mary’s aanvallen van misselijkheid waren nu aan het verminderen, maar de morgen bleef nog steeds een moeilijke tijd. Ze was lusteloos en als ze zich even inspande kreeg ze direct last van haar maag. Dus waren de morgens bijzonder geschikt voor poseren.


  Ze had het gevoel dat ze eigenlijk aan het werk behoorde te zijn, maar Avery bracht haar aan het verstand dat ook poseren werken betekende, en hielp haar zo over het schuldgevoel heen dat ze kreeg als Barbara alles alleen moest doen.


  Op deze bepaalde morgen waren zij en Avery alleen in het kamp. De voorraad vlees was practisch op en met het fruit was het evenzo gesteld. Tom en Barbara waren er op uitgetrokken om dat bij te spijkeren. Het pistool hadden ze niet meegenomen, omdat dit volgens vast voorschrift uitsluitend ter verdediging in Kamp Twee diende te blijven.


  De tijd verstreek, iets waarvan Avery zich zalig onbewust was, en Mary werd moe van het poseren. Ze onderbraken dus de zitting voor een tijdje; Avery nam een bad in zee en Mary ging languit op de oever liggen en sloeg hem gade. Maar spoedig kwam hij weer terug.


  „Wat dacht je ervan om voor de lunch nog even te poseren? Of wordt dat te veel?”


  Ze knikte. „Ik voel me weer best, graag. Maar erg lang zal wel niet gaan, want Tom en Barbara kunnen elk ogenblik terug zijn.” „Onzin. Ze zijn nog geen uur op pad!”


  Ze lachte. „Tom heeft wèl gelijk. Die schildermanie van jou is een ramp voor je geestvermogens... Ze zijn nu bijna drie uur weg.”


  Avery zei niets. Hij zat alweer voor zijn ezel, want hij had in haar ogen net die spontane expressie gezien die hij anders vast en zeker had gemist.


  Maar spoedig merkte hij dat ze ongedurig was. „Zit stil, liefje, anders komt je linkerborst er nog uit te zien als een gedeukte meloen.”


  „Het spijt me. M’n rug doet wat pijn.”


  Direct was hij vol zorg. „Hemel, waarom heb je dat niet meteen gezegd toen het begon! - Ach nee, natuurlijk is het m’n eigen suffe schuld — ik laat me ook veel te veel gaan. Tom zal me villen als-tie merkt dat het mijn schuld is dat je zo moe bent... Wil ik je rug soms even masseren?”


  Ze schudde het hoofd. „Ik wou maar dat ze terug waren. Ze zijn eeuwen weggebleven. Wat denk je, zou er iets gebeurd zijn?”


  „Vast niet,” zei Avery met overtuiging. „Tom loopt in geen zeven sloten tegelijk. En Barbara van ’t zelfde.”


  Mary rekte zich uit en ging toen achterover liggen in het zand. „Het zijn niet bepaald sloten waar ik over inzit,” gaf ze ten antwoord.


  Avery ging door en werkte nog een paar details af. Even later zei hij: „Er is me net een naam voor ons eiland te binnen geschoten. El Dorado? Wat dacht je daarvan?”


  Mary glimlachte. „Afgezien van gouden bollen en gouden mensen, lijkt het toch niet het soort van land waar je echt goud vindt.” Hij legde zijn penselen neer en tuurde critisch naar het portret. Keerde zich daarna tot haar. „Als je een heel oude gemeenplaats wilt excuseren, liefje, het ware goud ligt altijd daar waar je het vindt... Gek, mijn rancune tegen die Zij wordt steeds minder; dat komt omdat jij en Tom, Barbara en ik, wij allemaal, hier iets hebben gevonden dat, als het al geen goud is, er toch verdraaid veel op lijkt. Persoonlijk ben ik gelukkiger, geloof ik, dan ik ooit geweest ben ... Ja, El Dorado klinkt heel goed. Maar we doen het democratisch en we stemmen erover zodra ze terug zijn.”


  Mary ging rechtop zitten en tuurde bezorgd langs de kust en vervolgens naar de weelderige groene muur van bomen en struiken.


  „Ik wou maar dat ze opschoten. Ik begin me zorgen te maken. Er is vast iets gebeurd.”


  „Onzin,” begon Avery. „Je toestand brengt nu eenmaal mee dat


  Hij zweeg. De woorden bleven hem in de keel steken.



  Op ongeveer veertig meter afstand was er tussen de bomen een gestalte te voorschijn gekomen. Het was Tom. Hij zwaaide en wankelde onzeker, als een beschonkene die de weg naar huis probeert te vinden. Terwijl hij in hun richting waggelde, zag Avery dat zijn gescheurde bruine shirt onheilspellend rood-gevlekt was.


  Mary stiet een klagelijke kreet uit en sprong overeind. Avery snelde naar Tom toe.


  Tom knipperde naar beiden en kneep de ogen half dicht als kon hij hen niet duidelijk zien.


  „Sorry - ouwe jongen,” mompelde hij met dikke tong: „Ben niet veel - waard ... Die stinkerds hebben Barbara. Ik - ik.. .** Plotseling zakte hij in elkaar. Het gebroken heft van een speer stak uit zijn rug, hoog bij zijn schouder.


  

  

  HOOFDSTUK TWEEËNTWINTIG

  



  Op een of andere manier lukte hét hun Tom de ladder op te krijgen, waarna ze hem een tent in droegen. Daar legde Avery hem zachtjes voorover op een der kampbedden.


  Mary was spierwit en beefde. Maar toen ze sprak deed ze alle moeite haar stem de baas te blijven. „Kun je - kun je het er uit krijgen, Richard?”


  „O ja,” antwoordde hij, met meer zelfvertrouwen dan hij gevoelde. „Ik krijg het er wel uit... Als jij nu wat water wilt gaan halen ... En, Mary, je hoeft je niet te haasten. Duidelijk?” Ze knikte zwijgend en ging de tent uit.


  Avery ging op z’n knieën zitten. „Tom, ouwe jongen, kun je me verstaan?”


  Dwars door medelijden en vriendschap voor Tom, drong zich iets anders naar voren, iets dat hemzelf raakte, iets van opperst eigenbelang. Barbara, Barbara, dacht hij. Laat haar in godsnaam niets zijn overkomen. O liefste, in godsnaam...


  „Tom, kun je me verstaan!” Avery was geschokt door zijn haast rauwe toon. Hij wilde weten. Hij moest het weten! Hij kreeg de ellendige aanvechting Tom op te tillen en de waarheid uit hem te schudden.


  „Tom. Om Godswil, wordt wakker!”


  Maar er kwam geen antwoord. Tom was bij kennis kunnen blijven tot hij het kamp bereikte, en dat was alles.


  „O god, laat hem niet doodgaan,” smeekte Avery. „Ik moet het weten. Ik moet.”


  Toen eensklaps bedaarde zijn paniek om plaats te maken voor een ijzige kalmte. Transpiratie parelde over zijn gelaat en lippen, koud en bitter.


  Hij keek naar Tom; bijna een halve meter speer stak uit zijn rug en opnieuw welde het bloed donker door de vlekken in zijn shirt die al gedroogd waren. Hij keek naar Tom en schaamde zich.


  „Sorry, ouwe jongen,” mompelde hij zachtjes, „ik kan nu kwalijk ovérstuur raken!”


  Hij boog zich voorover om de speer te onderzoeken, terwijl hij hardop mompelde: „Punt een: ’t moet er uit. Punt twee: dat kan maar op éen manier - een rotmanier... Neem het me niet kwalijk;, Tom. Hoe het ook afloopt, neem het me in godsnaam niet kwalijk. Ik ben maar een arme suffert die moet doen wat-ie kan.”


  Voorzichtig trok hij even aan de speer. Maar dat hielp niet. Blijkbaar zat ze vast in het bot of in een spierbundel — misschien allebei. Avery probeerde het met een snelle harde ruk. Ditmaal was het enig resultaat dat Toms lijf een paar centimeter mee omhoog ging. Het viel zwaar terug, en ontwrong hem een geluid, dat klonk als kreunen en grommen. Lieve god, dacht Avery, wat moet ik beginnen? Maar wat het ook was, het moest snel gebeuren. Voor Mary’s zelfbeheersing haar begaf.


  Het logische antwoord lag voor de hand en dat beviel hem volstrekt niet, want naar het hem voorkwam zou het Tom verlagen tot de status van een klom vlees zonder meer. Maar Avery wist er niets anders op, dus moest het. Hij zettQ een voet in Toms lenden, greep de speer met beide handen vast.


  En trok.


  Ze kwam eruit. En scheurde daarmee ook uit Tom een dunne schrille kreet. Een dierlijke kreet, die gelukkig door terugkerende bewusteloosheid werd af gesneden.


  Avery was doodsbenauwd dat er een fontein van bloed zou spuiten, bijvoorbeeld door het verscheuren van een ader of slagader als gevolg van zijn onhandige methode, - maar dat gebeurde niet. Het bloed sijpelde slechts tevoorschijn als een droef, smal beekje. De speer viel uit Avery’s trillende vingers op de grond.


  Mary kwam terug met water en had ook verband gehaald uit het eerste-hulp kistje. Haar tegenwoordigheid bracht hem terstond weer in actie. Koortsachtig sloeg hij Toms shirt terug en ontblootte de hele omtrek van de wond. Het gat was kleiner dan hij zich had voorgesteld. Hij begon het bloed af te betten. Het minderde al.


  „Richard, hoe is het met hem?” Haar stem klonk effen, zorgvuldig ontdaan van emotie, als van een kind dat z’n uiterste best doet om niet te gaan huilen.


  Avery waagde het er maar op:


  „Geluk gehad, zou ik zeggen.”


  Hij glimlachte tegen haar. „Niets vitaals schijnt er te zijn geraakt. Een taaie, hoor, die Tom van jou. Maar de eerste paar dagen zie ik hem nog geen oefeningen doen met de hand-veren.”


  Ze scheen wat opgelucht, maar niet erg. „Ik wou dat ik je maar had kunnen helpen. Ik voel me zo ...,” haar stem stierf weg. „We moeten dat ellendige bloeden zien te stelpen,” zei Avery. „Ik doop nu eerst een prop watten in de Dettol, dat gaat dan op de wond en we verbinden het zo stevig mogelijk... of misschien weet jij er nog iets beters op?”


  Ze schudde het hoofd.


  Toen wasten ze de wond zorgvuldig uit en drukten er een kleine berg watten op. Mary hield de watten op z’n plaats, terwijl Avery Tom omdraaide en hem in halfzittende houding kreeg. Tegen de tijd dat Mary de rest van zijn shirt had weggeknipt waren de watten door weekt. Ze namen een nog grotere prop


  - in feite de rest van hun voorraad - en drukten die ertegen aan. Toen begon Avery het verband aan te leggen, zo hoog mogelijk en met strakke windingen onder de oksels, via borst en rug. De eerste rol haalde zes volle windingen. In totaal gebruikten ze er vier.


  Terwijl Avery de laatste met moeite op z’n plaats kreeg, kwam Tom - verrassend als door een mirakel - bij kennis.


  „Het brandt in m’n rug,” mompelde hij. „Wat is er met m’n rug? Wie verdomme —” Hij sperde de ogen open, en greep slapjes Avery’s arm. „Richard heb jij...?”


  „Ja, het is er uit. Rustig maar... De operatie was wel niet bepaald model, maar de patiënt heeft het overleefd.”


  „Schat,” zei Mary, „hoe voel je je?”


  Nieuw wonder: Tom kon iets uitbrengen dat met enige goede wil als lachen kon worden opgevat. „Hoe ik me voel? Wat een vraag! Wat ik nodig heb is whisky ... O, grote god! Ze hebben Barbara!” De herinnering trof hem lijfelijk.


  „Dat zei je al,” Avery trachtte zijn stem normaal te laten klinken, „maar houd ons nou niet langer in spanning, hè?”


  Mary vond een fles whisky en zette die aan Toms lippen. Hij hoestte en proestte en de whisky liep hem over de borst. Het hoesten deed hem ineenkrimpen van pijn en met inspanning onderdrukte hij beide.


  „We raakten in de buurt van hun rotkamp verzeild ... Nee, om eerlijk te zijn, ik wou hun bedoening wel eens zien ... Al weet ik niet hoe dichtbij we zijn gekomen. We volgden een beek.


  Barbara dacht dat die lui ’em gebruikten... Eer we ’t wisten liepen we zowat tegen een van die superknullen aan. Hij had speren, wij tomahawks ... Staarden mekaar even aan - allebei geschrokken. Toen greep-tie naar een speer en ik schreeuwde tegen Barbara zich uit de voeten te maken... De eerste miste ons. Ik gooide nog een tomahawk en rende haar toen achterna... Kreeg dat ding in m’n rug. Ik heb vast een keel opgezet, want Barbara draaide zich om en kwam naar me toe. Toen ging ik van m’n stokje.”


  Hij keek verlangend naar de fles whisky en Mary gaf hem nog een slok. Ditmaal paste hij er wel voor op te hoesten.


  „Toen ik bijkwam was er niemand. Alleen Barbara’s tomahawk in het gras.”


  Hij aarzelde en vermeed Avery’s blik. „Het - het leek of er een worsteling was geweest,” en hij aarzelde opnieuw. „Het enige bloed, dacht ik, was van mij... God, wat deed het me zeer. En hoe... Ik dacht - ik dacht, het enige wat er nog opzat was Plotseling hield hij op en begon te huilen. „Ik weet bij god niet hoe ik het gehaald heb. Ik moest eenvoudig. ... Zeg toch wat Richard, in jezusnaam zeg wat... waarom douw je die rotspeer niet ineens door m’n strot!”


  Het vertellen ervan, zijn schaamte en misère waren Tom teveel. Hij bleef bij bewustzijn maar zijn hoofd hing onmachtig voorover op z’n borst. Tranen liepen hem langs de wangen, druppelden van Zijn kin en vermengden zich met bloed en whisky. Het snikken veroorzaakte pijn, maar hij kon het niet inhouden. Avery duwde hem voorzichtig terug op het bed.


  „Niet jouw schuld, Tom,” zei hij wat moeilijk. „Vroeger of later moest er wel zoiets gebeuren ... Naar het schijnt denkt en voelt^dat soort anders dan wij... Onverschillig wat er nu gaat gebeuren, vrees ik dat een gevecht op leven en dood tenslotte onvermijdelijk zal zijn.”


  Maar Tom hoorde het niet meer. Te veel pijn, al te lang volhouden en te grote uitputting hadden hem tenslotte over de rand van de duistere put der weldadige vergetelheid gedreven. Mary nam Avery’s hand en hield die vast. De hand was koud en klam. „Wat moeten we doen?” vroeg ze hulpeloos. „O Richard, wat kunnen we doen?”


  Eensklaps scheen hij uit een trance te ontwaken. „Ik moet Barbara gaan zoeken. Ik moet weten, of ze-” Hij voltooide zijn zin niet.


  

  

  HOOFDSTUK DRIEENTWINTIG

  



  Avery was op een dikke tak geklommen, even boven de hoofdvork van een tamelijk hoge boom.


  Hij zat daar haast bewegingloos, en tuurde. Zo had hij al een klein half uur gezeten, op vijftig meter van het kamp van de gouden mensen die hij door een gunstige, min of meer driehoekige opening in het dichte gebladerte kon observeren. Spoedig zou nu de zon ondergaan. Spoedig zou het ogenblik van handelen daar zijn.


  Hij was niet iemand die voor geweld geporteerd was. Normaal walgde hij alleen al van het idee. Maar zijn plotselinge haat jegens deze lieden, die met éen klap zijn wereldje van geluk hadden verbrijzeld, was sterk genoeg om zijn angst te overkomen, sterk genoeg om die zelfs te doen omslaan in dorst naar wraak.


  De dag, zo heerlijk begonnen, was plotseling in een nachtmerrie verkeerd. De schok die zijn zenuwgestel had ondervonden werkte nog steeds als een stimulans. Later zou ongetwijfeld de reactie komen met de daaraan gepaard gaande depressie, maar voor het ogenblik voelde hij zich meer een doelbewuste computer met spieren, een machine die zijn beweegkracht niet aan zichzelf ontleende.


  Sinds het ontbijt had hij niets meer gegeten, maar hij voelde honger noch vermoeidheid. Ongerustheid en haat waren voedsel genoeg.


  Echter, de hevige aandrift om zekerheid te krijgen over Barbara was geen belemmering gebleken voor het mechanische denken dat hem schier voortdreef als een automaat.


  Voor hij Kamp Twee verliet had hij zich er eerst van vergewist dat Tom zo goed mogelijk bezorgd was. Ook was hij naar de beek geweest om meer water te halen; hij had zo’n vermoeden dat Mary nog heel wat water voor haar patiënt nodig zou hebben. Voorts had hij zoveel vruchten geplukt als hij maar kon dragen, dit om ervan verzekerd te zijn dat zij Tom voorlopig niet alleen hoefde te laten.


  Eenmaal overtuigd dat in het kamp alles geregeld was, had hij zich bewapend met twee messen en twee tomahawks en was erop uic gegaan. Liefst had hij het pistool meegenomen, maar dan had Mary het kamp niet meer behoorlijk kunnen verdedigen. De tocht had veel langer geduurd dan hij verwachtte - haast vier uren. Eerst probeerde hij Toms spoor te volgen maar dat bleek een onmogelijke opgaaf. In het volgen van bloedsporen- of wat voor sporen dan ook - was hij geen matador en hij zag daar dan ook spoedig van af. Hij schoot veel vlugger op als hij in de algemene richting van hun kamp ging, hopend dat hij ergens de beek tegenkwam die hun van water voorzag. Tenslotte ontmoette hij een stroom die hem de goede leek, doch na een uur of wat stortte het beekje zich ergens op een verlaten stuk van de kust in zee.


  Een geluk was echter dat hij zich dat deel van de kust herinnerde, te herkennen aan een grillige rotsformatie die zijn aandacht had getrokken toen hij en Barbara die tocht rond het eiland hadden gemaakt.


  Dus nu wist hij waar hij was. Het kamp van de gouden mensen lag ongeveer zes mijl verderop. Opnieuw ging hij een eindweegs het binnenland in en volgde daarna een route nagenoeg evenwijdig aan de kust.


  Al spoedig vond hij de juiste beek. Daarna ging hij slechts langzaam en omzichtig verder, niet van plan zich te laten verrassen.


  Het kamp eenmaal gevonden, behoefde hij nog een geschikt uitkijkpunt. Hij dacht aan die hoge rots van waaruit hij en Barbara het kamp destijds hadden geobserveerd, maar die lag teveel in het gezicht. Tenslotte besloot hij in een boom te klimmen.


  De periode van afwachten bleek een zware opgaaf voor de computer in zijn brein. Want hij kon Barbara zien. Ogenschijnlijk was ze ongedeerd, en dat was een hele zorg minder, maar haar toestand was zodanig, dat hij een hevige aanvechting moest bedwingen om niet als een dolle stier erop af te stormen, zijn tomahawk slingerend, in een poging haar met brute kracht en vastberadenheid te bevrijden.


  Aan vastberadenheid mankeerde het hem niet. Maar lichaamskracht? Op dat stuk was het vier tegen een, of, als hij Barbara meerekende, vier tegen twee. Vier gouden schepsels tegen twee gewone mensen. Zijn breincomputer gaf het logische commando: wachten.


  Hij moest wachten tot het donker was, en ze dan overrompelen. Kracht kwam op de tweede plaats. Hoofdzaak was strategie Intussen kon hij alleen maar naar Barbara kijken en voelen hoe een koude woede in hem rondwroette.


  Ze hadden haar van al haar kleding ontdaan. Om een van haar enkels hadden ze een touw of riem gebonden en het andere eind vastgemaakt aan een zware steen. Ze kon lopen, maar dan moest ze de steen meesjouwen. Dus kon ze niet ver gaan, noch snel.


  Ze vermaakten zich met haar als met een nieuw speelgoed. Uit de maniec waarop ze haar behandelden bleek dat ze haar wilden verlagen tot iets tussen een huisdier en een slavin. Af en toe greep een van de mannen haar in het voorbijgaan beet om een of ander stompzinnig geintje met haar uit te halen. Eerst had ze tegengesparteld, maar een paar oorvijgen, zo hard dat ze half verdoofd door de knieën ging, hadden haar het zinloze van dit verweer wel voldoende aangetoond. Daarna trachtte zij hun attenties maar te verduren, wat hun maar matig beviel zodat ze steeds verder gingen om een reactie uit te lokken.


  Een van hen hield haar vast, terwijl de ander, met een kwast en een soort blauwe verf haar borsten en buik besmeerde met een zonderling kenteken in de vorm van het griekse symbool voor omega. Ze schenen dat heel geestig te vinden, maar de twee toekijkende vrouwen bleken minder gesticht. Een van de twee probeerde de mannen te laten ophouden, maar werd met een forse zet uit de weg geduwd.


  Bij het avondeten - nu aan de gang - zaten de gouden mensen aan hun tafel, maar Barbara moest op de grond hurken. Een van de vrouwen gaf haar een kom water en een bord met iets te eten. Maar niet zodra merkten de mannen dat of ze namen haar het bord af.


  Af en toe wierpen ze haar overgebleven restjes toe die ze overhielden. Toen, omdat ze geen aanstalten maakte ervan te eten, smeet een van de mannen een zwaar stuk been, dat hij zojuist uit het vlees had losgesneden, naar haar toe. Het kwam met zo’n smak aan dat Barbara omver viel. Het bulkende gelach dat op dit hoog-amusante voorval volgde, bereikte Avery door de vallende schemering, en hij wachtte in de boom, smekend dat de duisternis spoedig mocht vallen.


  Hij probeerde er niet aan te denken hoe het Barbara te moede was en zich alleen te concentreren op een deugdelijk plan...


  Een plan! Twintig had hij ec al gemaakt, en stuk voor stuk weer verworpen.


  Een ding stond wel vast, namelijk dat hij moest toeslaan op het voor de gouden mensen meest ongelegen tijdstip. Dat betekende wachten tot er een paar waren gaan slapen.


  Hij hoopte dat er maar éen op wacht zou blijven. Met het verrassingselement aan zijn kant zou hij er wel éen aankunnen. Twee - zeker als het mannen waren - leek hem uiterst twijfelachtig.


  Toen de zon onder was, stapelden zij meer hout op het vuur. En juist dat kampvuur bracht Avery op een idee:


  Als hij, zodra ze goed en wel sliepen, op enigerlei wijze vlug over de gracht kon komen en een vuur kon aansteken in de deuropening van de hutten, zouden die daarbinnen althans tijdelijk zijn opgesloten ... Als het vuur groot genoeg was... Maar eerst moest hij in het kamp zien te komen en met de wachtposten af rekenen.


  Zijn plan nog maar half gevormd, klom Avery geluidloos omlaag, retireerde een goede honderd meter, om, voor het daglicht algeheel verdween een flinke armvol droog gras en dode twijgen te verzamelen. Terwijl hij bezig was nam zijn plan vaster vormen aan.


  De gracht zelf leverde geen ernstige moeilijkheden. De maximum breedte was nauwelijks drie meter. Met vèrspringen dacht Avery dat wel te halen. Of het ook ging met z’n armen vol gras en een paar tomahawks was vers twee, maar twijfelen deed hij niet. Zijn woede verbood elke twijfel.


  Dus, als er maar éen man op wacht bleef werd het programma als volgt: een vliegende sprong over de gracht, het buiten gevecht stellen van de wachter per tomahawk, de bundel gras in het vuur houden en die dan deponeren in de deuropening van een der hutten. Vervolgens zich verdekt opstellen bij de andere hut en wie er uit kwam met zijn tomahawk vellen. En dan kon hij zich met Barbara bemoeien ...


  Een niet onaardig plannetje, dacht hij cynisch. Er was niet meer voor nodig dan precieze timing, volle honderd procent geluk -met de gouden mensen even behulpzaam reagerend als in een filmscenario.


  Maar de computer van binnen verwierp een dergelijk cynisme. Ze zei hem dat het plan zo al gedetailleerd genoeg was. Als hij het nog ingewikkelder maakte zou het stellig in het honderd lopen.


  Zodra hij genoeg gras en twijgen bij elkaar had ging hij zorgvuldig na of alles droog genoeg was. Daarna sloop hij naar de oever van de beek die de gracht voedde, schepte enige handenvol modder en wreef die over zijn gezicht en bovenlijf ... Foefje van de commando’s uit alle grote oorlogsfilms.


  Hij glimlachte kwaadaardig. De idee! Ex-schoolmeester Richard Avery die op een vreemde planeet vier supermensen ging overvallen met een armvol stro en een paar zelfgefabriceerde tomahawks. Om vervolgens de traditionele heldin te bevrijden!


  Een jaar geleden, zo kort tevoren, zou het in zijn wildste fantasie niet zijn opgekomen - echter deze geschiedenis was wilder dan iemands wildste dromen. Het was zelf een droom - in drie dimensies, in natuurlijke kleur en in volstereo.


  Hij was klaar met zijn insmeer-program, nam zijn voorraad brandbaar spul op en kwam voorzichtig terug naar het vijandelijk kamp.


  Hij klom niet meer in de boom. Dat hoefde ook niet. Onder bescherming van het donker cirkelde hij rond de gracht, op zoek naar een plaats waar hij er het beste overheen kon. Die eenmaal gevonden, liep hij een eindje achteruit, verzekerde zich ervan dat zijn tweede tomahawk en beide messen stevig aan zijn koppelriem vast zaten en ging toen zitten wachten.


  Met gekruiste benen zat hij op de grond. Onder zijn linkerarm was zijn bundel gras, in zijn rechterhand zijn beste tomahawk. Het wachten kon wel uren duren maar hij wilde alles bij de hand hebben.


  Gehurkt in het donker, met modder op zijn gezicht en lijf, en een kille woede in zijn ingewanden, voelde hij zich als een kwaadaardige gnoom. Hij probeerde zich wat te ontspannen, maar kon niet - erg onaangenaam, want hij had het gevoel dat het nog lang, zeer lang kon duren.


  Hij kon Barbara zien die zo dicht mogelijk naar het vuur toe kroop, omdat ze het blijkbaar koud had. Er waren slechts drie van de gouden mensen in zicht: twee mannen en een vrouw. Ze waren bezig zich aan de inhoud van een kruik te goed te doen. Avery hoopte dat het een alcoholisch brouwsel was. In ieder geval schenen ze bijzonder snoeverig te worden..


  Even later bood een van de mannen Barbara wat van de drank, dit met een quasi hoffelijk gebaat. Ze sloeg het aanbod af. De andece man lachte, greep haar bij de haren en trok haar hoofd achterover. Toen goot hij de drank in haar keel. Ze zeeg ineen, gorgelend en hoestend.


  Op' dit geluid kwam de andere vrouw uit haar hut tevoorschijn. Ze knielde naast Barbara en scheen haar te willen troosten, maar gaf het spoedig op en voegde zich bij de anderen. Barbara kwam uijt zichzelf weer overeind, pakte de steen op die aan haar enkel was gebonden en bewoog zich onopvallend zo ver mogelijk van de mannen vandaan.


  Avery omklemde zijn tomahawk steviger. Er was een flinke rekening te vereffenen.


  De tijd ging voorbij. Zo langzaam dat Avery een akelige vrees bekroop dat de gouden mensen de hele nacht zouden doorfuiven - misschien wel om hun glorierijke overwinning op deze ondermensen te vieren.


  Maar tenslotte stonden er een man en een vrouw op, geeuwend en rekkend, waarna ze in een hut verdwenen. Dat verminderde het aantal tot twee.


  Avery hoopte vurig dat de man, die nog teveel was, later ook nog zou gaan slapen, en de overblijvende vrouw dan de eerste wacht had. Voor ridderlijkheid was hier geen plaats; eventueel was het makkelijker een vrouw met z’n tomahawk buiten gevecht te stellen.


  Een tijdlang leek het erop of ze allebei op wacht bleven, maar uiteindelijk verdween de vrouw. De man resteerde mèt Barbara.


  Ze zat aan de andere kant van het vuur gehurkt, en hield hem in het oog. Soms stond de man op voor een ronde door het kamp, met af en toe een vluchtige blik naar het duister daarbuiten. Soms richtte hij een onverstaanbare opmerking tot.haar. Op een van zijn ronden hield hij halt bij Avery’s gedeelte van de gracht en een paar ogenblikken tuurde hij scherp het donker in.


  Avery brak het zweet uit. Hij was er zeker van dat de man hem gezien had, echter, op dertig meter afstand en bovendien nog geheel bemodderd, was dat nauwelijks mogelijk. Hij zat in de schaduw van een struik en, ofschoon de twee manen al op moesten zijn, was de hemel bewolkt.


  Eindelijk keerde de man zich om en liep in de richting vanBarbara. Hij trok haar overeind, wees op de merktekens op haar borsten en buik, en maakte lachend een opmerking. Daarna ging hij weer zitten en schonk zich een nieuwe borrel in.


  Zijn rug was naar Avery gekeerd.


  En Avery vond dat hij nu lang genoeg had gewacht. Geruisloos kwam hij overeind en deed wat spieroefeningen en buigingen om zijn stijfheid kwijt te raken. Toen bezag hij de gracht en het terrein waar hij eerst overheen moest zorgvuldig. Hij bad in stilte dat er geen verborgen kuilen inzaten.


  Eindelijk propte hij het baaltje gras en twijgen wat stijver onder de arm, deed een paar stappen terug en wierp zich bliksemsnel vooruit. Gelukkig was het terrein tamelijk effen. Hij was zo gespitst op de snelst mogelijke aanloop, dat hij haast de scheidingslijn miste waar de grond steil naar het water afliep. Maar hij was nog net op tijd en nam een verre sprong.


  Zodra hij neerkwam aan de andere kant, begon de uitvoering van zijn plan af te wijken. Het eerste wat er gebeurde was dat Barbara een halfgesmoorde kreet uitstiet. Zo plots uit het duister aanstormend moest hij het eerste moment op de baarlijke duivel lijken.


  Bij Barbara’s kreet stortte Avery het kamp binnen en keerde de man zich half om. De slag met de tomahawk die een paar kilo steen in zijn hersenpan moest begraven ketste af langs zijn schedel. Maar hoe dan ook, hij ging neer.


  Avery talmde niet om eerst de wond te bekijken, noch kon hij -Barbara meer dan een vluchtige blik schenken. Daarvoor ontbrak de tijd.


  Hij duwde een eind van de prop gras en twijgen in het vuur, dwong zich te wachten totdat die behoorlijk had vlamgevat en knetterde; toen rende hij ermee naar de hut waar twee van de gouden mensen sliepen en smeet de brandende massa voor hun deur. Er klonk een zeer effectief geknetter terwijl de vlammen en rook oplaaiden. De uitwerking was zelfs beter dan hij had durven hopen.


  Intussen had Barbara begrepen wat er gebeurde en begon koortsachtig aan de leren riem te trekken die haar enkel met de steen verbond.


  En juist op dat ogenblik viel Avery’s plan in duigen.


  Nu hij zo dicht bij haar was, na die periode van martelende onzekerheid en wachten, werd hij geheel gegrepen door het ver-


  langen haar te helpen, en vergat hij totaal zijn voornemen eerst de man die hij had verslagen voorgoed buiten gevecht te stellen en vervolgens naar de andere hut te gaan om de vrouw neer te slaan zodra ze tevoorschijn kwam.


  Het koude rekenmachien in zijn brein had het uiteindelijk verloren van zijn gevoelens.


  Avery snelde op Barbara toe, knielde bij haar, trok zijn mes en begon in het leder te kerven. Nog hadden ze geen woord gewisseld. De hele actie was nog geen tien seconden aan de gang.


  Barbara keek op. Haar eerste woorden werden een kreet: „Ri-chardl Pas op!”


  Avery liet het mes vallen en wierp zich opzij. De punt van een speer beet in de grond waar hij zoeven nog had geknield.


  Hij sprong overeind en had meteen de tomahawk uit zijn gordel. Zonder het te beseffen ontblootte hij al zijn tanden en grauwde als een dier. Slechts was hij zich bewust van het lange formidabele wezen dat hij tegenover zich had - een man wien bloed langs de slapen droop. Een man met een uitdrukking van woede en pijn in de ogen, een speer in de hand. Op nog geen twee pas afstand stond de man klaar voor een levensgevaarlijke uitval.


  Avery’s inwendige computer probeerde het nogmaals: „Naar hem toe!” sprak het machien. „Naar hem toe, of je bent er geweest!”


  De speer kwam en hij kon die opzij slaan. Met een woedende kreet hief hij de tomahawk en viel aan. Wat er volgde was even onverwacht als fataal. Inplaats de slag te pareren of te laten afketsen, bukte de man zich plotseling diep.


  Avery kon zijn sprong niet meer inhouden en terwijl hij hulpeloos over de gekromde rug heen buitelde probeerde hij nog een houw met zijn tomahawk — en miste.


  De gouden man intussen sprong als een veer rechtop, met een zet die Avery, midden in zijn buiteling, omhoog dreef, zodat hij door de lucht zwaaide. Hij kwam plat op de rug terecht en even werd het hem zwart voor de ogen. Hij zag de speer boven zich, klaar om toe te stoten. Die speer - en erachter een gelaat, vertrokken van pijn en woede.


  De man hief de speer voor de dodelijke steek. Maar plotseling was er iemand anders. Een vrouw. Niet Barbara.


  Ze riep iets, maar de man scheen het niet te horen. Zijn gelaatsuitdrukking verwrong zich in een afschuwelijke grijns. Maar Avery herkende plotseling de vrouw:


  „Zleetri!”


  Waarom hij haar naam riep had hij moeilijk kunnen zeggen, een logische verklaring was er niet voor.


  Terwijl de speer omlaag kwam, greep ze die, en trok hem opzij. Ze trok te hard. De man die hem hanteerde stootte te hard. De speer werd omgewrongen. De punt trof haar in de maagstreek.


  Met een zachte kreet van verbijstering ging ze door de knieën. De man staarde verbaasd naar haar en scheen nauwelijks te beseffen wat er gebeurde.


  Avery’s inwendig machien klikte en hij greep zijn kans. Hij sprong op en stootte zijn hoofd met volle kracht in de buik van de gouden man. Avery zette zijn hele gewicht achter die stoot en werd beloond met een gegrom van hevige pijn. De man sloeg dubbel. Bij het omlaag komen van zijn hoofd, hielp Avery mee door een dubbele vuistslag in zijn dikke nek. Voor het massieve lichaam de grond raakte liet Avery de slag volgen door een krachtige schop.


  Toen wierp hij zich bovenop de gevélde man en begon diens hoofd woest op de grond te rammeien als wilde hij doorgaan tot hij al zijn krachten verbruikt had.


  Barbara moest hem er aftrekken. Gedurende het hele verschrikkelijke gevecht had zij uit alle macht door het taaie leer zitten kerven; tenslotte had zij zich kunnen bevrijden. „Richard! Richard!” gilde ze. „We moeten hier weg! In vredesnaam schei uit!”


  Hij keek haar aan, niet begrijpend. Toen keerde het gezond verstand terug. Hij bonkte het hoofd van de man nog een keer ten afscheid en liet het toen vallen. De gouden vrouw lag daar kermend in haar bloed. Avery begreep dat ze zijn leven had gered. Hij wilde haar helpen ... Maar dat kon hij zich nu niet veroorloven. Dit omwille van Barbara ...


  „Zleetri,” zei hij zachtjes. „Zleetri.” In een impuls, bij herinnering aan hetzelfde bij de kooiboom, raakte hij haar voorhoofd aan. En intussen wierp hij een blik op de nu in brand staande hut. Elk ogenblik konden die twee daar door de vlammen heen naar buiten komen springen.


  Hij greep Barbara’s hand. „De gracht! We moeten springen. Met een flinke aanloop kan het makkelijk.”


  Barbara, naakt en blootsvoets, aarzelde slechts een ogenblik. Toen rende zij erheen en wierp zich over het water. Ze berekende de afstand verkeerd en kwam met een flinke smak tegen de overliggende wal terecht, haar voeten in het water. Avery, die een seconde later sprong, greep haar bij de armen voor ze naar beneden kon glijden.


  Nog bezig haar op het droge te hijsen zag hij dat de twee bewoners van de hut, uit hun slaap gewekt, tenslotte zo verstandig waren geweest door de vlammen in de toegang heen te springen. Ze kwamen eruit, gezengd, verbijsterd en totaal ontmoedigd over hetgeen zij daar aantroffen. Barbara scheen bewusteloos. Maar terwijl hij haar opnam en haar de gezegende duisternis in torste, troostte Avery zich met de wetenschap dat van een achtervolging - als ze al een vervolging inzetten — voorlopig niets kon komen. Voor eenmaal waren het de gouden mensen die in een situatie verkeerden waaraan ze de handen vol hadden — zelfs overvol!


  Avery wankelde met zijn last voorwaarts, de eerste paar honderd meter op een drafje. Toen begaven zijn krachten het en beiden vielen op een hoop.


  Barbara was niet bewusteloos, slechts was zij haar adem kwijt. Een paar seconden lang lagen ze kreunend en hijgend in de koele lucht, de hoofden dicht bijeen. Toen ging Avery overeind zitten om te luisteren.


  Er was niets te horen. Niets, dan het briesje dat door de bomen woei.


  „Kun je - lopen,” zei hij schor.


  „Ik — ïk denk het wel. Maar alleen langzaam. Ze hebben me m’n schoenen afgenomen.”


  Hij stond op. „Sla een arm om m’n hals en leun op me. Straks, zogauw ik wat op adem ben, draag ik je weer een eindje. We moeten hier zo ver mogelijk vandaan ... Je hebt toch niets gebroken?”


  „Ik geloof het niet. En jij?”


  „Nee. Kom mee. Later verplegen we mekaar nog wel.”


  „O, liefste...,” zei Barbara.


  Hoe heerlijk was het dit te horen. Wat hadden ze meer nodig? Zo hinkten ze een tijdje voort terwijl Avery haar ondersteunde.


  Daarna droeg hij haar een stukje. Toen hinkten ze opnieuw verder.


  Het scheen hun toe dat ze al een eeuwigheid voortgestrompeld hadden, hoewel ze naar schatting van Avery nauwelijks een paar mijl ver waren, toen Barbara begon te huilen.


  „Wat heb je?”


  „Neem me maar niet kwalijk, Richard. Ik geloof niet dat ik nog verder kan.”


  „Dan zal ik je dragen.”


  „Nee, alstjeblieft... Ik - ik ben er helemaal kapot van.”


  „Dat is me verdorie een fraai moment voor een inzinking,” zei hij plotseling driftig. „Lopen verdomme! Of laat mij je dan tenminste dragen. Morgen kunnen we weer beschaafd doen, maar vannacht is het een kwestie van leven of dood.”


  Ze liet toe dat hij haar droeg maar het huilen werd een jammerlijk gesnik. Even later zette hij haar weer neer.


  „Wat is er nu eigenlijk,” vroeg hij scherp. „Godvergéme, ben je dan tóch gewond!?”


  „O, liefste,” jammerde ze. „Nee, ik ben niet gewond. Tenminste, ik hoop maar van niet... Zie je, ik had het je zo graag willen vertellen, maar niet op deze manier... Het doet zo gek aan en- en ...” Snikkend bleef ze steken.


  „Liefste, wat is er dan?” Ditmaal was zijn stem teder. „Het is nu in orde. We kunnen desnoods hier blijven als je dat liever hebt. Ik geloof niet dat ze ons hiér voorlopig zullen zoeken. Ze hebben genoeg met zichzelf te stellen.”


  „O, m’n liefste,” zei ze. „Ik ben in verwachting, en ik ben zo bang dat de baby.. .** Ze begon te beven. „Ik heb het gevoel of er iets helemaal mis met me is. Of er iets is gebeurd.”


  Hij hield haar in zijn armen. Hield haar vast en fluisterde lieve dingen, zomaar dingen zonder betekenis.


  „Maak je maar geen zorg, hartje,” zei hij tenslotte zachtjes, hoewel Barbara’s angst ook op hem was overgeslagen: „Eerst rusten we hier uit. En zodra het een beetje licht wordt breng ik je naar huis.”


  De term naar buis klonk hem niet langer vreemd in de oren. Thuis, wat was dat anders dan een plek waar liefde was, en geborgenheid? Een plek waar je je prettig voelde, een plek met bepaalde geuren en gewoonten die tot het vaste ritueel waren gaan behoren. Hun thuis was Kamp Twee. Waren Tom en Mary.


  Thuis was een begrip waarvan hij de betekenis had moeten leren op een verre planeet, lichtjaren van de Aarde verwijderd ...


  Ze konden niet slapen. Later vertelde hij haar hoe Tom was teruggekeerd en hoe hij de speer uit zijn rug had gekregen. Toen, om hun gedachten van hun moeilijkheden af te leiden, keken ze samen naar de sterren — nu bekend en vriendelijk — verdeelden ze in sterrenbeelden en bedachten er voor de grap namen voor... En ook dachten ze aan hun kind en konden slechts hopen en bidden dat ze het niet zouden verliezen... Ze fluisterden over vele dingen, maar over de gouden mensen spraken ze niet. Bij het eerste daglicht strekten ze hun vermoeide pijnlijke ledematen en strompelden verder in de richting van Kamp Twee.


  Het onrustbarende gevoel in Barbara’s onderlijf was overgegaan. Ze voelde zich opgewekter. Maar toen ze in het vroege morgenlicht de vreemde lettertekens weer zag die op haar lichaam waren geverfd werd ze plotseling erg misselijk.


  

  

  HOOFDSTUK VIERENTWINTIG

  



  Ze zouden Kamp Twee pas even na de middag bereiken.


  Avery had Barbara zijn shirt gegeven dat nog aangekoekt was met modder. Kort na het krieken van de dag waren Ze aan de laatste etappe van hun terugtocht begonnen, maar ze waren stijf en moe en neerslachtig en ze vorderden maar langzaam. Inplaats van regelrecht naar hun kamp gingen ze via het strand. Barbara was helemaal bezeten door de idee dat ze eerst wilde baden. Voor haar was het meer dan alleen het afwassen van verf waarmee ze besmeurd was; een symbolische reiniging van de krenkingen die ze van de gouden mensen had moeten verduren.


  Voor Avery zelf had het vooral practische waarde. Hij zat nog helemaal onder de korrelige modder; zijn gezicht, armen, bovenlijf — in alle huidplooien. Tot zijn haar toe. Alles aan hem jeukte en hij dacht verlangend aan het koele zeewater.


  Spoedig nadien keerde, schijnbaar zonder aanleiding, hun opgewekte stemming terug. Ze konden elkaar zelfs weer lachend aankijken. Het was of ze in het warme zonlicht hun vermoeidheid minder gevoelden, en ze vonden de kracht, zich in eikaars bestaan te verheugen. Ze voelden zich als het ware weer tot het leven terugkeren en waren blij dit levensavontuur met elkaar te kunnen delen.


  Ze kwamen tenslotte bij de zee, die in het gulden morgenlicht lag te blinken. Ze plonsten er in, verrukt, en ondergingen een doop die alle verschrikkingen van de voorbije nacht van hen wegnam.


  Barbara had veel werk om de blauwe lettertekens op haar lichaam kwijt te raken — helemaal lukte het niet.


  Na een paar minuten begonnen haar borsten en buik zeer te doen van het wrijven, en tenslotte moest ze ermee ophouden. Het' enige dat er bleef waren een wazig blauwe omtrek van de tekens en felrode plekken van het wrijven.


  Ze droogden zich door eenvoudig langs het strand te lopen tot de zon en wind het voor hen deden. Toen trok Barbara het shirt weer aan, waarna ze verder gingen tot ze bij het kamp waren.


  Daar wachtte hun een aangename verrassing. Tom was intussen naar eigen zeggen een walkie-talkie geval geworden. Zijn lichaam, gehard door het buitenleven en een betrekkelijk ongecompliceerd bestaan, had zich veel sneller hersteld dan het een jaar voordien zou hebben gedaan. Maar wel zat hij nog in het kamp opgehokt want fut om de ladder af te komen had hij nog niet.


  Hij zag hen langs de kust aankomen en wuifde en riep opgewonden, wat hem overigens danig pijn deed. Mary kwam er al aan, zij het voorzichtig, want haar zwangerschap was nu zo ver gevorderd dat ze niet vlugger vooruit kon komen dan wat hobbelend.


  Zij en Barbara omhelsden elkaar en als bij reflex begonnen ze te lachen en huilen tegelijk. Avery vond het een verrukkelijk schouwspel. Tom, hoog op de rots gezeten, zat zich te verbijten over zijn onmacht.


  Barbara en Avery waren uitgehongerd. Vlees was er niet in het kamp maar ze stilden hun ergste honger met fruit. Toen, terwijl Barbara haar verhaal afmaakte, ging Avery op wat krabben uit


  - hun meest gerede voedsel - ditmaal als hoofdgerecht. Daarna, het vlees van de krabben gekookt en verslonden, veroorloofden ze zich de weelde van een whisky. Veel was er niet meer over, en ook had Tom een fles soldaat gemaakt, zij het dan voor ,zuiver medicinaal gebruik’.


  Maar Barbara behoefde dit oude steuntje niet meer. Ze had nu iets veel stevigers.


  Mary sloeg naar het scheen de spijker wel aardig op de kop toen ze, niet helemaal als gevolg van haar tweede glaasje, een ietwat formeel klinkende toast uitbracht. „Op ons vieren - en die speciale liefde die we met z’n vieren delen.”


  Avery leek deze opmerking te getuigen van een diep inzicht. Uiteraard kon hij Mary of Tom niet liefhebben als Barbara, maar liefhebben deed hij die twee netzogoed. Ze waren zijn vrienden geworden, zijn familie. Ze hoorden bij hem. Zonder hen, zo wist hij, was hij als mens niet compleet. Het besef van deze afhankelijkheid vervulde hem zelfs met vreugde, en hij hief zijn glas ten antwoord op de toast.


  ’s Namiddags ging Avery een poosje jagen om een nieuwe voorraad vlees op te doen. Ofschoon hij er de anderen niets van had gezegd was hij, hoe opgetogen ook over Barbara’s redding, tochervan overtuigd dat het conflict met de gouden mensen geenszins ten einde was.


  Zeker, ze hadden een nederlaag geleden, en een van hen was of dood, ofwel ernstig gewond, maar zover hij hen kende zouden ze het er niet bij laten zitten.


  Ze waren trots en arrogant, verlustigden zich in hun lichaamskracht en verachtten alles wat volgens hen zwakker was. De reddingsactie moest ze geestelijk en lichamelijk een knauw hebben gegeven, en ze zouden hierin zeker niet berusten.


  Voor hen was het gebeurde stellig slechts een tweede ronde in het tournooi. Vroeger of later zouden ze een beslissing forceren, alleen al omwille van hun zelfrespect.


  Aldus Avery’s gedachtengang onderweg naar hun eigen kolonie van konityps, alwaar hij naar gewoonte de nodige executies uitvoerde.


  Toen hij er vier bij elkaar had sloeg hij de terugweg in naar het kamp. Hij liep niet als gewoonlijk, met luchtige zelfbewuste stap, maar als iemand die misschien gevolgd wordt, iemand die elk ogenblik tegenover zijn vervolgers kan komen te staan.


  Die vrees was niet zonder grond. Totdat de vrede met de gouden mensen was getekend, ofwel deze definitief verslagen waren, dienden zij zich in te stellen op een leven onder oorlogsomstandigheden.


  Tweemaal keerde Avery op zijn schreden terug en legde zich in hinderlaag voor een eventuele achtervolger. Maar er was niemand. Slechts zijn eigen vrees.


  Die avond na de maaltijd, en zich koesterend in de kameraadschappelijke sfeer van het kampvuur, bracht Tom het onderwerp van de gouden mensen ter tafel, met name hun te verwachten acties.


  „Als je ’t mij vraagt - wat je nog niet hebt gedaan,” zei hij na een korte stilte laconiek, „dan zullen die rot-speerwerpers ons zeker tracteren op een flinke tegenaanval... alleen hoop ik dat ze geen stunt uithalen voor ik weer in actieve dienst ben.”


  „Ze hebben vermoedelijk genoeg op hun falie gehad om zich een paar dagen koest te houden,” merkte Avery op.


  Maar dat was niet meer dan propaganda. Hij geloofde daar niet werkelijk in. Hij floot dat deuntje alleen maar om het moreel hoog te houden - dat van hemzelf inbegrepen.


  „Er is éen troost,” verklaarde Mary. „Ze zullen een ha,rde dobber krijgen als ze ons hier in het kamp proberen aan te vallen.” „Laat ze dat maar proberen!” zei Barbara driftig. „Niets zou me zoveel genoegen doen als een paar flinke keien te smijten op de koppen van die - die opgepepte wilden!”


  Avery moest glimlachen. „Laten we hopen dat het genoegen nog even uitblijft tot hij aarzelde. „Hij wou zeggen ’tot Tom beter is, tot jullie allebei je babies hebt, en tot we allemaal oud en der dagen zat zijn.”


  In plaats daarvan vervolgde hij tot we allemaal wat zijn bekomen... Wat mij betreft, ik zou met plezier de strijdbijl begraven - als zij accoord gaan.”


  Tom snoof. „Geloof mij nu maar, dat soort neemt geen genoegen met gelijk spel.”


  „Neen,” zei Avery, een huivering onderdrukkend. „Neen, vermoedelijk niet... Wel, het wordt tijd voor jou en voor Mary om naar bed te gaan. Jullie ziet er allebei afgeknoedeld uit. Ik neem de eerste wacht, daarna neemt Barbara het over.”


  „We waken met z’n beiden,” zei Barbara vastbesloten.


  Mary sputterde tegen. „Jullie twee hebt al het werk alleen gedaan, vandaag; Tom en ik kunnen heel goed-”


  „Hoog bevel,” glimlachte Avery. „Ben ik de aanvoerder van de expeditie of niet soms?”


  „Nee,” zei Tom, „alleen maar een padvinder met hoogmoedswaan.”


  Hij wendde zich naar Mary. „Kom op, dikbuikje. Als we niet doen wat die bullebak zegt, krijgen we rCDoit ons bewijs van goed gedrag.”


  Ondanks haar protesten keek Mary toch verlicht toen Tom haar mee de tent in nam.


  Barbara’s vrees dat haar ervaringen van de vorige dag en nacht haar de baby kon kosten die ze nog maar zo kort had ontvangen, was nu gekalmeerd. Haar buik voelde nu weer geheel normaal en ze kreeg de overtuiging dat, als er geen verdere schokken kwamen, ze haar tijd gewoon zou uitdienen. Ze was blij dat ze zwanger was geworden. Ze begreep nu hoe verschrikkelijk graag ze Avery’s kind had gewild. En omdat bovendien Mary in verwachting was voelde ze, dat dit alles hen vieren nog dichter bij elkaar zou brengen.


  Tijdens hun wacht hielden Barbara en Avery zich wakker met het bedenken van namen.


  Als het een jongen werd wou Avery hem Jason noemen. Barbara maakte de tegenwerping dat de andere kinderen (hé? welke kinderen?) hem zouden uitlachen. Hij moest Andrew heten.


  Maar Avery had eens een Andrew in zijn klas gehad - een mispunt met een pennemes dat hij graag op z’n makkers probeerde. Dus niet Andrew. Dit spelletje - een heerlijk onnozel spel -werd wel uren voortgezet. Toen waren ze door de mogelijke jongensnamen heen en kwamen tot een vergelijk met Dominic. Waarna ze aan de meisjesnamen begonnen.


  En toen gebeurde de tragedie.


  Er waren een paar onverstaanbare klanken geweest in de tent waar Tom en Mary sliepen, maar niets dat ongewoon leek. Eensklaps echter hoorden ze een laag gekerm, zonder te kunnen uitmaken of het Tom gold of Mary. Toen het kreunen oversloeg in een hoge wanhoopskreet wisten ze: het was Mary.


  Tom stormde de tent uit. „In godsnaam,” brabbelde hij. „Er is wat aan de hand. Er gebeurt iets met Mary.”


  Inderdaad gebeurde er iets met Mary.


  Barbara was bang geweest voor een miskraam. Niet Mary. Doch de spanning en vreselijke zorg van de afgelopen twee dagen hadden haar te zwaar belast. En haar lichaam had die last verlicht op de enige manier waartoe het in staat was.


  De ironie van het lot wilde dat het Mary was die de prijs moest betalen...


  Ze kregen Tom bij haar weg. Avery belastte hem met het overnemen van zijn wacht - en intussen deden ze al het mogelijke om Mary te helpen. En dat was maar een bitter beetje.


  Barbara noch Avery hadden ooit de geboorte van een baby meegemaakt en zeker nooit een miskraam gezien, maar gelukkig had Barbara een en ander opgestoken uit haar rol als verpleegster in dat denkbeeldige ziekenhuis, dat regelmatig op tien miljoen beeldbuizen werd geprojecteerd in een ver hoekje van het universum.


  De weeën kwamen snel en heftig. En het was gelukkig spoedig ten einde. Binnen twintig minuten hield Avery het zielige lijfje in zijn bebloede handen van een vijfmaands-baby — opgerold als een droeve kleine Boedha, de navelstreng haast zo dik als de volmaakt gevormde armpjes en beentjes. Avery hield het wezentje haast letterlijk in de holte van zijn hand. In de andere droeg hij de placenta - nog steeds ermee verbonden door een koord dat nog zo kortgeleden een levensader was geweest.


  De baby deed denken aan een homunculus, niet dood doch slechts in slaap. Het wekte de ellendige illusie dat hij plotseling als door een wonder zou ontwaken.


  „Wikkel het ergens in,” beval Barbara verbeten. „Pak het ergens in en breng het weg.”


  Mary huilde hartbrekend; Barbara probeerde haar te troosten. Avery vond een lap goed, waarschijnlijk iemands hemd of vest. Hij wist het niet en het kon hem niet schelen. Hij wikkelde er voorzichtig de baby in, als was hij bang hem wakker te maken, als kon hij elk ogenblik gaan schreien. Toen verliet hij de tent. Hij wilde het kamp uit om het weg te brengen. Maar Tom kwam tussenbeide.


  „Ik wil mijn kind zien.”


  „Tom, het is -”


  „Ik wil mijn kind zien.” Toms stem had dezelfde verbetenheid als die van Barbara.


  Avery opende voorzichtig het kleine bundeltje en in het flakkerende licht van het vuur staarden hij en Tom naar de rimpelige maar toch vreemd serene gelaatstrekken.


  „Hij zou een fijne knul geworden zijn,” bracht Tom uit. „Het was toch een hij, niet?”


  „Ik - ik... Sorry, Tom. Ik weet het niet.” Avery zelf was te geschokt door de ellende van Tom en Mary. „Wil je dat ik het nog -?”


  „Nee,” sprak Tom op harde toon. „Stoor ’em niet. Hij heeft het zwaar gehad... Heeft z’n rust verdiend, niet?”


  Avery trachtte de tranen te weerhouden die hem over de wangen liepen. Met alle wilskracht wou hij ze in zijn verraderlijke ogen terugdringen. Maar hij kon er niets tegen doen.


  Terwijl ze gebogen stonden over het verstilde wrak van een kind dat nooit zou leven, vielen zijn tranen en die van Tom op het vreemd oud en wijs gezichtje. Vermengden zich - als een groet en een zegenbede. Een vaarwel. Het eerste en laatste die het ooit in de wereld der mensen ontving.


  „Ik kan beter naar Mary gaan,” zei Tom eindelijk. „Nu heeft ze mij nodig. Erg nodig.”


  „Tom, ik Avery wist niet wat te zeggen. Zonderling genoeg was het Tom die hèm moest troosten: „Richard,” zei hij rustig, „je hoeft echt niets te zeggen. Ik weet het immers. Hij zou van ons alle vier zijn geweest. Alles wat er gebeurt, treft ons allemaal... Ik blijf nu bij Mary; het komt allemaal weer recht.”


  Hij draaide zich om en ging de tent in.


  Avery pakte de baby zorgzaam in. Hij was nog warm - warm van de wrede illusie van leven.
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  Avery begroef de baby pas kort voor het aanbreken van de dag. Barbara wou hem niet in het donker het kamp uit laten gaan, en zo kwam het dat het zielig overschot van Tom en Mary’s kind zwijgend lag opgebaard op de rotsige bodem onder de stralende koepel van sterren.


  Niemand sliep, de rest van die nacht. Lichamelijk was Mary in betere conditie dan de anderen hadden durven hopen, doch haar smart had haar als versteend. Haar ogen waren droog en zonder uitdrukking, maar van binnen zat er een steen en niets dat Tom probeerde kon die van haar afwentelen. De steen zou er blijven, niet voor eeuwig, maar tot de tijd haar had af gesleten, tot nog slechts een kleine harde kern ...


  Avery verliet het kamp bij het krieken van de dag, met medeneming van een tomahawk en de nu koude kleine bundel van nog koudere hoop.


  Erg ver hoefde hij niet. Hij ging naar de beek waar ze hun water haalden en zocht daar een hoge boom, gemakkelijk herkenbaar? Hij vond er een, bijna aan de waterkant.


  Zinloos speelde hem de gedachte door het hoofd: „Kindje Zal dat prettig vinden - schaduw tegen de zon en het geluid van stromend water... Hij zal zich daar minder alleen voelen, omdat we elke dag dicht bij hem komen.”


  Toen legde hij het bundeltje neer en begon met zijn tomahawk een grafje te delven in de zachte grond.


  Eindelijk was het diep genoeg. Hij legde de baby - nog steeds gewikkeld in Toms shirt - in de aarde die nu warmer was dan het lijfje.


  Avery was niet bepaald godsdienstig. Maar er waren, zo voelde hij, dingen die gezegd moesten worden. Ze uitspreken was positiever dan alleen maar denken, ook al luisterde niemand. Het gesproken woord zelf was een soort van ceremonieel. Het enige dat hij als requiem kon bieden.


  „Hier,” zei hij, sprekend op vaste maar zachte toon, „vertrouw ik een deel van hen die ik liefheb, alsook een deel van de Aarde, toe aan de bodem van een verre wereld. Had dit kind geleefd, het zou tot deze wereld hebben behoord ... Misschien als het eerste intelligente wezen, ooit op deze planeet geboren .,. Echter, dit weet ik niet zeker. Er is zoveel dat ik niet weet. Zelfs niet waarom wij mensen van de Aarde hierheen zijn gebracht, of waarom God — als die bestaat — dit kind het recht op het leven ontzei —


  „Maar wel weet ik dat door het feit van deze begrafenis er tussen ons en deze wereld een band wordt gelegd, die niet meer verbroken kan worden. Hiermee nu leggen wij deze band en deze claim. Want hier rust een essentieel deel van twee menselijke wezens die hun geluk met elkaar leerden delen, en thans ook hun smart. Hun doodgeboren kind is nu, zoals de natuur heeft beschikt,'bestemd tot verrijking van de bodem van een land, waarin wij aanvankelijk indringers waren. -„Dit is het uiteindelijk hoogtepunt van onze komst, want wij en dit land delen nu in iets dat intens is en persoonlijk ... Meer zeggen kan ik niet, omdat ik niet weet of er meer te zeggen valt. Behalve dat... In de naam van Tom en Mary, Barbara en mijzelf - Amen.”


  Droef, en enigszins verwonderd over zijn eigen gedachtenloop begon Avery de aarde in het gat terug te doen. Toen, na het oppervlak van het heuveltje te hebben gladgestreken, ging hij naar het kamp terug.


  Onder het lopen begon er een onzinnig soort aftelling in zijn hoofd rond te malen. Een, Tom wordt gewond; twee, Barbara wordt ontvoerd; drie, indirect wordt een kind gedood.


  Een, twee en drie. Wat zouden vier, vijf en zes inhouden? Waar zou het allemaal eindigen? Een, Tom wordt gewond; twee Barbara wordt ontvoerd; drie, indirect wordt een kind gedood ...


  Een kind wordt gedood. Dat was het kernpunt, want nu was er de belofte van een ander kind. En zou ook dat die nodeloze en abnormale gevaren moeten lopen, vóor zowel als na de geboorte? Zou het moeten leren leven met angst, nog vóor het die kon begrijpen?


  In de vroege morgen, lopend over het nu platgetreden voetpad, vond Avery het antwoord op deze vragen.


  Het ontbijt was een somber zwijgend maal. Mary kon lopen maar verkoos zich in haar tent 'op te sluiten, voor zich uitstarend. Ze wilde niets, at niets.


  De anderen echter waren hongerig; ze schaamden zich voor hun honger, maar ze aten toch goed. Op enigerlei wijze - veroorzaakt door een duistere chemie van lichaam en ziel, had de smart hun honger geprikkeld. Ze aten om hun gedachten af te leiden, maar die afleiding baatte maar weinig.


  Avery keek naar Barbara als was zij een vreemde: Voor een poosje moest hij haar als een vreemde proberen te zien, want er moest iets gebeuren dat hij helemaal alleen moest doen.


  „Tom, denk je dat je een van die werpstenen kunt tillen, als het nodig is,” vroeg hij a bout portant, en wees op de permanente voorraad anti-belegerings munitie aan de omtrek van hun kamp.


  Tom trok een wenkbrauw op. „Ik kan ’em tillen, en weggooien ook. M’n gezonde schouder is nog even goed als altijd.”


  „Laat dan maar eens zien.”


  Tom koos een van de keien. „Wat wou je zien? Hoe ik een kokosnoot uit de boom gooi?”


  „Alleen maar zover als je kunt.”


  Mede doordat het kamp hoger lag dan de rest van de kust, kon Tom de kei ongeveer dertig meter wegslingeren. Maar zijn gezicht vertrok van inspanning.


  Avery echter scheen voldaan. Hij wendde zich tot Barbara. „Kun je misschien nog verder komen?”


  „Dit is echt geen tijd voor spelletjes, Richard.”


  „Het is allesbehalve een spel. Vooruit, gooi ook eens.”


  Barbara slaagde erin Toms worp nog met een kleine tien meter te verbeteren.


  „Niet slecht,” zei Avery. „Als Kamp Twee zou worden aangevallen zou ik menen dat jullie ze een behoorlijk tijdje bezig kunnen houden - als je tenminste niet vergeet te bukken voor hun werpsperen.”


  „Ik ben bepaald niet kien op een tweede gat in m’n corpus,” merkte Tom grimmig op. „Maar we hebben het pistool, en jij bent er ook nog. Dus als ze het met een stormaanval proberen -en daarvoor zou ik heel wat over hebben! — dan plegen ze alleen maar zelfmoord op een omslachtige manier.”


  „Je zult het zonder pistool moeten doen. En zonder mij,” antwoordde Avery kort. „Tenminste de eerstvolgende paar uur... Het gaat er nu niet om, of je een massaverdelging aankunt, alleen of je de vesting kunt houden.”


  Tom begreep het. „Het fort kunnen we houden, als het moet... Maar waarom wacht je niet een paar dagen, dan „Wachten lijkt me geen goed idee,” onderbrak Avery hem. Barbara wilde het niet begrijpen. „Richard, uitgerekend vandaag ga je toch niet op pad? We zijn nog maar net veilig terug, en voor het moment hebben we genoeg vlees, en we kunnen Mary toch niet het idee geven dat -”


  „Met Mary komt het wel in orde,” zei Tom zachtzinnig. „Geen zorg, Barbara. Richard heeft het tot nog toe aardig geleverd. Geloof me, hij weet echt wel wat hij doet.”


  En toen moèst Barbara het wel begrijpen.


  „O liefste, je kunt toch niet —”


  „Iemand vermoorden?” voltooide Avery. „Dat zou ik vroeger ook nooit hebben geloofd. Maar eergisteren heb ik opgehouden een beschaafd wezen te zijn. Het enige dat wij wensten was in vrede te leven. Zoals het nu staat kunnen we alleen in angst leven. Als we er niets aan doen, kan mij hetzelfde overkomen als Tom - o zeker, ik zit in angst voor m’n eigen hachje, alles tot je welwezen - maar zelfs als er helemaal niéts gebeurt dan blijft er altijd die angst... Jij verwacht een baby. Ik ben beslist niet van plan allerlei variaties te riskeren op het gebeurde met Mary.”


  „Bij meerderheid van stemmen aangenomen,” zei Tom hees. „Tussen haakjes, het schoot me net. te binnen dat die lui wel eens een handig familielid van ons schietpistool in' voorraad konden hebben.”


  „Dan wens ik ze veel geluk ermee,” zei Avery kortaf. „Ik ben namelijk geen held, en middeleeuwse ideeën van ridderlijkheid spreken mij niet aan. Geloof maar niet dat ik iemand voor een duel ga uitdagen ... Naar ik verwacht hebben de lui die ons hier hebben neergepoot er goed op gelet dat we tegen elkaar opwogen... Maar ditkeer geen partijtje cricket! Als ik moet vechtén dan zal ik het verdomme ook efficieiït doen. Geen heldhaftigheid, maar doodgewoon, rechttoe rechtaan doodschieten, en zelf zo goed mogelijk buiten schot blijven.”


  „Wel, beste knul,” sprak Tom en probeerde een lichtere toets aan te slaan, „het wordt me meer en meer duidelijk dat een jongeheren-kostschool aan je verspild zou zijn geweest - tot m’n groot genoegen, moet ik zeggen.”


  „Liefste,” zei Barbara, „kom in elk geval terug... in elk geval.”


  Avery kuste haar even, haast onpersoonlijk. „Zorg voor Mary. En zeg maar dat ik op jacht moest...” Hij lachte bitter. „Daar komt het toch op neer, uitroeien van ongedierte op hoog niveau.”


  Hij nam het geladen pistool en twaalf extra patronen. Voorts een tomahawk en een mes. Barbara deed hem uitgeleide tot waar de bomen begonnen, maar hij kuste haar niet opnieuw. Slechts drukte hij haar even tegen zich aan. Nu al begon hij een hekel aan zichzelf te krijgen, voelde hij zich bezoedeld door de gedachten die hem geheel in beslag namen en door die innerlijke fysieke dorst naar wraak.


  In feite haakte hij ernaar met deze gouden mensen af te rekenen en die wetenschap gruwde hem.


  Onder het lopen bumperde het pistool in zijn zak ritmisch tegen zijn been. Het scheen als begiftigd met een eigen wil en soms kreeg hij het idee dat hij het was die het pistool volgde.


  Hij wist nu de richting, en er was haast bij. Naar schatting zou hij het kamp van de vijand - hoe gemakkelijk nu om ze als vijanden te zien! — in minder dan een paar uur bereiken.


  Maar er begonnen vreemde dingen te gebeuren: Dingen die geen goeds voorspelden.


  Tweemaal raakte hij met zijn voet beklemd tussen een paar boven de grond uitgroeiende boomwortels en tuimelde voorover. Een ander maal stiet hij op een groep rhinotyps en moest een flinke omweg maken. Eentje zou geen probleem hebben gevormd, maar vijf tegelijk boezemden hem respect in.


  Eindelijk trof hij de stroom waaruit de gouden mensen hun water betrokken. Trof is hier wel het woord, want hij viel er midden in. Hij liep te dicht langs de kant en de zachte grond gaf mee, zodat hij proestend in anderhalve meter water terecht kwam.


  Overeind krabbelend ving hij aan de overkant een glimp op van een gedaante en hoorde een plons. Zo gauw hij maar kon, klauterde hij het water uit.


  De ,krokodil’, voortdrijvend in apathische frustratie, ontmoette zijn ontstelde blik met onheilspellende staarogen.


  Pas na een paar mijl merkte Avery dat hij zijn pistool kwijt was. Onder het uitstoten van een serie hartgrondige verwensingen keerde hij op zijn schreden terug, en kwam weer bij het riviertje. De ,krokodil’ was nog steeds te water, maar ginds op de tegenoverliggende oever lag een deel vaa een onherkenbaar dierlijk karkas.


  Eerst besteedde hij een paar minuten aan het afzoeken van de oever, maar vond het pistool niet. Toen probeerde hij het kroko-typ te verjagen door dingen naar diens kop te gooien; dit schrikte het ondier niet af, eer scheen het te denken dat het een spelletje was.


  Tenslotte moest hij het opgeven.


  Het pistool was weg. Nu had hij niets dan een tomahawk en een mes. Het verstandigste zou zijn geweest terug te keren naar Kamp Twee. Er was genoeg gebeurd om elk weldenkend wezen ervan te overtuigen dat, na een dergelijk rampzalig begin, de onderneming nauwelijks goed kon aflopen. Maar Avery was niet langer zo’n weldenkend wezen. Hij was een man bezeten door de noodzaak tot doden.


  Hij vervloekte het krokotyp, vervloekte het pistool, vervloekte de gouden mensen - en ging niettemin verder. Een half uur later kwam hij bij hun kamp.


  Hij naderde voorzichtig en observeerde het een paar minuten van veilige afstand - maar het leken wel uren. Hij zag geen teken van leven — zelfs geen vuur. Ergo was er niemand thuis.


  Avery wachtte nog een poosje om zeker te zijn. Eindelijk kon hij het niet langer uithouden en ging erop af. De draagbare brug lag uitnodigend over de gracht en, met het gevoel van een anticlimax, liep Avery er kordaat over heen.


  Hij zag de hut waarnaar hij zijn brandende bundel had geworpen. De deuropening was geblakerd maar overigens had de constructie niet geleden. Hij keek wat verbouwereerd om zich heen. Toen, ineens, hoorde hij een gerucht, en begreep dat de plek niet gans en al verlaten was.


  Het geluid kwam uit de onbeschadigde hut, en het was een lang en zacht steunen. Op de tenen liep Avery er naar toe, bleef staan naast de deurpost en luisterde.


  Even later klonk er opnieuw gekreun; of het een man was of een vrouw viel moeilijk te zeggen.


  De spanning werd Avery te machtig, haast zou hij gaan geloven dat zijn verbeelding hem parten speelde. Plotseling, zijn tomahawk geheven en het mes in de hand, nam hij een sprong door de toegang.


  En bleef als aan de grond genageld staan, al zijn bloeddorst verdwenen.


  De vrouw die hem het leven had gered en de speer had opgevangen die voor hem was bedoeld, lag daar op een soort van bed. In haar hand was een dof donker voorwerp, klein en zwart, in de vorm van een ei met een handgreep. Het puntige eind was op hem gericht. In het midden glinsterde er iets, misschien was het gezichtsbedrog.


  Zleetri’s onderlijf zat helemaal in het verband, maar het bloed van haar verwonding kwam er doorheen.


  Beiden staarden elkaar enige ogenblikken aan, toen wrong zich een nieuw steunen over haar lippen. Niet langer was zij de gespierde, onafhankelijke gouden vrouw. Er resteerde slechts een triest lijf, krimpend van pijn - van eenzaamheid en bloedverlies. Ze was stervende.


  Avery wist niets over haar, alleen dat ze daar lag te sterven. Herinnerde zich slechts waarvoor hij was gekomen, en schaamde zich.


  Langzaam legde hij de tomahawk en het mes neer. Het eivormig mechaniek in haar hand volgde zijn bewegingen.


  „Zleetri,” zei hij, „het spijt me heel erg.” Hij deed een stap in haar richting. Het licht aan het eind van het ding in haar hand verhelderde even en hij voelde een scherpe hitte in de buik. Maar het licht doofde weer en daarmee het brandende gevoel. Ze liet het instrument op haar borst zinken.


  En glimlachte.


  Hij trad voor het bed en knielde.


  „Rie-char,” sprak ze. „Rie-char.”


  Avery nam het ding uit haar zwakke vingers en legde het weg. Hij hield haar hand vast.


  O god, dacht hij, waarom kunnen we niet met elkaar praten? Waarom kan ik niets voor haar doen? Waarom kan ik zelfs de gewoonste dingen niet zeggen? Want daar zou nu Richard Avery liggen, als zij er niet geweest was. O god! Waarom moeten er toch van die scheidsmuren - van die idiote, zinloze taalscheidingen tussen ons in staan?


  Maar er is geen god, dacht hij vergramd. Er bestaat geen god -omdat er een baby is gestorven, omdat een vrouw sterft en omdat ons, overlevenden, slechts een ding voor ogen staat, namelijk elkaar als beesten af te maken. Wat gaat dat alles God aan? Het enig goddelijke dat er voor ons bestaat is het leven. Ons eigen leven is het enige dat ons heilig is. Verliezen we dat, dan is god dood.


  Zij steunde opnieuw. „Rie-char!” en klemde zijn hand in de hare. Het klonk smekend. Het enige dat ze kon zeggen was zijn naam, maar haar ogen zeiden de rest.


  Zich het teken herinnerend dat zij had gemaakt, raakte hij haar voorhoofd met de vingers aan, en vervolgens het zijne.


  „Beste Zleetri,” fluisterde hij. „Lieve vijand, lieve vriendin. Waarom - waarom in ’s hemelsnaam konden we niet met elkaar leren leven? Maar voor jou is het nu niet belangrijk meer, is het wel? ... Wist je dat jij en je ras zelfs voor ons mensen, van zo verschillende afkomst, wondermooi zijn? Ondanks onze haat bewonderden wij jullie. Jullie hadden geloof ik, niets dan minachting voor ons, en* misschien heb je ons daardoor onderschat ... Maar genoeg. ïk wou dat ik je kon helpen. Je was zo’n trots en lieftallig meisje... kon ik je maar helpen ..


  „Rie-cbarl” Het woord was een kreet, een ten dode toe afgematte kreet die zich uit haar lijf wrong. Ze kromde zich van pijn, terwijl ze toch nauwelijks nog kracht bezat om haar ledematen te bewegen.


  „Rie-cbarl” Ze wees naar het ding dat hij haar had afgenomen. Hij begreep het. Hij meende het althans te begrijpen, en daarom legde hij het weer in haar hand.


  Ze probeerde het vast te houden, en het met het puntige eind naar haar borst te brengen. Tweemaal deed ze een poging en telkens viel het uit haar sidderende vingers. Toen smeekte ze hem om hulp.


  Die smeekbee was niet in woorden — zelfs niet in haar blik. Ze lag dieper, was iets zo fundamenteels dat het de afgrond tussen twee mensenrassen kon overbruggen.


  Avery knikte dat hij haar begreep, en kuste haar toen vluchtig op het voorhoofd. Ze kon nog een glimlach opbrengen - zelfs kwam er nog iets van trots in het gelaat - en hij zag dat hij haar niet had gekrenkt.


  Hij nam het wapen - want een wapen was het stellig - plaatste het zorgvuldig in haar hand met de wijsvinger op een knopje en hielp haar arm opheffen zodat het ding op haar borst was gericht.


  „Zleetri,” sprak hij, „slaap zacht, liefje.”


  Ze drukte op de knop. Even schoot er een staaf van licht tevoorschijn, een dunne verblindende pijl. Doch geluidloos. En op hetzelfde ogenblik verscheen er een nietig brandgaatje, dun als een naald, in haar lichaam. Ze loosde een diepe zucht, als van gelukzalige tevredenheid. Toen verslapte haar lijf. Zleetri was dood.


  Avery bleef enige ogenblikken verwonderd naar haar staren, als in een trance. Toen kwam hij weer tot zichzelf, kwam terug in een harde werkelijkheid. Zijn verstand begon weer te werken:


  Als ze Zleetri hier alleen hadden achtergelaten, was dat zeker niet omdat de rest het in hun hoofd had gekregen, eens gezellig op jacht te gaan. Zo hardvochtig konden ze toch onmogelijk zijn. En als ze dus allemaal weg waren — dan, verdraaid nog aan toe, dan hadden ze iets bijzonders uitgedokterd. Dat kon maar éen ding zijn. Hij griste zijn wapens van de vloer om aanstonds terug te gaan.


  Reeds was hij de hut uit, toen hij plotseling halt hield en rechtsomkeert maakte. Hij ging naar Zleetri’s lichaam en nam haar wapen dat hij in zijn zak stak. Nog legde hij haar armen naast haar lijf en sloot haar ogen. Nog had hij wel meer willen doen -wat dan ook. Maar er viel niets meer te doen. Absoluut niets.


  Hij ging opnieuw naar buiten en gooide het wapen in de gracht. Daarna rende hij het bruggetje over.


  Altjeblieft, hijgde hij, onder het voorthollen tussen het geboomte dat werd af gewisseld door stukken grasland, alsjeblieft, laat ik nog op tijd zijn.


  Hij probeerde zich voor te stellen wat er zich nu in Kamp Twee afspeelde. En daarna dat schrikbeeld te onderdrukken.


  Wat een stomme, achterlijke kaffer was hij geweest om zijn ver-geldings-raid juist vandaag te houden! Alle oliekoeken denken overeenkomstig, redeneerde hij in bitter zelfverwijt. Hij en de rest van de gouden mensen moesten elkaar haast rakelings zijn gepasseerd, ieder op een eigen wraakexpeditie.


  Als wilde hij zich straffen voor zijn stupiditeit, dreef hij zijn ledematen voort tot hij niet meer kon. Letterlijk, want niet voordat hij viel, en na opstaan weer struikelde begreep hij dat het even met rennen gedaan was. Tenslotte, dacht hij sarcastisch, wie was ermee gebaat als hij in Kamp Twee terugkwam als een wrak?


  Maar het duurde toch niet lang voor hij weer in de looppas ging. Tenslotte moest hij zich beperken tot afwisselend honderd passen rennen en lopen.


  Al op een halve mijl van Kamp Twee zag hij een rookpluim boven de bomen uitkomen. Hij had zo hard gelopen dat hij niet meer helder kon denken. Hij nam een laatste spurt en wist dat hij de rest normaal zou moeten lopen. Maar goed ook, want— hoewel zijn verdiende loon — zou het al te gek zijn als hij de vijand recht in de armen liep.


  Terwijl zijn hartslag ietwat aan het bedaren was, en de nevel over zijn denken iets begon op te trekken, ging hij zich afvragen wat die rookkolom precies inhield. Hoe dan ook, ze was dik — veel te dik voor een gewoon kampvuur.


  Het gezonde verstand kwam terug, dus bleef hij zoveel mogelijk onder de bomen, en verliet die dekking niet voor hij op een meter of zeventig van de rots was.


  Inmiddels had hij ontdekt wat er met die rook was. Voor een directe aanval was Kamp Twee practisch immuun. Dus probeerden de gouden mensen natuurlijk een combinatie; ze vielen het kamp aan, en trachtten tezelfdertijd de belegerden uit te roken. Terwijl er twee de verdedigers bezig hielden met het over en weer gooien van keien - hun speren hielden ze kennelijk in reserve voor het handgemeen straks — beschoot de derde, een vrouw, hen met vurige pijlen op een afstand van naar schatting vijftig meter.


  Het hele toneel was angstaanjagend, grotesk, zelfs absurd en tegelijk dodelijk ernstig. Een grap en een nachtmerrie. Het was een glorieus, heerlijk spel voor kinderen. Maar het spel was macaber en op leven en dood. Na hun escapade wachtte de kinderen geen thee met boterkoek. Alleen dood en verderf voor de overwonnenen.


  De vrouw met de kruisboog en de brandende pijlen ging uiterst methodisch te werk. Ze stond nog geen twintig meter van Avery af, en gelukkig met de rug naar hem toe. Ze had een vuurtje aangelegd en doopte haar pijlpunten daarin.


  Langs haar heen kijkend kon Avery zien hoe een van de tenten was verdwenen, - waarschijnlijk in de as gelegd - en de andere reeds in vlammen stond. Mary - hij meende dat het Mary was -probeerde de vlammen uit te slaan terwijl de andere twee de aanvallers afhielden met hun belegeringsmunitie.


  Een van de gouden mensen probeerde herhaaldelijk de rots te naderen om die te kunnen bestijgen, terwijl zijn maat hem dekte. Tot dusver leken de aanvallers aan het kortste eind te trekken, als men de schade, veroorzaakt door de brandpijlen niet meetelde. Maar misschien was het nog pas kort aan de gang. Niettemin, indien Kamp Twee op de begane grond was gelegen, zou het pleit allang zijn beslecht.


  Avery haalde diep adem, stuwde met opperste wilskracht wat fut in zijn benen, en sprong met geheven tomahawk op de vrouw toe.


  Het zou een koud kunstje geweest zijn haar te doden, maar terwijl het wapen al toesloeg flitste hem de gedachte aan Zleetri door de geest. Opnieuw zag hij haar eens zo volmaakte gestalte. Hij zag haar, verslagen, verwelkt en dood.


  Hij kon het niet.


  In plaats daarvan wierp hij zich met zijn volle gewicht op de vrouw, en de smak deed haar grommend naar adem snakken. Toen gaf hij haar een harde hakslag in de nek.


  Hij greep de kruisboog, sloeg die met zijn tomahawk aan spaanders en draaide zich zelfs niet om, teneinde te zien hoe het met de vrouw was afgelopen. Ze hoestte, braakte en hijgde tegelijkertijd. Vooreerst was ze zeker buiten gevecht gesteld.


  Hij kwam overeind, wierp een blik op de rots en zag Barbara en Tom bezig een regen van kleinere projectielen te ontwijken, terwijl zij tegelijk een der twee aanvallers probeerden te beletten achterom te lopen en de rots van achteren te beklimmen.


  Het schouwspel spoorde Avery’s loodzware ledematen tot nieuwe actie aan. Met de tomahawk boven het hoofd stootte hij een ijselijke kreet uit, of eerder een gegrauw, en stortte zich op de dichtstbijzijnde aanvaller.


  Verrast draaide de man zich om, maar hij reageerde haast ogenblikkelijk. Hij liet zijn stenen vallen en raapte de twee speren op die aan zijn voeten lagen. Avery was nog vijftien meter van hem af en naderde razend snel.


  Terwijl de eerste speer kwam aansuizen smeet hij zijn tomahawk. De speer miste. De tomahawk eveneens.


  Maar Avery had nog zijn mes en bleef doorrennen. De tweede speer kwam in positie en de gelaatsuitdrukking van zijn tegenstander zei hem dat deze ditmaal niet zou missen.


  Maar zonderling genoeg maakte die blik van triomf plaats vooreen expressie van verbouwereerdheid. De man zwaaide onzeker heen en weer. De speer viel uit zijn hand op hetzelfde ogenblik dat Avery het lemmet van zijn mes begroef in het harde goudkleurige vlees even onder de borstkas.


  
    De man viel voorover, waarbij hij Avery haast meesleepte en pas tóen zag Avery ook de andere tomahawk - Toms beste exemplaar — met de bijlsnede diep tussen de schouderbladen. Avery keek verdwaasd rond. Alles scheen tot stilstand gekomen, het hele toneel verstard tot een fotografie: Een paar meter verder langs de kust was de vrouw met moeite in een halfzittende, houding gekomen. Barbara balanceerde hoog op de rots met een tentstok in haar hand. Tom, ineengedoken als een bundeltje oude kleren, zat aan de voet van de rots. Mary, boven, boog zich over de rand en keek naar Tom. De andere gouden man was een paar schreden achteruit gegaan, een verbijsterde uitdrukking op het gelaat. Het was duidelijk dat zijn verstand niet kon verwerken wat zijn ogen zagen.


  


  Toen kwam de scène met een ruk weer in beweging. De overgebleven aanvaller liep omzichtig achteruit, tot bij de vrouw, wier gesteun werd overstemd door. het plotseling gegil van Mary, en Toms kreunend salvo van schuttingwoorden. Barbara hield dreigend haar tentstok vast.


  De man aan Avery’s voeten was de enige die zich niet bewoog, want de dood had hem even zeker als onverhoeds achterhaald.


  Avery liep naar Tom. Maar deze, ondanks een val van meer dan drie meter en zijn schouderwond, krabbelde alweer overeind.


  „Heb je die worp gezien!” hijgde hij.


  „Jezus man, ben je gewond?”


  „Wat kan dat verrekken? Natuurlijk ben ik gewond. D’r zit nog steeds ’n gat in m’n schouder waar je een sigaar in kan douwen. Daar kunnen we later nog over jammeren... Zeg liever, heb je ooit zo’n worp gezien! Man, ik kreeg die rotzak te pakken, midden in z’n donder - ’k ging zelf ook over het muurtje, maar dat was het beslist waard.”


  Hij probeerde op zijn linkerbeen te gaan staat, stiet een pijnlijke kreet uit en ging ijlings weer zitten.


  „Nou is het andere end ook al kaduuk... Kijk ze eens, Richard, kijk die Uebermenschen eens!”


  Mary en Barbara riepen om strijd naar omlaag, maar Tom scheen het niet eens te merken. Avery volgde zijn blik en keek langs de kust. De gouden mensen, de enige twee die nog overschoten, waren nu in volle aftocht. De man ondersteunde de vrouw. Ze hinkten weg zo hard ze konden, kennelijk bevreesd voor een achtervolging, hopend dat ze de betrekkelijke veiligheid van het geboomte konden bereiken.


  Avery zuchtte: „Vind je dat ik ze —


  „Ach welnee.” Toms overwinning maakte hem grootmoedig. „Laat die arme donders maar gaan. Nou zitten zij met de prak... Ik geloof echt niet dat ze ooit riog terugkomen. Na zo’n pak slaag zijn ze hun trots wel grondig kwijt... Weet je Richard,” hij verschoof het been en piepte even, „het ziet er naar uit dat we dit eindspel hebben gewonnen.”


  

  

  HOOFDSTUK ZESENTWINTIG

  



  Er was niets dan de duisternis.


  Niets dan duisternis en de ontzagwekkende, oneindige pracht der sterren. Hij kwam bij een zon, en de zon had planeten verwekt. Eén dier planeten was blauw en wit van wolken, groen van oceanen, rood en geel van eilanden.


  Dit, sprak de stem, is een thuis. Dit is de Hof. Dit is de wereld waar gij zult leven, zult uitgroeien, zult begrijpen. Dit is waar gij voldoende zult ontdekken, doch niet alles. Hier is het leven. Uw wereld.


  De stem klonk mild, maar kwam door een winderige tunnel van eeuwen. Zijn geluid was donder, en de donder deed Avery’s sluimerende geest beven.


  Christine kwam door de sterrenhemel naar hem toe zweven. En de sterren veranderden in bladeren van een Engelse herfst, bruin en goud.


  Christine fluisterde: „Waar je ook bent, wat je ook doet, m’n liefste, ik ben er deel van. Je hebt onze liefde tot iets nieuws gemaakt. Iets stralends. Je hebt die bevrijd ... Nu is zij het die onze liefde draagt. Bemin haar en bemin zó ons beiden ...”


  Hij had willen antwoorden, maar er waren geen woorden. Christine, onbereikbaar en schoon, loste zich op in de steile afgronden van duister, loste zich op, zachtkens als een sneeuwvlok, als een dovend lichtje... Avery bewoog, opende de ogen, tuurde in het schemerige licht, zag Barbara rustig aan zijn zijde liggen slapen.


  Lieve Barbara, dacht hij met warmte, deze verwonderlijke Barbara ... Niet Christine. Niet méer dan Christine, noch minder. Vreemd genoeg ook niet anders dan Christine. Eenvoudig de draagster van het heden. Een vrouw, de vertegenwoordigster van De Vrouw...


  Hij raakte haar gelaat aan. Hij voelde de omtrekken van dit wonderbaarlijke dat leefde. Hij wist dat hij haar altijd zou willen zien op die manier, als voor het eerst.


  Toen dacht hij terug aan de gouden mensen en Zleetri. Aan het gevecht en de dode man die hij tenslotte had weggedragen om hem te begraven ...


  Hij en Barbara waren op onverklaarbare wijze verrijkt door de herinnering aan de gevaren die zij gedeeld hadden - en ook door een afzonderlijk leed dat ze nimmer algeheel met elkaar konden delen.


  Voorzichtig ging hij overeind zitten om haar niet te storen. Ze had haar rust nodig, na alles wat ze had moeten doorstaan - en nog moest doorstaan. Binnen in haar was er een klein miraculeus wonder van cellen, zachtjes uitgroeiend als een verborgen vrucht.


  Hij zat overeind, snoof gretig de lucht op en tuurde door de tentopening heen in de korte mysterieuze wereld van voor de dageraad.


  Er waren nu nauwelijks nog sporen overgebleven van de strijd van gisteren. De ravage van de twee tenten, plus een van de koffers die bijna geheel was verkoold, was al weggeruimd. Bijna zou men zeggen dat het conflict er nimmer was geweest...


  Hij kroop uit bed en rëkte zich uit. Toen kleedde hij zich aan en ging naar buiten.


  Het kamp was zoals het altijd was geweest: een klein en bekend rommelig, en huiselijk toevluchtsoord. Een thuis en een vrijplaats. Een magische kring waarin je de sfeer proefde van lekker koken, van vriendschap. Waar je woonde, waar je beminde. Niemand was nog op, en Avery liep zachtjes rond. Tom en Mary hadden het van allen het zwaarst gehad. Hij hoopte dat ze nu rust zouden krijgen. Een flinke rustpoos hadden ze hard nodig.


  Avery stond op de kleine rots van Kamp Twee en liet de blik weiden over zijn kleine koninkrijk, over het eiland en de zee. Een rode zon begon over de rand van de wereld omhoog te klimmen. De lucht was stil en klaar. Het zou een mooie dag worden... Een nieuwe dag, te vullen met het onbegrijpelijk voorrecht van het leven ...


  De zee was glad en glansde zilverig in het toenemende licht. Werktuigelijk liet hij de blik langs de waterkant glijden. Toen wreef hij zich de ogen uit en keek opnieuw.


  Daar was het.


  Het was er nog.


  Op het strand, niet ver van het water, vlak bij hun rots, stond een klein statief. Op dat statief stond een instrument dat veel leek op een compacte en bijzonder net afgewerkte schrijf-


  machine. Het papier, afkomstig van een rol zonder eind, zat er al in.


  Avery had zo’n machine eerder gezien. Op een andere plaats, in een andere tijd. In een droom. In een situatie van groter allure dan dromen plegen te zijn, niettemin onderworpen aan dezelfde onlogische wetten en dezelfde levendige aandriften.


  Een grote bel van opwinding begon zich in zijn binnenste te vormen. Een bel van opwinding en gespannen verwachting. Hij klom haastig de ladder af. En intussen begon de schrijfmachine die geen schrijfmachine was haar boodschaap te typen.


  Wees niet bevreesd, stond er. Het experiment is op bevredigende wijze besloten. Wel ecbter zou bet dienstig zijn de opmerkingen van de subjecten te vernemen.


  Avery voelde zich iets meer op zijn gemak. Het machien was nog even ondoorgrondelijk als ooit, maar hij merkte tot zijn verwondering dat het hem niet met rancune — allerminst vrees — vervulde. Eerder werkte het op zijn lachspieren.


  Hij strekte de vingers uit naar de toetsen. Dit subject, tikte hij, heeft er een punthoofd van gekregen.


  De machine nam revanche met: Gaarne een explicatie.


  ’n Punthoofd, hernam Avery, betekent perplex, verbijsterd, verbluft ... Dit alles heeft het subject ervan gekregen, plus de zevende hemel '.


  Gaarne verduidelijking.


  Waarom zou ik? Jullie geven zelf ook niet het goede voorbeeld. Gaarne explicatie. Het is belangrijk.


  Avery raakte steeds meer op dreef; Slechts te leven, alleen dat is belangrijk, typte hij. Dit is de conclusie waartoe het subject als resultaat van bet experiment is gekomen.


  Even was er een pauze. Toen vervolgde het machien. Bent u gelukkig?


  Ja.


  Geniet u een goede gezondheid?


  Ja.


  Hebt u spijt van het experiment?


  Nu was het Avery’s beurt voor een pauze. Tenslotte schreef hij: Neen.


  Hebt u lust, thans naar uw natuurlijk leefmilieu terug te heren? Meteen dacht Avery aan de anderen. Hij draaide zich om naar de rots. Barbara was al op. Ze was juist de tent uitgekomen en stond met ongelovige ogen naar hem te staren.


  „Liefje, haal de anderen,” riep hij. „Oompje is weer actief. Hij wil weten hoe we het maken. En, Barbara, hij wil ook weten of we nog terug willen.”


  Barbara herstelde zich merkwaardig snel. „Ik haal Tom en Mary,” riep ze. „Zorg dat Oompje ’em intussen niet smeert. Ik wou die grapjas ook wel ’ns even spreken.”


  Avery bewerkte de toetsen: Zet je paarden even op stal. Iedereen heeft hier z’n democratische rechten.


  Vraag: Welke paarden? Welke democratische rechten?


  Avery was opgetogen, want daar zat Oompje nu even mee: Die waarmee je anders weer weggaloppeert, respectievelijk dat ieder z’n zegje mag zeggen.


  Barbara was het eerst de ladder af en hield hem beneden vast, terwijl Mary Tom op de bovenste sport hielp. Ondanks zijn zware smak gisteren en in weerwil van een nieuwe kleine bloeding van zijn schouder, herstelde hij toch sneller dan iemand had verwacht. Voor Mary gold hetzelfde. Ze zag er nog moe en witjes uit, maar meer ook niet.


  Tom kwam voorzichtig de ladder af en bereikte zonder ongelukken de grond. Mary volgde.


  Samen met Barbara voegden ze zich bij Avery en stonden in verbazing voor de machine.


  „We kunnen er altijd nog een levensgrote kei op donderen,” luidde Toms suggestie, na een tijd waarin niemand iets zei. Avery grinnikte. „Een reuze idee - aangenomen dan dat je nooit meer naar de Aarde terug wilt.”


  „Wat!”


  „Het ding vroeg me zopas of we wilden terugkeren naar, ik citeer: ons natuurlijk leefmilieu.”


  „Natuurlijk leefmilieu?” Tom snoof. „Ik ga nog net zo lief naar dat natuurlijk leefmilieu van die gozer, daar aan het andere end van dat typmachien.”


  De machine kwam weer in werking: Nu het experiment is geslaagd, rijst de kwestie van rehabilitatie van alle deelnemers. „Uit de weg, nu ik!” viel Barbara uit. Ze begon wild op de toetsen te beuken: Je bedoelt de terugkeer van alle overlevenden, wel? Rn .die gouden mensen die gedood zijn? Rn de baby die dood is? Wat wou je daaraan doen? - Ze terugbrengen?


  Slachtoffers worden ten zeerste betreurd, luidde het antwoord. Doch in een experiment als bet onderwerpelijke, moet helaas enig risico worden aanvaard. Wellicht wordt het verlies gerechtvaardigd door de verstrekkende betekenis ervan.


  Van welke aard was dit experiment, typte Avery.


  Het antwoord kwam omgaand: Culturele dynamica.


  Mary keek naar de bedrukte rol. „Vraag hem,” zei ze niet zonder bitterheid, „wat die weidse strekking was. Al denk ik niet, dat we veel wijzer zullen worden.”


  Avery tikte deze boodschap en zodra hij klaar was kwam weer het antwoord: Het object ervan is de uiteindelijke dominantie van de tweede stellaire rand-sector in de tweede lineaire kwadrant van de galaxie.


  „Wat een bespottelijke nonsens!” ontplofte Tom. „Dat ding maakt een mens horendol met z’n flauwekul. Hier, laat mij maar eens.”


  Hij begon te typen:


  Hou op met dat gezwam en kom met iets dat een normaal mens kan snappen. Hoé, voor de drommel, hebben jullie ons bier naar toe gesleept? En waar zijn we eigenlijk? Waar gaat het allemaal om? En als je nog bet fatsoen kunt opbrengen om in normale mensentaal te antwoorden — wat ik betwijfel - wat dacht je dan te doen aan onze repatriering?


  „Zo,” zei hij, toen hij klaar was, „daar kan het pestding even over nadenken.”


  Maar hij vergiste zich.


  De machine begon vlijtig te klikken.


  In de volgorde van de vragen luidden de antwoorden aldus:


  In bet gebied van waaruit u werd geselecteerd vond elk uwer een kristal dat een schijnbare bewusteloosheid teweegbracht.


  In feite echter was u niet bewusteloos in de zin van onbewegelijk en hulpeloos. Het kristal bewerkte slechts dat uw geheugen werd uit geschakeld, en tezelfder tijd uw handelingen op afstand konden worden beïnvloed. Dit ging onvermijdelijk gepaard met een tijdelijk opscborten van uw vermogen tot zelfstandig denken.


  Elk uwer raapte gedwongen bet kristal op en stak bet bij zich. Om te uwen gerieve de zaak in eenvoudige termen te vatten, kan bet aldus worden uit gedrukt, dat elk kristal werkte als een soort psychische zender via welke u rechtstreeks instructies ontving. U zelf, naar het uiterlijk vrij in uw bewegingen, voorzag u van de nodige uitrusting voor de reis. Volgens instructie begaf elk uwer zich naar een plaats van samenkomst waar u het eenvoudigst aan boord van een transportschip kon komen, op een tijd dat anderen van uw soort dit niet gewaar werden. In feite vond dit rendezvous plaats binnen veertig uren na verkregen controle - veertig uur van uw tijdrekening.


  „Nu breekt m’n klomp,” zei Tom wat hulpeloos. Avery, die Toms gelaatsuitdrukking zag, schoot bijna in de lach. Maar hij bedwong zich, uit vrees dat, als hij eenmaal begon, hij nooit meer zou ophouden.


  Uw huidige locatie is een eiland op de vierde planeet van een ster, aan uw aardse astronomen bekend onder de naam Acher-nar, omstreeks zeventig lichtjaren van uw eigen zon.


  Na een ogenblik vervolgde de machine:


  In dat gedeelte van het melkwegstelsel, voor u het best te omschrijven met: de rand-sector van de tweede lineaire kwadrant, bevinden zich momenteel twee intelligente mensenrassen, beide op de drempel van ontwikkeling der ruimtevaart.


  Aan een van beide moet uiteindélijk de verantwoordelijkheid toevallen voor het handhaven van de orde in genoemde sector. Die twee betrokken rassen zijn het uwe en dat van hetgeen u noemt de Gouden Mensen.


  Het doel van het experiment was uit te maken wélk van beide rassen de psychologisch meest geschikte instelling daartoe bezat, - dit door het bijeenbrengen van representatieve leden van elk dezer civilisaties in een neutraal milieu en onder bezwarende omstandigheden.


  Aldus werd het experiment uitgevoerd. Het resultaat staat inmiddels vast. Bepaalde technieken, analoog aan uw systemen van radar, telefotografie en parabolische luister apparatuur, hebben het mogelijk gemaakt u constant onder observatie te houden. De uitkomst van het experiment laat dan ook geen twijfel bestaan.


  „Dit,” zei Mary zachtjes, „slaat toch wel alles.” Ze keek haar lotgenoten hulpeloos aan.


  Alle overlevende deelnemers aan het experiment staan voor de keus, terug te keren naar hun planeet van herkomst, of hier op Achernar-4 te blijven. Deze planeet bezit geen inheemse bevolking van intelligente wezens en staat daarom open voor ont-


  ginning. Echter, élk subject dat naar zijn of haar planeet terug wil, kan onverwijld daarheen worden gebracht.


  Om verschillende redenen, onder meer omwille van de geestelijke gezondheid van het subject, zal het daarbij noodzakelijk zijn een amnesiablok aan te brengen in de geest van diegenen die terug gaan. Aangezien zij zich dan niets meer van het experiment zullen herinneren, zullen zij niet ten prooi zijn aan een latere emotionele terugslag. Bij terugkeer zal voor geldelijke compensatie, alsmede tijdélijke therapeutische behandeling worden zorg gedragen.


  Uw beslissing wordt verwacht.


  Er ontstond een stilte.


  Avery en Barbara, Tom en Mary zagen elkaar aan. Op aller gelaat stond verbijstering te lezen. Verbijstering en hevige tweestrijd.


  Ze konden naar de Aarde terug! De wetenschap hamerde in Avery’s brein als een ononderbroken tromgeroffel.


  Hij dacht aan Londen. Al die tijd was het vaag geweest en nevelig, doch de mogelijheid van terugkeer bracht het plotseling weer scherp in focus, toverde voor zijn geestesoog een serie kleurige dia’s... Kensington Gardens, Piccadilly Circus, theaters, winkels, mensen, de Underground, Big Ben, het Em-bankment, Bayswater Road ...


  Hij zag het allemaal voor zich. Hij kon het verkeer horen, de straatmuzikanten, de spreeuwen in Whitehall en Trafalgar Square. Daar sloeg Big Ben, en ook kon hij de geur van gepofte kastanjes ruiken, van volle restaurants, van late rozen in de mand van de bloemenverkoper.


  Hij kon het zien en ruiken — als het ware aanraken. En eensklaps kreeg hij een klap die hem haast lijfelijk trof: Hij wilde dit Londen helemaal niet. Hij moest er niets van hebben.


  Want Londen betekende vergeten. Londen betekende het verlies van alles wat er tussen hem en Barbara was ontstaan ... En Tom ... En Mary... Wat had hij bij Londen te winnen, als . hij dit alles moest verliezen?


  Hij keek naar de anderen en zag aan hen dat zij evenmin hun herinneringen wilden opgeven aan alles wat hen zo'nauw had verbonden.


  Op aarde waren ze allen vereenzaamd geweest. Hier, zeventig lichtjaren van Piccadilly Circus, waren ze niet langer alleen.


  Maar er was nog een reden om niet terug te gaan - een reden die ze zelf nog niet goed onder woorden konden brengen: Hier was er een kans tot scheppen. Een- gelegenheid om van de grond af aan te beginnen, slechts met hun handen en hun dromen. Een mogelijkheid tot algehele vernieuwing... Ze kregen het niet op een presenteerblaadje aangeboden, wis en waarachtig niet! Maar, dacht Avery, het was een kans, ten volle waard te worden aangegrepen.


  Onwillekeurig legde hij zijn arm om Barbara’s schouders. Ze zagen elkaar aan - zoals ook Tom en Mary elkaar aankeken. Toen, met een blik over en weer, wisten zij wat hun te doen stond.


  „Zal ik het Oompie vertellen?” vroeg Avery kalm.


  Barbara schudde het hoofd en trad op het machien toe. „Er is nog iets,” zei ze. „En we hebben het recht dat te weten.”


  Ze typte haar bericht: Wij willen jullie zien. Jullie hebt ons een heleboel aangedaan zonder onze toestemming. Wij willen jullie zien, daar hebben we recht op.


  Het antwoord was raadselachtig: Het zal u niet van nut zijn. Er bestaat geen equivalente verschijningsvorm.


  Barbara hield vol. Dat kan wel zijn, toch willen we jullie zien. Of zijn jullie bang gezien te worden?


  Er kwam een lange pauze. Toen verschenen de volgende getypte woorden: Er bestaat geen natuurgetrouw beeld. Maar oordeelt u zelf. Het verzoek wordt ingewilligd.


  Plotseling begon het in de lucht te zoemen. Een gezoem of alle bijen in het hele uitspansel zich naar een onzichtbaar rendez-vous begaven, tot het overging in een schroeiende naald van geluid.


  Toen, abrupt, werd het zoemen afgebroken. En iets verder langs de kust zweefde er een monsterachtige, verblindende gulden bol, van naar schatting dertig meter middellijn, even boven het zand.


  Er klonk een miniem droog knetteren - Avery herinnerde het zich nog goed - als het breken van fijne glassplinters. Voor een fractie van een seconde glinsterde de bol; toen verdween zij. Vier mensen stonden op de plek.


  Twee mannen. Twee vrouwen.


  Vier gouden mensen.


  Een ervan was Zleetri.


  Avery wilde een stap vooruit doen. Maar tezelfder tijd vervloog die wens. De gouden mensen waren'niet langer dezelfde. Ze hadden zich veranderd in een andere Tom, een andere Mary, een andere Barbara - en een andere Avery. Tot in alle details, tot Toms verband toe dat boven de hals van zijn shirt uitkwam. Zelfs tot de brandblaar toe op Mary’s arm, herinnering aan hun belegering.


  De andere Avery sprak: „Vergeeft u ons deze maskerade. Weest niet bevreesd. Wij wilden u aantonen dat er geen natuurgetrouwe voorstelling bestond... U kunt hierbij denken aan een techniek die overeenkomt met het vermogen van het kameleon zich door kleurwisseling te camoufleren, in ons geval echter oneindig meer complex.”


  Avery hoorde zijn spiegelbeeld met zijn eigen stem spreken. Maar ofschoon de schok hem had verstomd, bleef zijn geest actief... De stem, merkte hij met verbazing, was hem niet in letterlijke zin ontstolen, want ineens, en grotelijks verbaasd, hoorde hij ook zichzelf spreken.


  „Uw materialisatie is niet goed genoeg. Laat ons liever de vorm zien die uw werkelijke zo dicht mogelijk benadert.”


  „Zoals u wenst,” zei de andere Avery.


  De gestalten veranderden.


  Ze wijzigden zich in iets dat bekend aandeed en toch niet makkelijk viel te plaatsen. Daarna veranderden zë in monsters die niet monstrueus waren, in mensen die geen mannen waren noch vrouwen.


  Ze gingen over in kleine, naakte mensachtige hermaphrodieten met een donkere huidskleur. Hermaphrodieten die daartegenover weer de indruk maakten van een super-vierling, want in alle opzichten waren ze volstrekt identiek.


  Een van hen nam het woord. Geen mannenstem en geen vrouwenstem. Toch klonk het welluidend.


  „Gij inwoners van Achernar, voorheen van Terra, ontvangt hierbij een groet van de Mentors der tweede lineaire kwadrant. Voor hetgeen is voorgevallen vragen wij u geen vergeving. Slechts begrip vragen wij, immers uw ras is bestemd onze erfgenaam te worden. -


  „Dat begrip zal u moeilijk vallen. Onze wetenschap en cultuur zijn de uwe meer dan een miljoen jaren vooruit. Lang geleden ontwikkelden wij een technologie waarmee wij de buitenruimte veroverden, en mèt de beheersing van de ruimte verwierven wij de verantwoordelijkheden die samen het juk vormen, dat alle op de ruimte georiënteerd intelligent leven heeft te torsen. —


  „Wij hebben geen planetair tehuis. Dit is ons in de loop der tijden ontvallen. Noch hebben wij zulks nog nodig. Want lang geleden verzekerde onze techniek ons een vorm van onsterfelijkheid. En als gevolg daarvan sterven wij thans uit. Dit is de reden waarom wij ons tot taak hebben gesteld passende erfgenamen op te sporen. -


  „Het is aan deze, dat wij uiteindelijk de toekomst moeten toevertrouwen van de intelligente rassen in de tweede kwadrant.” Avery’s tong vond andermaal de spraak terug.


  „Als u onsterfelijk bent, hoe kunt u dan uitsterven?”


  De hermaphrodiet glimlachte. „Die onsterfelijkheid werd verkregen ten koste van de vruchtbaarheid. Wij sterven niet van ouderdom. Maar niemand staat boven de wet van het toeval. Calamiteiten, ongelukken, zijn onze onoverwinnelijke vijanden. Weinigen van ons sterven als gevolg van onheilen, echter blijft het geboortecijfer daar nog onder. In drie of vier millenia zullen wij zijn uitgestorven. -


  „Deswege hebben wij dit experiment ondernomen. Als resultaat daarvan zullen wij ons ervan verzekeren dat in deze sector slechts éen ras tenslotte de verborgen mogelijkheden der sterren zal kunnen aanwenden. Het enig andere intelligente ras, door u genaamd gouden mensen, met name de bewoners der vijfde planeet van Alpha Centauri, zal worden gestuit. De volkeren van uw planeet Terra worden onze opvolgers. —


  „Uw ras wordt zulks niet op grond van superieure kracht, want u bent in dat opzicht niet de meerdere, noch wegens uw hogere intelligentie, want dat verschil is onbeduidend. -„Van de veertig groepen, geplaatst op twintig eilanden van deze planeet, overleefden dertien Terra-groepen op creatieve wijze, tegenover zes Centaurische groepen; de overige gingen ten onder door conflicten. De overlevers dankten hun succes niet aan hun kracht - hoewel kracht een factor was - doch aan het feit dat zij een ander soort collectieve kracht ontplooiden, door u, bij gebrek aan beter, genoemd: mededogen. -„Van uw dertien overlevende Terra-groepen hebben er negen gekozen voor vestiging op deze planeet Achernar, dit met inbegrip van uw groep, want blijkbaar hebt ook u deze beslissing genomen. Van de zes overgebleven Centaurische groepen wenste er geen hier te blijven -


  „Mededogen. en de drang tot scheppen. Uiteindelijk zijn deze de enig noodzakelijke kwalificaties. Wellicht komt er een dag dat u, of een andere groep van uw ras, de zeeën van Achernar zult oversteken om zich te verenigen. De groepen zijn ethnisch verschillend. Wellicht zult u allen tenslotte een multi-ethnische cultuur ontwikkelen. Wellicht is ook die proefneming niet zonder belang


  „Thans echter laten wij u deze planeet als geschenk. Handel ermee naar goeddunken. Mogelijk komen wij over een generatie of twee terug om uw resultaten te observeren. Intussen - vaarwel.”


  De vier identieke hermaphrodieten hieven allen tegelijk de linkerarm met een gebaar dat vaag herinnerde aan de klassiek-romeinse afscheidsgroet.


  „Wacht,” zei Avery dringend, „wacht, er is zoveel dat we nog moeten weten. Zoveel dat wij niet begrijpen!”


  De hermaphrodiet die het woord had gevoerd, sprak nogmaals en in zijn stem klonk iets als een glimlach:


  „Dit is een thuis. Dit is de Hof. Dit is de wereld waar u zult leven, zult uitgroeien, en begrijpen. Waar u voldoende zult ontdekken, doch niet alles. Hier is het Leven. Uw wereld.”


  Toen kwam er het doordringend geluid als van myriaden bijen. Het zoemen hield op, en aanstonds leken de vier wezens als weggevaagd in een bol van vuur.


  De bol glinsterde. Langzaam, vloeiend en verblindend leek zij naar Avery en Barbara toe te rollen. Naar Tom en Mary. De vier deinsden terug. De bol bewoog zich over de schrijfmachine die geen schrijfmachine was. Daarna was de plek leeg.


  Er kwam dat andere geluid - het fijne splinteren van glasscherven. En plotseling waren er nog slechts de zee, het land en de hemel daarboven. En vier mensen als slaapwandelaars, als kinderen die nog slechts half zijn ontwaakt.


  Tom slaakte een diepe zucht en wiste zich het zweet van het voorhoofd.


  „Jezus!” fluisterde hij. „Grote God! Zien is geloven, zeggen ze, maar dit...! Wat moet je daar nou van denken? Wat hun je ervan denken?”


  „Dat doet er niet toe,” zei Mary eensklaps. „Ik bedoel: Zij doen er niet toe. Ze kunnen voor mijn part over onsterfelijkheid en bestemming en kwadranten praten als Brugman, — voor mij betekent dat allemaal niets... Het enige wat telt is dat we elkaar hebben. Dat is voldoende.”


  „Ja,” zei Barbara met instemming, terwijl ze Avery’s hand in de hare nam: „Dat is meer dan voldoende. Ik weet niet wat ze verder van plan zijn; ik wil het zelfs niet weten. Maar ze hebben ons de kans gegeven elkaar te vinden en onszelf. Voor mij is dat genoeg.”


  Avery glimlachte. „Niet voor mij.”


  Maar Barbara’s korte teleurstelling verdween toen hij voortging: „Elkaar te hebben gevonden is een belangrijk ding, zelfs fundamenteel, maar dit is pas een begin.


  Nu zullen wij moeten gaan bouwen. Niet alleen maar een huis of - als we genoeg kinderen zullen hebben ,ook een dorp. Niet alleen maar een veilig oord op een knus eilandje. Maar een verdraaid idiote maar dwingende abstractie, genaamd civilisatie ... Die Zij kunnen naar de pomp lopen. -Och, ’s avonds, als we niets beters te doen hebben, kunnen we wel eens proberen een paar van hun rebussen uit te kienen, maar als het waar is wat Zij hebben verteld, dan zullen we vroeger of later met scheepsbouw moeten beginnen. Dan kunnen we op de rest aanhaken en werkelijk uitgroeien.”


  „Ach wat!” zei Barbara. „Laten we toch wachten tot er iemand ons komt opzoeken.”


  Avery woelde haar vriendschappelijk door het haar. „Veronderstel dat ze er allemaal zo over denken? Vooruit, daarover hebben we het onder het ontbijt nog wel. En dan moeten we in ernst gaan zoeken naar een werkelijk geschikt stuk grond voor een huis - ons eerste huis.”


  Terwijl ze teruggingen naar Kamp Twee, begon Avery te denken over Hen. ’t Was vreemd, maar ondanks hun groteske verschijning hadden ze iets bekends gehad.


  En plotseling wist hij wat.


  Hij had dat gelaat — die vier identieke gezichten - en ook die glimlach eerder gezien.


  Hij had ze gezien in een illustratie, zeventig lichtjaren terug, in een aardrijkskundeboek in een Engels klaslokaal:


  De glimlach op het gelaat van de Sfinx ...


  Vervuld van verbazing, verwarring en ook een vreemde opgetogenheid, hielp hij Barbara met vruchten halen en wat fris water voor hun ontbijt. De zon stond nog laag, maar alle tekenen wezen erop dat het een warme dag werd.


  Misschien dat hij, inplaats op zoek te gaan naar een stuk bouwrijp land, toch maar ging schilderen...


  Misschien dat hij onder het schilderen ideeën kreeg over het bouwen van een boot...


  


OEBPS/Fonts/BookAntiqua1ecc.ttf


OEBPS/Fonts/ArialNarrow1e9d.ttf


OEBPS/Fonts/CenturySchoolbook1f1a.ttf


OEBPS/Fonts/Calibri1eeb.ttf


OEBPS/Fonts/FranklinGothic-Heavy1f68.ttf


OEBPS/Fonts/Corbel1f29.ttf


OEBPS/Images/Epub logo homemade mini.jpg





OEBPS/Fonts/Impact1f96.ttf


OEBPS/Fonts/Garamond1f77.ttf


OEBPS/Fonts/SegoeUI1fc5.ttf


OEBPS/Images/IMG_0000.jpg





OEBPS/Images/main-2.jpg
@S W
TIUGEREOCKETS

T





OEBPS/Images/main-3.jpg
i AT





OEBPS/Fonts/AngsanaUPC16b1.ttf


OEBPS/Fonts/ArialMT1c4c.ttf


